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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde!

Wir begllckwinschen Sie zum Kauf Ihres neu-
en Gerdtes. Sie haben sich fur ein Produkt mit
hervorragendem  Preis-/Leistungsverhdltnis
entschieden, das lhnen viel Freude bereiten
wird.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Gerd-
tes mit allen Bedienungs- und Sicherheitshin-
weisen vertraut.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerdtes an Dritte mit aus.

Sicherheit

Lieferumfang

- Motoreinheit (A)

- T-Rohr-Vorsatz (B)

- Transportschnecke (C)

- Kreuzmesser (D)

- 3 Lochscheiben (E), fein, mittel, grob

- Verschlussmutter (F)

- Kubbe-Aufsatz bestehend aus Kubbe-Kegel
(G) und Kubbe-Duse (H)

- Wurst-Stopf-Aufsatz (1)

- Stopfer (J)

- Einfullschale (K)

- Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden sind
und uberprifen Sie das Gerat auf Transport-
schdden.

Nehmen Sie ein beschddigtes Gerat nicht in
Betrieb!

Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an eine
Kaufland-Filiale.

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfdltig, bevor Sie das Gerdt zum ersten

Mal verwenden.

FUr einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshinweise.

BestimmungsgemdBe Verwendung

- Das Gerdt ist ausschlieBlich fur die Verarbeitung von Lebensmitteln in haushaltstbli-
chen Mengen bestimmt. Das Gerdt ist geeignet zum:

- Durchdrehen von frischem Fleisch,

- Herstellen von Wurst in Natur- oder Kunstdarm,
- Herstellen von hohlen Fleisch- oder GemUserdlichen (Kubbe).

- Das Gerdt darf nicht verwendet werden fur das Verarbeiten von gefrorenen oder
anderen harten Lebensmitteln, z. B. Knochen oder NUsse.

- Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien.



P

- Das Gerdat ist nur fur den Einsatz in privaten Haushalten bestimmt. Es ist nicht fur den
gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

- Benutzen Sie das Gerdt nur fur den beschriebenen Anwendungsbereich und mit dem
originalen Zubehor. Jede andere Verwendung oder Veranderung des Gerdtes gilt als
nicht bestimmungsgemadR. Far aus bestimmungswidriger Verwendung oder falscher
Bedienung entstandene Schaden wird keine Haftung ubernommen.

Sicherheit von Kindern und Personen

ﬁ Warnung!
Erstickungsgefahr fr Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!

Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten.

- Das Gerd@t darf nicht von Kindern benutzt werden.

- Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen.

- Reinigung und Benutzerwartung ddrfen nicht von Kindern durchgefuhrt werden.

- Gerate konnen von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Allgemeine Sicherheit

- Das Gerdt darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehduse beschadigt
sind.

- Ist das Netzkabel beschddigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparaturdienststel-
le ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

- Das Gerdt darf nur mit den mitgelieferten Zubehorteilen betrieben werden.

- Das scharfe, rotierende Kreuzmesser kann zu schweren Verletzungen fthren. Greifen
Sie nie in das Messer. Reinigen Sie das Messer nie mit bloBen Handen, sondern ver-
wenden Sie eine Burste.

- Gehen Sie mit den Messerklingen achtsam um, insbesondere beim Einsetzen und He-
rausnehmen des Kreuzmessers und beim Reinigen.

- Die Lochscheiben haben scharfe Kanten. Gehen Sie mit den Lochscheiben achtsam
um, insbesondere beim Einsetzen und Herausnehmen der Lochscheiben und beim
Reinigen.
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- Drlicken Sie die zu verarbeitenden Lebensmittel niemals mit den Fingern, Gabeln, Loffeln
oder dhnlichem in den Fullschacht. Es besteht erhebliche Verletzungsgefahr. Verwenden
Sie ausschlieBlich den mitgelieferten Stopfer.

- Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau, dem Aus-
einandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

- Vor dem Auswechseln von Zubehor und Zusatzteilen, die im Betrieb bewegt werden,
muss das Gerdt ausgeschaltet und vom Netz getrennt werden.

- Jeglicher Missbrauch kann zu schweren Verletzungen fuhren.

- Betreiben Sie das Gerdt nicht Iangere Zeit ununterbrochen. Lassen Sie es zwischen-
durch abkuhlen. Beachten Sie dazu den Abschnitt , Kurzbetriebszeit (KB-Zeit)".

- Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder in andere Flussigkeiten und reinigen Sie
es nicht unter flieBendem Wasser.

- Das Gerdt darf nicht im Geschirrspuler gereinigt werden.

- Beachten Sie den Abschnitt ,Reinigen und Pflegen”.

Sicherheit beim Aufstellen und AnschlieBen mitteln behandelt wurden, kann nicht aus-

- SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine Stromver- geschlossen werden, dass diese Stoffe die
mit den Angaben auf dem Typenschild tber- Legen Sie gegebenenfalls eine rutschfeste
einstimmen! Das Typenschild befindet sich Unterlage unter das Gerdt.

an der Unterseite des Gerdtes.

- SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine un-
beschddigte, vorschriftsmdBig installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

- Stellen Sie das Gerat immer auf eine stabile,
trockene, ebene und rutschfeste Fldche.

- Das Gerdt und sein Zubehor darf nicht auf
einer heiBen Fldche oder in der Ndhe einer
Warmequelle aufgestellt werden.

- Achten Sie darauf, dass die Beluftungsoff-
nungen an der Unterseite des Gerdtes nicht
blockiert oder von Gegenstanden abgedeckt
werden. Sicherheit bei der Reinigung

- Das Gerdt ist mit KunststofffuBen ausge-
stattet. Bei Mdbeln, die mit Lacken oder
Kunststoff beschichtet sind oder mit Pflege-

Sicherheit wdhrend des Betriebes

- Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt, so-
lange es betriebsbereit ist.

- Stecken Sie den Netzstecker erst dann ein,
wenn alle Zubehérteile in das Gerdt einge-
setzt sind.

- Halten Sie keine Loffel, Messer oder andere
Gegenstdande in die sich drehenden Teile.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker.

- Schalten Sie das Gerdt vor jeder Reinigung
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.



Vor der ersten Inbetriebnahme

Symbole am Gerdt

Zubehorteile aus Aufbewahrungsfach
entnehmen (Bild (i)

« Offnen Sie das Aufbewahrungsfach indem
Sie den Deckel an der Rickseite des Gerdtes
nach oben schieben und abziehen.

» Nehmen Sie das Zubehor aus dem Aufbe-
wahrungsfach heraus.

o SchlieBen Sie das Aufbewahrungsfach in-
dem Sie den Deckel an der Ruckseite des
Gerdtes seitlich in die Flhrungsschienen
einsetzen und bis zum Anschlag nach unten
schieben.

Verpackungsmaterial entfernen

e Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle
Verpackungsmaterialien vom Gerdt und vom
Zubehor.

Reinigung vor der ersten Nutzung

« Reinigen Sie das Gerdt und das Zubehor vor
der ersten Benutzung sorgfdltig (siehe dazu
Abschnitt ,Reinigen und Pflegen”).

Kurzbetriebszeit (KB-Zeit)

Die KB-Zeit gibt an, wie lange ein Gerdt unun-
terbrochen eingeschaltet bleiben darf, damit
der Motor nicht tberhitzt und nicht beschadigt
wird. Nach der angegebenen KB-Zeit muss das
Gerdt solange ausgeschaltet bleiben, bis der
Motor auf Raumtemperatur abgekuhit ist.

Fur dieses Gerdt gilt eine KB-Zeit von maximal
15 Minuten. Danach muss das Gerdt mindes-
tens 30 Minuten ausgeschaltet bleiben, bevor
Sie es erneut verwenden konnen.

Die Symbole am Gerdt haben folgende Be-
deutung:

Symbol Bedeutung

% Symbol auf Entriegelungsknopf zum
Verriegeln/Entriegeln des
T-Rohr-Vorsatzes

E%l Entriegelungsknopf in gedrickter
Position: T-Rohr-Vorsatz entriegelt

D Entriegelungsknopf in freigegebener
Position: T-Rohr-Vorsatz verriegelt

- Geschlossenes Schloss: T-Rohr-
Vorsatz in verriegelter Position

- Geoffnetes Schloss: T-Rohr-Vorsatz
in entriegelter Position

(A

Gerdt aufstellen (Bild [E2)

o Wickeln Sie das Kabel von der Kabelaufwick-
lung an der Unterseite des Gerdtes ab.

« Klemmen Sie das Kabel in die Kabelfuhrung
an der GerGteunterseite, damit das Gerdt si-
cher steht.

o Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile, trocke-
ne, ebene und rutschfeste Fldche.

Fleischwolf zusammensetzen

Warnung!
Verletzungsgefahr bei versehentli-

chem Einschalten und Anlaufen des
Gerates! Stellen Sie sicher, dass der

Netzstecker ausgesteckt ist und der
Kippschalter auf Stellung 0" steht,

bevor Sie Zubeharteile in das Gerat
einsetzen.




CP)

T-Rohr-Vorsatz einsetzen/abnehmen
(Bild [E3))

« Drucken Sie den Entriegelungsknopf bis zum
Anschlag hinein und halten Sie ihn gedrlckt.

« Neigen Sie den T-Rohr-Vorsatz um etwa 30°
im Uhrzeigersinn und stecken Sie diesen in
die Aufnahme an der Motoreinheit.

e Drehen Sie den T-Rohr-Vorsatz entgegen
dem Uhrzeigersinn bis zum Anschlag. Das
Rohr mit der Einfulléffnung muss jetzt senk-
recht nach oben zeigen.

« Lassen Sie dann den Entriegelungsknopf los,
so dass er wieder in seine Verriegelungsposi-
tion herausspringt.

o Uberpriifen Sie, dass der T-Rohr-Vorsatz rich-
tig eingerastet ist und fest sitzt.

e Zum Abnehmen des T-Rohr-Vorsatzes dru-
cken Sie den Entriegelungsknopf bis zum
Anschlag hinein und halten Sie ihn gedrlckt.

« Drehen Sie den T-Rohr-Vorsatz im Uhrzeiger-
sinn bis zum Anschlag und nehmen Sie den
T-Rohr-Vorsatz von der Motoreinheit ab.

Einfiillschale aufsetzen/abnehmen

e Stecken Sie die Einfullschale oben auf den
Fullschacht des T-Rohr-Vorsatzes.

e Zum Abnehmen ziehen Sie die Einfullschale
vom Fullschacht des T-Rohr-Vorsatzes ab.

Transportschnecke, Kreuzmesser und Loch-
scheibe einsetzen/abnehmen

(Bild [(E])

Warnung!
Verletzungsgefahr durch scharfe

Messerklingen und Kanten!

- Bertihren Sie die Messerklingen
des Kreuzmessers nicht.

- Seien Sie vorsichtig mit den schar-
fen Kanten an den Lochscheiben.

« Schieben Sie die Transportschnecke mit dem
Innensechskant voran bis zum Anschlag in
den montierten T-Rohr-Vorsatz ein.

» Drehen Sie die Transportschnecke etwas hin
und her, bis der Innensechskant auf die An-
triebsachse gleitet. Die Transportschnecke
darf sich dann nicht mehr drehen lassen.

Achtung!

Das Kreuzmesser muss mit der scharfen Seite
der Messerklingen zur Lochscheibe hin zeigen.
Wird das Kreuzmesser anders herum einge-
setzt, kann das Gerdt beschadigt werden.

» Setzen Sie das Kreuzmesser vorsichtig auf
den Vierkant an der Achse der Transport-
schnecke. Achten Sie darauf, dass die scharfe
Seite der Messerklingen zur Lochscheibe hin
zeigt.

« Wdhlen Sie die gewunschte Lochscheibe aus
(fein, mittel oder grob).

« Setzen Sie die Lochscheibe so auf die Achse
der Transportschnecke auf, dass die beiden
Flhrungen an der Lochscheibe links und
rechts in die Aussparungen am T-Rohr-Vor-
satz eingreifen.

o Uberprifen Sie, dass alle Teile richtig einge-
setzt sind.



e Schrauben Sie die Verschlussmutter im Uhr-
zeigersinn auf das Gewinde des T-Rohr-Vor-
satzes und drehen Sie die Verschlussmutter
handfest zu.

e Zum Abnehmen schrauben Sie die Ver-
schlussmutter entgegen dem Uhrzeigersinn
ab.

e Nehmen Sie danach die Lochscheibe und
das Kreuzmesser ab und ziehen Sie die
Transportschnecke aus dem T-Rohr-Vorsatz
heraus.

Wurst-Stopf-Aufsatz einsetzen/
abnehmen (Bild [[19))

Achtung!

Zum Arbeiten mit dem Wurst-Stopf-Aufsatz
durfen das Kreuzmesser und die Lochscheibe
nicht verwendet werden.

o Setzen Sie zuerst den T-Rohr-Vorsatz und
die Transportschnecke in das Gerdt ein, wie
in den vorherigen Abschnitten beschrieben.

e Setzen Sie dann den Kubbe-Kegel so auf
die Achse der Transportschnecke auf, dass
die beiden Fihrungen am Kubbe-Kegel links
und rechts in die Aussparungen am T-Rohr-
Vorsatz eingreifen.

« Setzen Sie den Wurst-Stopf-Aufsatz vor den
Kubbe-Kegel.

e Schrauben  Sie  die  Verschlussmutter
im Uhrzeigersinn auf das Gewinde des
T-Rohr-Vorsatzes und drehen Sie die Ver-
schlussmutter handfest zu.

e Zum Abnehmen schrauben Sie die Ver-
schlussmutter entgegen dem Uhrzeigersinn
ab.

o Nehmen Sie danach den Wurst-Stopf-Auf-
satz und den Kubbe-Kegel ab und ziehen
Sie die Transportschnecke aus dem T-Rohr-
Vorsatz heraus.

P

Kubbe-Aufsatz einsetzen/abnehmen (Bild

[4d)

Achtung!

Zum Arbeiten mit dem Kubbe-Aufsatz dirfen
das Kreuzmesser und die Lochscheibe nicht
verwendet werden.

e Setzen Sie zuerst den T-Rohr-Vorsatz und
die Transportschnecke in das Gerdt ein, wie
in den vorherigen Abschnitten beschrieben.

e Setzen Sie dann den Kubbe-Kegel so auf
die Achse der Transportschnecke auf, dass
die beiden Fihrungen am Kubbe-Kegel links
und rechts in die Aussparungen am T-Rohr-
Vorsatz eingreifen.

« Setzen Sie die Kubbe-Duse vor den Kubbe-
Kegel.

« Schrauben Sie die Verschlussmutter auf das
Gewinde des T-Rohr-Vorsatzes und drehen
Sie die Verschlussmutter handfest zu.

e Zum Abnehmen schrauben Sie die Ver-
schlussmutter entgegen dem Uhrzeigersinn
ab.

* Nehmen Sie danach den Kubbe-Kegel und
die Kubbe-Duse ab und ziehen Sie die Trans-
portschnecke aus dem T-Rohr-Vorsatz her-
aus.

Ein-/Ausschalten (Bild &)

Warnung!
, Verletzungsgefahr bei versehentli-

chem Einschalten und Anlaufen des
Gerdates! Stecken Sie den Netzste-
cker erst dann in die Steckdose,
wenn alle Zubehdrteile korrekt in
das Gerdt eingesetzt sind.
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Achtung!

Betreiben Sie das Gerdt nicht Iangere Zeit
ununterbrochen. Lassen Sie es zwischendurch
abkuhlen. Beachten Sie dazu den Abschnitt
JKurzbetriebszeit (KB-Zeit)".

« Vergewissern Sie sich, dass der Kippschalter
auf Stellung 0" steht.

o Stecken Sie den Netzstecker in eine un-
beschddigte, vorschriftsmdBig installierte
Schutzkontaktsteckdose.

« Um das Gerdt einzuschalten, stellen Sie den
Kippschalter auf Stellung ,ON".

e Das Gerdt Iguft an. Die Transportschnecke
sowie das Kreuzmesser drehen sich.

« Um das Gerdt auszuschalten, stellen Sie den
Kippschalter auf Stellung ,0".

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker.

Riickwdrtslauf verwenden (Bild [E1)

Wenn der Antrieb durch sich stauende Le-
bensmittel blockiert ist, kdnnen Sie den Ruck-
wadrtslauf verwenden, um den Antrieb wieder
freizubekommen.

Wenn der Antrieb blockiert:

o Stellen Sie zuerst den Kippschalter auf Stel-
lung 0", um das Gerdt abzuschalten.

» Warten Sie bis der Antrieb komplett zum
Stillstand kommt.

« Drucken Sie dann den Kippschalter auf Stel-
lung ,R" und halten Sie ihn kurzzeitig ge-
driickt (maximal 5 Sekunden).

Dadurch werden die Lebensmittel ein Stuck
ruckwdrts transportiert.

o Wiederholen Sie den Vorgang mehrmals,
falls nétig.

« Stellen Sie danach den Kippschalter wieder
auf Stellung ,ON".

Wenn der Antrieb dadurch nicht frei wird:
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e Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

e Schrauben Sie Verschlussmutter ab und neh-
men Sie die Zubehorteile und den T-Rohr-
Vorsatz ab.

e Leeren Sie den T-Rohr-Vorsatz und reinigen
Sie alle Teile wie im Abschnitt ,Reinigen und
Pflegen” beschrieben.

Arbeiten mit dem Gerdt

Fleisch verarbeiten

In Hackfleisch kdnnen sich sehr leicht gesund-
heitsschddliche Keime bilden. Achten Sie des-
halb auf absolute Hygiene, wenn Sie Fleisch
verarbeiten.

e Schneiden Sie das Fleisch in Stlcke, so dass
es problemlos in den Fullschacht des T-Rohr-
Vorsatzes passt. Achten Sie darauf, dass das
Fleisch keine Knochen oder Sehnen enthdlt.

« Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
ausgesteckt ist und der Kippschalter auf
Stellung 0" steht.

» Setzen Sie die gewlnschten Zubehérteile in
das Gerdt ein, wie im Abschnitt ,Fleischwolf
zusammensetzen” beschrieben.

e Geben Sie das Fleisch auf die Einfullschale.

e Stellen Sie eine saubere Schussel in ausrei-
chender GroBe vorne unter die Austrittsoff-
nung.

e Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdo-
se.

o Stellen Sie den Kippschalter auf Stellung
LON", um das Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt IGuft an. Die Transportschnecke
und das Kreuzmesser drehen sich.



Warnung!
Drucken Sie die zu verarbeitenden

Lebensmittel niemals mit den
Fingern, Gabeln, Loffeln oder Ghnli-
chem in den Fullschacht. Es besteht
erhebliche Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie ausschlieBlich den
mitgelieferten Stopfer.

Achtung!

Drucken Sie die Lebensmittel nie so fest in den
Fullschacht, dass der Motor horbar langsamer
wird. Andernfalls kann das Gerat Uberlasten
und beschadigt werden.

e Drlcken Sie das Fleisch nach und nach mit
dem mitgelieferten Stopfer in den Full-
schacht des T-Rohr-Vorsatzes.

» Wenn Sie mit dem Verarbeiten fertig sind,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

« Reinigen Sie das Gerdt und alle Zubehortei-
le wie im Abschnitt ,Reinigen und Pflegen”
beschrieben.

P

Wurst verarbeiten

« Drehen Sie das Fleisch erst zweimal durch
den Fleischwolf, bevor Sie dieses zur Wurst
verarbeiten.

e Fur die Wurstfullung flgen Sie dem Hack-
fleisch klein geschnittene Zwiebeln, Gewurze
und weitere Zutaten nach lhrem Rezept hin-
zu und kneten die Masse gut durch. Stellen
Sie die Wurstflllung vor dem weiteren Ver-
arbeiten fur 30 Minuten in den Kihlschrank.

» \ergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
ausgesteckt ist und der Kippschalter auf
Stellung ,O" steht.

» Setzen Sie den Wurst-Stopf-Aufsatz in das
Gerdt ein, wie im Abschnitt ,Wurst-Stopf-
Aufsatz einsetzen/abnehmen” beschrieben.

e Stillpen Sie den Wurstdarm (Natur oder
Kunstdarm) Gber den Wurst-Stopf-Aufsatz
und knoten Sie das andere Ende zu.

FUr je 1kg Fllmasse konnen Sie etwa 1,60 m
Wurstdarm kalkulieren.

Tipp:

Legen Sie den Naturdarm vorher etwa 3 Stun-

denin lauwarmes Wasser und wringen Sie die-

sen vor dem Aufstllpen aus. Naturdarm wird
so wieder elastisch.

o Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdo-
se.

o Stellen Sie den Kippschalter auf Stellung
LON" um das Gerdt einzuschalten.

e Geben Sie die Wurstmasse auf die Einfull-
schale.

"
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Warnung!
Drucken Sie die zu verarbeitenden

Lebensmittel niemals mit den
Fingern, Gabeln, Loffeln oder Ghnli-
chem in den Fullschacht. Es besteht
erhebliche Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie ausschlieBlich den
mitgelieferten Stopfer.

e Dricken Sie die Wurstmasse nach und nach
mit dem mitgelieferten Stopfer in den Full-
schacht des T-Rohr-Vorsatzes.

o Wenn die Wurst die gewinschte Ldnge er-
reicht hat, schalten Sie das Gerdat aus.

e Drucken Sie die Wurst am Ende zusammen
und drehen Sie diese ein paar Mal um Ihre
Langsachse.

Tipp:

Wurst dehnt sich beim Kochen und Einfrie-

ren aus. Uberfullen Sie diese daher nicht, die

Waurst kénnte sonst platzen.

e Wenn Sie mit dem Verarbeiten fertig sind,
schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

« Reinigen Sie das Gerdt und alle Zubehortei-

le wie im Abschnitt ,Reinigen und Pflegen’
beschrieben.

Arbeiten mit dem Kubbe-Aufsatz

Der Kubbe-Aufsatz dient zum Herstellen von
hohlen Fleisch- oder Gemuserollchen, die Sie
beliebig fullen kdnnen.

e Drehen Sie das Fleisch erst zweimal durch
den Fleischwolf, bevor Sie dieses mit dem
Kubbe-Aufsatz verarbeiten.

« Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
ausgesteckt ist und der Kippschalter auf
Stellung 0" steht.
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e Setzen Sie den Kubbe-Aufsatz in das Gerdt
ein, wie im Abschnitt ,Kubbe-Aufsatz einset-
zen/abnehmen” beschrieben.

e Geben Sie die Fleischmasse auf die Einfull-
schale.

Warnung!
Drucken Sie die zu verarbeitenden

Lebensmittel niemals mit den
Fingern, Gabeln, Loffeln oder dhnli-
chem in den Fullschacht. Es besteht
erhebliche Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie ausschlieBlich den
mitgelieferten Stopfer.

« Drucken Sie die Fleischmasse nach und nach
mit dem mitgelieferten Stopfer in den Full-
schacht des T-Rohr-Vorsatzes.

e Wenn das Fleisch-/Gemuserélichen die ge-
winschte Ldnge erreicht hat, schalten Sie
das Gerdt aus.

e Nehmen Sie das Fleisch-/Gemuserélichen
vom Kubbe-Aufsatz ab und legen Sie es auf
einen Teller oder ahnliches, um es anschlie-
Bend mit beliebigem Inhalt zu fullen.

e Wenn Sie mit dem Verarbeiten fertig sind,
schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.

» Reinigen Sie das Gerdt und alle Zubehartei-
le wie im Abschnitt ,Reinigen und Pflegen”
beschrieben.

Uberhitzungsschutz

Das Gerdt verfugt Gber einen Uberhitzungs-
schutz. Falls der Motor zu hei3 wird, schaltet
sich das Gerdt automatisch ab.

e Schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie den
Kippschalter auf Stellung 0" stellen.

e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.



« Lassen Sie das Gerdt vollstdndig abkdhlen.
e Nachdem das Gerdt abgekuhlt ist, Iasst es
sich wieder einschalten.

Reinigen und Pflegen

Das Gerdt und die Zubehorteile missen nach
jedem Gebrauch grundlich gereinigt werden.

Warnung!

Stromschlaggefahr

Das Gerat

- nicht in Wasser tauchen;

- nicht unter flieBendes Wasser hal-
ten;

- nicht im Geschirrspuler reinigen.

durch  Ndsse!

Achtung!
Verwenden Sie weder Scheuerschwdmme
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit die
Oberfldchen des Gerdtes nicht beschddigt
werden.

Vor dem ersten Gebrauch

Vor der ersten Inbetriebnahme mussen das

Gerdt und das Zubehér grindlich gereinigt

werden.

Alle Zubehorteile aus Metall sind mit einem

diinnen Olfilm versehen, um diese vor Korro-

sion zu schitzen.

« Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch daher
samtliche Teile sorgfdltig.

e Reiben Sie danach alle Metallteile wieder mit
etwas Speisedl ein.

Motoreinheit reinigen

« Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus
der Steckdose gezogen ist.

« Reinigen Sie die Motoreinheit nur mit einem
leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie
diese danach sorgfditig ab.

Zubehdorteile reinigen

A\

Warnung!

Verletzungsgefahr durch die schar-
fen Klingen des Kreuzmessers und
scharfen Kanten an den Lochschei-
ben.

Reinigen Sie das Kreuzmesser und
die Lochscheiben nie mit bloBen
Hdnden, sondern verwenden Sie
eine Barste.

Achtung!

Reinigen Sie die Zubehdrteile nicht im Ge-
schirrspuler. Diese Teile sind nicht sptlmaschi-
nengeeignet.

« Reinigen Sie alle Zubehorteile nur von Hand
in heiBem Spulwasser mit einem fir Lebens-
mittel geeigneten Spulmittel.

« Verwenden Sie z. B. eine Flaschenburste um
das Innere des T-Rohr-Vorsatzes zu reinigen

« Reinigen Sie das Kreuzmesser und die Loch-
scheiben nie mit bloBen Hdnden, sondern
verwenden Sie eine Burste.

e Spulen Sie alle Zubehorteile mit klarem Was-
ser nach.

« Trocknen Sie anschlieBend alle Teile gut ab.

« Reiben Sie die Metallteile ganz dinn mit et-
was Speisedl ein, um diese vor Korrosion zu
schitzen.

Aufbewahrung

« Wickeln Sie das Kabel auf die Kabelaufwick-
lung an der Unterseite des Gerdtes.

o \Verstauen Sie die gereinigten Zubehorteile
(Lochscheiben, Wurst-Stopf-Aufsatz, Kubbe-
Aufsatz) im Aufbewahrungsfach an der
Rickseite des Gerdtes.

e Lagern Sie das gereinigte Gerdt an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort.

13
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Entsorgung

Technische Daten

Verpackung entsorgen

Die Produktverpackung besteht aus recycling-
fahigen Materialien. Entsorgen Sie die Verpa-
ckungsmaterialien entsprechend ihrer Kenn-
zeichnung bei den 6ffentlichen Sammelstellen
bzw. gemdaR den landesspezifischen Vorgaben.

Altgeriit entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerdt nicht mehr

verwenden wollen, geben Sie es bei
W= einer offentlichen Sammelstelle fir
Elektroaltgerdte kostenlos ab. Elektroaltgerdte
durfen in keinem Fall in die Restabfalltonnen
gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise

Geben Sie das Elektroaltgerdt so zurlick, dass
seine spatere Wiederverwendung oder Ver-
wertung nicht beeintrdchtigt wird.
Elektroaltgerdte kénnen Schadstoffe enthal-
ten. Bei falschem Umgang oder Beschddigung
des Gerdtes konnen diese bei der spdteren
Verwertung des Gerdtes zu Gesundheitssché-
den oder Gewdsser- und Bodenverunreinigun-
gen fuhren.
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Modell MG-A0202
Spannung 220-240 V~
Frequenz 50 - 60 Hz
Schutzklasse I @
Leistung 600-800 W
Gerdusch 88 dB(A)
Abmessungen  (Breite x Hohe x Tiefe)
350 x 348 x 180 mm
Kurzbetriebs- | max. 15 Minuten /
zeit 30 Minuten Pause
q3
Garantie

Kaufland gewdhrt lhnen ab dem Kaufdatum
eine Garantie von 3 Jahren.

Von der Garantie ausgenommen sind Schéden,
die auf Nichtbeachtung der Bedienungsanlei-
tung, missbrauchliche Verwendung, unsachge-
mdBe Behandlung, eigenmdchtige Reparatu-
ren oder unzureichende Wartung und Pflege
zurickzufuhren sind.



Vazena zdkaznice, Rozsah dodavky
vazeny zdkazniku! B
- Motorova jednotka (A)
Gratulujeme vam ke koupi nového pristroje. - Nastavec T (B)
Rozhodli jste se pro produkt s vynikajicim po- - Snek do miynku (C)
mérem ceny a vykonu, ktery vam bude pfing- - Kfizovy ndz (D)
Set mnoho radosti. -3 deSky (E),jemnd, stfedni, hruba
Pfed pouzitim pfistroje se seznamte se viemi - Uzaviraci matice (F)
pokyny pro obsluhu a bezpecnostnimi pokyny. - Nastavec na roladu obsahuje rolovaci kuzel
PouZivejte pfistroj jen popsanym zpdsobem @ (G) a rolovaci trysku (H)
pro uvedené oblasti pouiti. Pfi predani pristro- - PInici ndstavec (1)
je dalsi osobé ji take predejte viechny podkla- - PInic())
dy. - Plnici miska (K)

- Navod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou pfitomny vsechny dily a
pristroj nebyl béhem prepravy poskozen.
Poskozeny pristroj neuvadéjte do provozu!

V pripadé poskozeni se prosim obratte na né-
kterou pobocku spolecnosti Kaufland.

Bezpecnost

Nasledujici bezpecnostni pokyny si peclivé prectéte, nez pristroj poprvé pouzijete.
Aby pristroj mohl byt bezpecné pouzivan, je nutné dodrzovat vsechny nasledujici bez-
pecnostni pokyny.

Pouziti v souladu s uréenim

- Pristroj je urCen vylucné ke zpracovavani potravin pro bézna domaci mnozstvi. Pristroj
je vhodny k nasledujicimu vyuziti:
- mleti Cerstvého masa,
- vyroba parkd v prirodnim nebo umélém strivku,
- vyroba masovych nebo zeleninovych zavitk{ (nastavec na zavitky).

- Pristroj se nesmi pouzivat ke zpracovani mrazenych nebo jinych tvrdych potravin, napr.
kosti nebo ofech.

- Nepouzivejte pristroj venku.

- Pristroj je urcen jen k pouziti v soukromych domacnostech. Neni zamyslen ke komerc-
nimu pouziti.

15
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- Pouzivejte pristroj jen pro popsanou oblast pouziti a s originalnim prislusenstvim. Ka-
Zdé jiné pouziti nebo zména pristroje je povazovana za pouziti v rozporu s urenim.
Za Skody vzniklé nasledkem pouziti v rozporu s urcenim nebo spatné obsluhy nebude
prevzato rucen.

Bezpecnost déti a osob

/ﬁ\ Varovani!
Pro déti nebezpedi zaduseni pfi he s balicim materialem! Balici material bez-

podminecné ukladejte mimo dosah déti.

- Pristroj nesmi pouzivat déti.

- Pristroj a sitovy kabel musi byt mimo dosah dét.

- S pristrojem si nesméji hrat déti.

- Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti.

- Tento pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentaini-
mi schopnostmi nebo nedostatecnymi zkusenostmi a védomostmi, pokud tak budou
Cinit pod dohledem nebo byly zaskoleny ohledné bezpecného pouzivani pristroje a
pochopily pripadné hrozici nebezpeci.

VSeobecnd bezpecnost

- Pristroj se nesmi pouZzivat, pokud je sitovy kabel nebo kryt poskozen.

- Jestlize je sitovy kabel poskozen, smi jej vyménit jen autorizovany servis, aby nedoslo
k ohrozeni.

- Pristroj Ize pouzivat pouze s dodanym prislusenstvim.

- Ostry rotujici kfizovy niZ mize zplsobit vazné arazy. Nikdy nesahejte do prostoru
noze. Noze nikdy necistéte holyma rukama, pouzijte kartacek.

- S ostfim nozi zachdzejte opatrng, zvlasté pri nasazovani a vytahovani kfizového noze
a pri Cisténi.

- Desky maji ostré hrany. S deskami zachdzejte opatrné, zvIasté pfi nasazovani a vyta-
hovani desek a pri Cisténi.

- Zpracovavané potraviny nikdy nevtlacujte do pinici nasypky prsty, vidlickami, Izicemi
apod. Hrozi znacné nebezpeci Urazu. Pouzivejte pouze dodany pinic.

- Pokud neni zarizeni pod trvalym dohledem, je vzdy nutno odpoijit je ze zasuvky, stejné
jako pred montazi, demontazi nebo pred CiSténim.

- Pfed vymeénou pfislusenstvi a pridavnych dilli, které se v provozu pohybuiji, musi byt
pristroj vypnuty a odpojeny od sité.
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- Jakékoliv pouZiti v rozporu s ur¢enim mze vést k t&zkym poranénim.

- Nenechavejte pristroj bézet dlouhou dobu bez preruseni. Nechejte ho mezitim vy-
chladnout. Dodrzujte informace v casti ,Kratka provozni doba”.

- Pristroj nesmite ponofit do vody nebo jinych kapalin a necistéte jej pod tekouci vodou.

- Pristroj se nesmi myt v mycce nadobi.
- Dodrzujte cast ,CiSténi a osetfovani”.

Bezpecnost pfi umisténi a pripojeni

- Pripojte pristroj jen k elektrickému napgjeni,

jehoZ napéti a frekvence se shoduje s tdaji

na typovém Stitku! Typovy stitek se nachazi
na spodni strané pristroje.

Pfipojte pfistroj jen do nepoSkozené, podle

predpist instalované zasuvky s ochrannym

kontaktem.

PFistroj stavéjte vzdy na stabilni, suchou, rov-

nou a neklouzavou plochu.

Pfipojte pfistroj jen do nepoSkozené, podle

predpistl instalované zasuvky s ochrannym

kontaktem.

- Dbejte na to, aby nebyly vétraci otvory na
spodni strané pristroje zahrazené nebo za-
kryté jinymi predméty.

- Pristroj ma plastové nozicky. U ndbytku
s lakovanym nebo plastovym povrchem,
pfipadné u nabytku oSetfeném specidlnimi
pripravky, miize dojit k poskozeni anebo ke
zmékeneni plastu, z néjz jsou nozicky vyrobe-
ny. Pristroj postavte na protiskluzovou pod-
lozku.

Bezpecnost béhem provozu

- Pokud je pristroj pripraven k provozu, nikdy jej
nenechavejte bez dozoru.

- Zapojte zastrcku do zasuvky teprve tehdy,
aZ jsou na pristroji instalovany viechny dily
prislusenstvi.

- Do otdcejicich se dili nevkladejte IZice, noze
nebo jiné predméty.

- Po kazdém pouziti vytahnéte zastrcku ze za-
suvky.

Bezpecnost pfi Cisténi
- Pfed kazdym ciSténim pristroj vypnéte a od-
pojte od elektrické sité.

Pfed prvnim uvedenim do
provozu

Vyjmuti dilii pFisluSenstvi z dlozné prihrdd-

ky (obrézek [EN

o Otevrete Uloznou prihradku posunutim vika
na zadni strané pristroje smérem nahoru a
jeho vytazenim.

« Vlyjméte prislusenstvi z Glozné prihradky.

» Uzavrete Uloznou prihradku nasazenim vika
do vodicich list na zadni strané pfistroje a je-
ho pfesunutim dold az na doraz.

Odstranéni obalového materidlu

» Pfed prvnim pouzitim odstrante z pristroje a
prislusenstvi vsechny obalové materidly.

Cistani pfed prvnim pouzitim

« Pfed prvnim pouzitim pfistroj a prislusenstvi
peclivé vycistéte (viz cast ,Cisténi a odetfova-
ni).
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Kratka provozni doba

Sestaveni mlynku na maso

Kratkd provozni doba urcuje, jak dlouho mize
byt pristroj zapnuty bez preruseni, aby se mo-
tor neprehrdl a neposkodil. Po uplynuti uvede-
né kratké provozni doby musi pfistroj zlistat vy-
pnuty, dokud se motor neochladi na pokojovou
teplotu.

Kratka provozni doba pro tento pristroj je ma-
ximdlné 15 minut. Potom musi pfistroj z{stat
vypnuty a chladnout alespoi 30 minut, nez jej
Znovu pouzijete.

Symboly na pristroji

Symboly na pristroj maji tento vyznam:

Symbol Viyznam

% Symbol na uvoliovacim tlacitku
k zajisténi/uvolnéni nastavce T

E% Stiskngté uyplpovau tlacitko: Nasta-
vec T je odjistén

D Nestisknuté uvolnovaci tlacitko:
Nastavec T je zajistén
- Zamceny zamek: Nastavec T v zajis-

téné poloze
@% - Odemceny zamek: Nastavec T

v odjisténé poloze

Instalace pristroje (obrdzek [F1))

* Z navijeCe kabelu na spodni strané pristroje
odvinte kabel.

» Aby pristroj bezpecné stdl, upevnéte kabel
do vedeni na spodni strané pristroje.

» Postavte pristroj na stabilni, suchou, rovnou a
neklouzavou plochu.
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Varovani!
Nebezpedi Grazu pfi nedmysiném

zapnuti a rozbéhu pristroje! Nez
do pristroje vlozite prislusenstvi,
zajistéte, aby byla odpojena sitova
zGstrcka a kolébkovy prepinac byl
v poloze ,0".

Nasazeni a odebrdni ndstavce T
(obrazek [E3)

« Stisknéte uvolnovaci tlacitko az na doraz a
podrzte je stisknuté.

» PootocCte nastavec T zhruba o 30° ve sméru
hodinovych rucicek a nasadte jej do drzaku
motorové jednotky.

» OtoCte nastavec T proti sméru hodinovych
rucicek az na doraz. Trubka s plnicim otvo-
rem musi byt nyni svisle smérem nahoru.

« Uvolnéte uvolnovaci tlacitko tak, aby opét
vyskocilo do zajisténé polohy.

« Zkontrolujte, zda je nastavec T spravné zqjis-
tén a upevnén.

« K odebrani ndstavce T stisknéte uvoliovaci
tlacitko az na doraz a podrzte je stisknuté.

» OtoCte ndastavec T ve sméru hodinovych
rucicek az na doraz a sundejte nastavec T
Z motoroveé jednotky.

Nasazeni/odebrani plnici misky

e Nasadte pInici misku nahoru na pinici otvor
nastavce T.

e Po pouziti plnici misku z ndstavce T odebe-
rete.



Nasazeni/vyjmuti Sneku, kfizového noze a

desky (obrazek [ZE])

Varovani!
Nebezpedi Grazu o ostfi noz{ a

hrany a okraje!

- Nedotykejte se ostfi kfizového
noze.

- Davejte pozor na ostré hrany a
okraje desky.

 Nasadte snek vnitfnim Sestihranem napred
aZ na doraz do namontovaného ndstavce T.

o Otacejte Snekem obéma sméry, dokud vnitf-
ni Sestihran nezapadne do hnaciho hridele.
Snek se pak jiz nesmi ddle otdcet.

Pozor!
Kfizovy n(Z musi byt umistén ostrou stranou
ostfi k desce. Pokud nasadite kfizovy nliz na-

opak, miize dojit k poskozeni pristroje.

» Opatrné nasadte kfizovy ndz na Ctyfhran
hfidele Sneku. Pamatuijte, Ze ostra strana os-
tfi noze musi sméfovat k desce.

« \lyberte pozadovanou desku (jemnd, stfedni
nebo hruba).

 Nasadte desku na hfidel Sneku tak, aby obé
voditka na desce vlevo a vpravo zapadla do
zGrezd nastavee T.

o Zkontrolujte, zda jsou vsechny dily spravné
nasazeny.

« Nasroubuijte uzaviraci matici ve sméru hodi-
novych rucicek na zavit nastavce T a rukou
matici dotahnéte.

o Pfi rozebirani Sroubujte uzaviraci matici proti
sméru hodinovych rucicek.

» Potom sundejte desku a kfizovy niiz a vytah-
néte Snek z nastavce T.

G

Nasazeni/odebrdani plniciho ndstavce (obrd-

zek 1)

Pozor!
PFi praci s pInicim ndstavcem nesmite pouzivat
kfizovy niZ a desku.

« Nejprve nasadte nastavec T a Snek do pfi-
stroje tak, jak je popsano v predchozich ka-
pitolach.

« Potom nasadte na hridel Sneka rolovaci kuzel
tak, aby obé voditka kuzelu vlevo a vpravo
zapadla do zarez{ nastavce T.

« Nasadte plnici nastavec pred kuzel.

« NasSroubuijte uzaviraci matici ve sméru hodi-
novych rucicek na zavit nastavce T a rukou
matici dotahnéte.

« Pfi rozebirdni Sroubujte uzaviraci matici proti
sméru hodinovych rucicek.

« Potom sundejte plnici nastavec a kuzel a vy-
tahnéte Snek z ndstavce T.

Nasazeni a odebrani nastavce na
rolddu (obrazek [£1))

Pozor!
PFi praci s nastavcem na rolédu nesmite pouzi-
vat kfizovy ndz a desku.

« Nejprve nasadte nastavec T a Sneka do pfi-
stroje tak, jak je popsano v predchozich ka-
pitolach.

« Potom nasadte na hridel Sneka rolovaci kuzel
tak, aby obé voditka kuzelu vlevo a vpravo
zapadla do zafez{ nastavce T.

« Nasadte rolovaci trysku pred rolovaci kuzel.

« Nasroubujte uzaviraci matici na zavit na-
stavce T a rukou matici dotahnéte.

» P¥i rozebirdni Sroubujte uzaviraci matici proti
sméru hodinovych rucicek.

« Potom sundejte trysku a kuzel a vytahnéte
Sneka z ndstavce T.
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D
Zapnuti/vypnuti (obrazek [E))

Varovani!
Nebezpedi Urazu pfi nedmysiném

zapnuti a rozbéhu pristroje! Zapojte
zastrcku do zasuvky teprve tehdy,
kdyzZ je pristroj kompletné sestaven.

Pozor!
Nenechavejte pristroj bézet dlouhou dobu bez
preruseni. Nechejte ho mezitim vychladnout.
Dodrzujte informace v casti ,Kratka provozni
doba”.

« Ujistéte se, Ze je kolébkovy prepinac v poloze
,0".

» Zapojte elektrickou zastrcku do neposko-
zené, podle predpisd instalované zasuvky s
ochrannym kontaktem.

« K zapnuti pristroje prepnéte kolébkovy prepi-
nac do polohy ,ON".

« PFistroj se spusti. Snek a kfizovy nliz se otd-
Cejl.

« K vypnuti pristroje prepnéte kolébkovy prepi-
nac do polohy ,0".

» Po kazdém pouziti vytahnéte sitovou zastr-
cku.

Pouziti zpétného chodu (obrdzek [ )

Pokud je pohon zablokovéan potravinami, md-
Zete pouZit zpétny chod k uvolnéni pohonu.

Pfi zablokovani pohonu:

« Nejprve prepnéte kolébkovy prepinac do po-
lohy 0" k vypnuti pristroje.

« Pockejte, dokud se pohon zcela nezastavi.

« Pfepnéte kolébkovy prepinac do polohy ,R”
a podrzte jej na chvili stisknuty (maximalné
5 sekund).

Tim potraviny posunete o kousek zpét.
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« Postup nékolikrat opakuijte, pokud je to nut-
né.

» Potom opét prepnéte kolébkovy prepinac do
polohy ,ON".

Pokud tim pohon neodblokujete:

« V/ypnéte pristroj a odpojte sitovou zastrcku
ze zQsuvky.

» Odsroubujte uzaviraci matici a sundejte pfi-
slusenstvi a nastavec T.

« Vyprazdnéte ndstavec T a vycistéte vsechny
dily tak, jak je popsano v casti ,Cisténi a oset-
rovani”.

Prace s pfistrojem

Zpracovdni masa

V mletém mase se mohou velmi snadno tvorit
zdravi Skodlivé zarodky. Z tohoto dlivodu dbej-
te pfi zpracovani masa na absolutni hygienu.

« Nakrdjejte maso na kousky, které se snadno
vejdou do plniciho otvoru nastavce T. Davej-
te pozor, aby maso neobsahovalo kosti nebo
slachy.

» Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka odpojena a
kolébkovy prepinac je v poloze ,0".

 Nasadte na pristroj pozadované prislusen-
stvi tak, jak je popsano v kapitole ,Sestaveni
mlynku na maso”.

» PoloZte maso na plnici misku.

» Postavte pred vystupni otvor Cistou misku
0 dostatecné velikosti.

o Zapojte sitovou zdstrcku do zasuvky.

» K zapnuti pristroje pfepnéte kolébkovy prepi-
nac do polohy ,ON".

PFistroj se spusti. Snek a kfizovy ndZ se otd-
Ceji.



Varovani!
Zpracovavané potraviny nikdy

nevtlacujte do pinici nasypky

prsty, vidlickami, Izicemi apod. Hrozi
znacné nebezpedi Urazu. Pouzivejte
pouze dodany plnic.

Pozor!

Nikdy netlacte potraviny do plniciho otvo-
ru tak silng, aby se motor slysitelné zpomalil.
V opacném pripadé hrozi pretizeni a poskozeni
pristroje.

» Maso postupné tlacte dodanym plnicem do
plniciho otvoru nastavce T.

o Jakmile jste s praci hotovi, vypnéte pristroj a
odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

o \/yCistéte pristroj a vsechny dily prislusenstvi
tak, jak je popsano v ¢asti ,Cisténi a o3etfo-
vani”.

Zpracovdani uzendrskych vyrobkii

» Maso nejprve dvakrat pomelte v mlynku na
maso, nez je zpracujete na pdrky a klobasy.

« K pInéni klobas do stfivek pridejte k mleté-
mu masu na drobno nasekané cibule, kofeni
a dalsi prisady podle svého receptu a hmotu
dobfe promichejte. Napln do klobas nechejte
pred dalsim zpracovanim 30 minut v lednic-
ce.

o Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka odpojena a
kolébkovy prepinac je v poloze ,0".

« Nasadte na pristroj pinici nastavec tak, jak je
popsano v kapitole ,Nasazeni/odebrani pini-
ciho nastavce”.

» Nasadte stfivko (pfirodni nebo umélé) na pl-
nici nastavec a na druhém konci je zauzlujte.
Na 1 kg néplné miZete pocitat zhruba
51,60 m stfivka.

G

Tip:

Prirodni stfivko nechejte nejdrive zhruba 3 ho-
diny ve vlazné vodé a pred nasazenim na na-
stavec je vyzdimejte. Prirodni stfivko tak opét
Ziska svou elasticitu.

» Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

« K zapnuti pristroje prepnéte kolébkovy prepi-
nac do polohy ,ON".

« Polozte napln klobdsy na plnici misku.

Varovani!
Zpracovavané potraviny nikdy

nevtlacujte do plnici nasypky

prsty, vidlickami, IZicemi apod. Hrozi
znacné nebezpedi Urazu. PouZivejte
pouze dodany plnic.

» Na@pln postupné tlacte dodanym plnicem do
plniciho otvoru nastavce T.

e Jakmile ma klobasa pozadovanou délku, vy-
pnéte pristroj.

« Na konci klobdsu stisknéte a zatocte ji néko-
likrat kolem podélné osy.

Tip:

Klobasy se pfi vareni a zamrazovani roztahnou.

Proto nesmite klobdsu pfeplnit, jinak muze

prasknout.

» Jakmile jste s praci hotovi, vypnéte pristroj a
odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

« V/yCistéte pristroj a vsechny dily prislusenstvi
tak, jak je popsano v ¢asti ,Cisténi a o3etfo-
vanr’.

Prdce s nastavcem na rolddu

Ndastavec na rolddu slouzi k pripravé prazdnych
masovych nebo zeleninovych zavitkd, které
miZete libovolné naplnit.

» Maso nejprve dvakrat pomelte v mlynku na
Maso, Nez je zpracujete pomoci ndstavce na
roladu.
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« Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka odpojena a
kolébkovy prepinac je v poloze ,0".

» Nasadte ndstavec na roladu na pristroj tak,
jak je popsano v kapitole ,Nasazeni/odebrani
nastavce na roladu”.

» PoloZte maso na plnici misku.

Varovani!
Zpracovavané potraviny nikdy

nevtlacujte do plnici nasypky

prsty, vidlickami, IZicemi apod. Hrozi
znacné nebezpedi Urazu. PouZivejte
pouze dodany plnic.

» Maso postupné tlacte dodanym plnicem do
plniciho otvoru nastavce T.

e Jakmile masové nebo zeleninové rolky do-
sahnou pozadovanou délku, vypnéte pristroj.

* Sundejte masovou nebo zeleninovou rolku
Z n@stavce a polozte ji na talif apod. tak,
abyste ji nasledné mohli naplnit libovolnou
naplni.

* Jakmile jste s praci hotovi, vypnéte pristroj a
odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

« \/yCistéte pristroj a vsechny dily prislusenstvi
tak, jak je popsano v ¢asti ,Cisténi a o3etfo-
vanr’,

Ochrana proti prehrati

Pristroj ma vestavénou ochranu proti prehrati.
KdyZ se motor prehfeje, pristroj se automaticky
vypne.

« \/lypnéte pristroj pfepnutim kolébkového pre-
pinace do polohy ,0".

« /yt@hnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

« Nechejte pristroj kompletné vychladnout.

e KdyzZ pfistroj vychladl, mdze se znovu za-
pnout.
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Cisténi a oSetfovani

Pristroj a pfislusenstvi musite po kazdém pou-
Ziti d0kladné vycistit.

Varovani!
Nebezpedi Urazu elektrickym prou-

dem nasledkem vihkosti!
Pristroj neni dovoleno

- ponorit do vody;

- vlozit pod tekouci vody;
- myt v mycce nadobi.

Pozor!

- NepouZivejte abrazivni houby ani abrazivni
Cistici prostredky, aby se neposkodil povrch
pristroje.

Pred prvnim pouzitim

Pfed prvnim uvedenim do provozu je nutné pfi-

stroj a jeho pfislusenstvi diikladné vycistit.

Veskeré kovové soucasti prislusenstvi jsou

opatfeny tenkou vrstvou oleje, kterd je chrani

pred korozl.

» Pfed prvnim pouzitim proto vsechny soucasti
peclivé vycistéte.

« Potom vSechny kovové soucasti opét osetre-
te stolnim olejem.

Cisténi motorové jednotky

« Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka vytazena ze
zasuvky.

« Cistéte motorovou jednotku pouze mirmné
navihcenym hadfikem a poté ji peclivé vy-
suste.



Cisténi dild pFisluSenstvi
Varovani!

A Nebezpedi (razu o ostfi kfizového

noze a ostré hrany desek.

Kfizové noze a desky nikdy necisté-

te holyma rukama, pouZzijte kartd-

cek.

Pozor!

Nemyjte soucasti prislusenstvi v mycce na nd-

dobi. Dily nejsou vhodné do mycky.

« VyCistéte vSechny soucasti prislusenstvi pou-
ze rucné v horké vodé s pouzitim prostredku
na nadobi.

o K vycisténi vnitfku ndstavce T pouzijte napr:
kartac na lahve.

« Kfizové noze a desky nikdy necistéte holyma
rukama, pouZijte kartacek.

« Nasledné oplachnéte viechny soucasti pri-
slusenstvi Cistou vodou.

« Poté vsechny dily dobre osuste.

» Naneste na kovové soucasti velmi tenkou
vrstvu kuchynského oleje tak, abyste je chra-
nili pred korozi.

Skladovdani

« Navinte kabel na umisténi kabelu na spodni
strané pristroje.

» UloZte vycisténé dily prislusenstvi (desky, pl-
nici nastavce, nastavce na rolady) do Glozné
pfihradky na zadni strané pristroje.

o Pristroj skladujte na Cistém, bezprasném a
suchém misté.

Likvidace

Likvidace obalu

Obal produktu sestava z recyklovatelnych ma-
teridl(i. Materidaly obalu zlikvidujte podle jejich
oznaceni na verejnych sbérnych mistech, popr
podle predpisti dané zemé.

Likvidace vyslouzilého pristroje

Pokud jiz nebudete chtit elektricky pri-
stroj pouzivat, bezplatné jej odevzdejte
na verejném sbérném misté pro vyslou-
Zilé elektrospotrebice. Vyslouzilé elektrospo-
trebiCe se v zadném pripadé nesmi dostat do
popelnic pro zbytkovy odpad (viz symbol).

Dalsi pokyny k likvidaci

Odevzdejte vyslouzily elektrospotrebic v tako-
vém stavu, aby bylo mozné jej pozdéji pouzit
znovu nebo recyklovat.

Vyslouzilé elektrospotfebice mohou obsahovat
Skodlivé latky. Pfi chybném zachdzeni s pristro-
jem nebo jeho poskozeni mlze pfi pozdéjsi li-
kvidaci pristroje dojit k poskozeni zdravi nebo
znecisténi vod a pldy.
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Technické adaje
Model MG-A0202
Napéti 220 - 240 V~

Frekvence 50 - 60 Hz
Trida ochrany || @

Vykon 600-800W

HIuk 88 dB(A)

Rozméry (Sifka x vyska x hloubka)
350 x 348 x 180 mm

Kratka provozni | max. 15minutova /

doba 30minutova prestavka

C€

Zaruka

Kaufland vém poskytuje zaruku 3 let od data
zakoupeni.

Zdruka se nevztahuje na poskozeni, které je
zplisobeno nedodrZenim ndavodu k obsluze,
pouzitim v rozporu s ur¢enim, neodbornym za-
chazenim, svévolnymi opravami nebo nedosta-
tecnou Udrzbou a oSetfovanim.
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Cijenjeni kupci,

Opseg isporuke

Cestitamo vam na kupnji novog uredaja. Odlu-
Cili ste se za proizvod s izvrsnim omjerom cijene
i kvalitete koji ce vam donijeti puno uzitka.
Prije uporabe ovog uredaja upoznajte se sa
svim napomenama o njegovoj uporabi i sigur-
nosti.

Upotrebljavajte uredaj samo kako je to opisa-
no i samo u navedenim podrucjima primjene.
Pri prosljedivanju uredaja predajte svu doku-
mentaciju trecim osobama.

Sigurnost

- Jedinica motora (A)

- T cijev (B)

- Transportna traka (C)

- Krizninoz (D)

- 3 plocice s otvorima (E), fino, srednje, grubo

- Zaporna matica (F)

- Kubbe nastavak koji se sastoji od kubbe
stozastog nastavka (G) i kubbe mlaznice (H)

- Nastavak za punjenje kobasica (1)

- Cep())

- Posuda za punjenje (K)

- Upute za uporabu

Provjerite jesu liisporuceni svi dijeloviiimalina
uredaju oStecenja tijekom transporta.

Ne koristite oSteceni uredaj!
U sluCaju Stete obratite
Kauflanda.

se  podruznici

Pozorno procitajte sljedece sigurnosne napomene prije prve uporabe uredaja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku.

Odgovarajuca uporaba

- Uredqj je namijenjen iskljucivo mijeSanju namirnica u kolicinama uobicajenima u ku-

canstvu. Uredaj je namijenjen za:
- usitnjavanje svjezeg mesa,

- izradu kobasica u prirodnom ili umjetnom crijevuy,
- proizvodnju brizganog peciva od mesa ili povrca (kubbe).
- Uredaj nije predviden za preradivanje zamrznutih i tvrdih namirnica, primjerice kostiju

ili orasastih plodova.

- Nikada ne upotrebljavajte uredaj na otvorenom.
- Uredaj je namijenjen iskljucivo uporabi u privatnim domacinstvima. On nije predviden

za komercijalnu uporabu.
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- Upotrebljavajte uredaj samo u opisanom podrucju primjene i s originalnim priborom.
Svaka druga uporaba ili izmjena uredaja smatra se neodgovarajucom. Ne preuzima-
mo odgovornost za Stete nastale neodgovaraju¢om uporabom ili pogresnom upora-
bom.

Sigurnost djece i osoba

/ﬁ\ Upozorenje!
Postoji opasnost od gusenja djece pri igranju ambalaznim materijalom!

Drzite ambalazni materijal izvan dohvata djece.

- Djeca ne smiju upotrebljavati aparat.

- Djecu trebate drzati izvan dohvata uredaja i prikljucnog kabela.

- Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

- Djeca ne smiju obavljati Ciscenje i korisnicko odrzavanje.

- Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili umnim sposobnosti-
ma ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upucene kako koristiti
aparat na siguran nacin i razumiju opasnosti koje su u to ukljucene.

Opca sigurnost

- Ne smijete upotrebljavati uredaj ako su prikljucni kabel ili kuciste oSteceni.

- Ako je prikljucni kabel oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Uredaj smijete upotrebljavati samo s isporucenim dijelovima pribora.

- Ostri, rotirajuci krizni noz moze izazvati teske ozljede. Nikada rukom ne hvatajte noz.
Nikada ne Cistite noz golim rukama, nego upotrijebite cetku.

- Pazljivo postupajte s ostricama noza, a posebno pri umetanju i vadenju kriznog noza
ili pri CisCenju.

- Plocice s otvorima imaju oStre rubove. Pazljivo postupajte s ploCicama s otvorima, @
posebno pri umetanju i vadenju plocica ili pri €iscenju.

- Nikada nemojte pritiskati namirnice prstima, vilicama, zlicama ili slicnim predmetima
u otvor za punjenje. Postoji znatan rizik od ozljeda. Upotrebljavajte iskljucivo isporu-
Ceni Cep.

- Uredaj mora biti iskljucen iz struje kada nije pod nadzorom, prije sastavljanja, rastav-
ljanja ili ¢iscenja.

- Prije zamjene pribora i rezervnih dijelova koji se rotiraju dok ureda;j radi, uredaj mora
biti iskljucen i iskopcan iz struje.

26



- Svaka zlouporaba moze izazvati teske ozljede.
- Ne upotrebljavajte uredaj neprekidno dulje vrijeme. Pustite ga da se u meduvremenu
ohladi. Uzmite u obzir upute iz odlomka ,Vrijeme kratke uporabe (vrijeme K.U.)".
- Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine i ne Cistite ga pod tekucom vo-

dom.

- Ne smijete prati uredaj u perilici za pranje posuda.

- Pridrzavajte se odlomka “Ciscenje i njega”.

Sigurnost pri postavljanju

i prikljucivanju

- Prikljucite uredaj samo na strujno napajanje
koje ima napon i frekvenciju koji se podudaraju
s podacima na tipskoj plocici! Tipska plocica na-
lazi se na donjoj strani uredaja.

- Prikljucite uredaj samo na neoStecenu, propi-
sno ugradenu uticnicu sa zastitnim uzemlje-
njem.

- Uvijek stavite uredaj na stabilnu, suhu, ravnu
i neklizajucu povrsinu.

- Ne smijete staviti uredqj i njegov pribor na
vrucu povrsinu ili u blizinu izvora topline.

- Ventilacijski otvori na donjoj strani uredaja ne
smiju biti blokirani ili prekriveni predmetima.

- Uredqj ima plasticne nozice. Pri namjestaju
s lakiranom ili plasticnom oblogom ili pri na-
mjeStaju obradenom sredstvima za odrZava-
nje mozZe se dogoditi da ti materijali zahvate
i rastope plasticne nozice. Po potrebi pod
uredaj stavite neklizajucu podlogu.

Sigurnost za vrijeme rada

- Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora do-
kle god je spreman za rad.

- Utaknite prikljucni utikac u uticnicu tek ka-
da sve dijelove pribora ispravno umetnete u
uredaj.

- Ne stavljajte Zlice, noZeve u ili druge predme-
te u rotirajuce dijelove.

- Nakon svake uporabe izvucite prikljucni uti-
kac.

Sigurnost pri iscenju
- Prije svakog CiS¢enja iskljucite uredaj i odspo-
jite ga sa strujne mreze.

Prije prvog pustanja u rad

Uzimanije dijelova pribora iz spremnika
(slika [EN))

« Otvorite spremnik tako da poklopac na stra-
Znjoj strani uredaja gurnete prema gore |
uklonite ga.

o Uzmite pribor iz spremnika.

« Zatvorite spremnik tako da poklopac na stra-
Znjoj strani uredaja bocno umetnete u vodi-
lice i gurnete ga prema dolje do granicnika.

Uklanjanje ambalaze

« Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu s
uredaja i pribora.

Ciscenje prije prve uporabe

o Qcistite pazljivo uredaj i pribor prije prve upo-
rabe (vidi odlomak ,Cis¢enje i njega”).
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Vrijeme kratke uporabe
(vrijeme K.U.)

Sastavljanje uredaja za mljevenje
mesa

Vrijeme kratke uporabe pokazuje koliko dugo
uredaj smije neprekidno raditi, a da se motor
ne pregrije i ne oSteti. Nakon navedenog vre-
mena kratke uporabe uredaj mora ostati isklju-
¢en dok se motor ne ohladi na sobnu tempe-
raturu.

Za ovaj uredaj vrijedi vrijeme kratke uporabe
od maksimalno 15 minuta. Nakon toga ureda;
mora ostati iskljucen najmanje 30 minuta prije
no Sto ga ponovno mozete upotrebljavati.

Simboli na uredaju

Znacenje simbola na uredaju:

Simbol Znacenje

% Simbol na gumbu za deblokadu za
blokiranje/deblokiranje T cijevi

E% Gumb za deblokiranje u pritisnutom
polozaju: T cijev je deblokirana

D Gumb za deblokiranje u nepritisnutom
poloZaju: T cijev je blokirana

- Zatvoreni lokot: T cijev u blokiranom

polozaju
@% - Otvoreni lokot: T cijev u deblokira-

nom poloZaju

Postavljanje uredaja (slika [F2))

» Odmotajte kabel s drzaca kabela na donjoj
strani uredaja.

» Pricvrstite kabel u kabelsku vodilicu na donjoj
strani uredaja kako bi uredaj stabilno stajao.

« Stavite uredaj na stabilnu, suhu, ravnu i nekli-
zajucu povrsinu.
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Upozorenjel
Opasnost od ozljeda pri slucajnom

ukljucivanju i pokretanju uredaja! Pri-
je umetanja dijelova pribora u ureda;
provjerite je li utikac izvaden i nalazi
li se poluzni prekidac u polozaju ,0".

Postavljanje/uklanjanje T cijevi

(slika [EX))

» Utisnite gumb za deblokadu do granicnika i
drZite ga pritisnutim.

o T cijev nakrenite za oko 30° u smjeru kazalj-
ke na satu i utaknite je u prihvat na jedinici
motora.

o OkrecCite T cijev suprotno od smjera kazalj-
ke na satu do granicnika. Cijev s otvorom za
punjenje sada mora biti postavljena okomito
prema gore.

e Zatim otpustite gumb za deblokadu tako da
se vrati u blokirani polozaj.

« Provjerite je li se T cijev pravilno uglavila i je
li stabilna.

e Za uklanjanje T cijevi pritisnite gumb za de-
blokadu do granicnika i drZite ga pritisnutim.

o Okrecite T cijev u smjeru kazaljke na satu do
granicnika i tada uklonite T cijev s jedinice
motora.

Postavljanje/uklanjanje posude za punjenje

« Utaknite posudu za punjenje gore na otvor
za punjenje T cijevi.

« Za uklanjanje povucite posudu za punjenje s
otvora za punjenje T cijevi.



Postavljanje/uklanjanje transportne trake,
kriznog noza i plocice s otvorima (slika

[4al)

Upozorenje!

Postoji opasnost od ozljede zbog

ostrih otrica noza i ruboval

- Ne dodirujte ostrice kriznog noza.

- Budite oprezni s ostrim rubovima
na plocicama s otvorima.

« Gurajte transportnu traku s vijkom sa Seste-
rokutnom glavom prema naprijed do granic-
nika u montiranu T cijev.

« Lagano okrecite transportnu traku dok vijak
sa Sesterokutnom glavom ne dosjedne na
pogonsku osovinu. Transportna se traka tada
viSe ne bi trebala okretati.

Pozor!
Krizni noZ mora s ostrom stranom ostrice biti
okrenut prema plocici s otvorima. Ako se krizni
noz obrnuto postavi, mozZe doci do oStecenja
stroja.

« Krizni noz oprezno postavite na Cetverokutni
vijak na osovini transportne trake. Obratite
pozornost da oStra strana ostrica noza gleda
prema plocici s otvorima.

 Odaberite odgovargjucu plocicu s otvorima
(fino, srednje ili grubo).

« Postavite ploCicu s otvorima na osovinu tran-
sportne trake tako da obje vodilice na plocici
lijevo i desno ulaze u udubljenja na T cijevi.

« Provjerite jesu li svi dijelovi ispravno umetnuti.

e Zavrnite zapornu maticu u smjeru kazaljke
na satu na navoj T cijevi i rucno je zategnite.

e Za uklanjanje, odvrnite zapornu maticu u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

 Nakon toga uklonite plocicu s otvorom i kriz-
ni noz te povlacenjem izvadite transportnu
traku iz T cijevi.

Postavljanje/uklanjanje nastavka za punje-
nje kobasica (slika 1)

Pozor!

Za rad s nastavkom za punjenje kobasica ne

smiju se upotrebljavati krizni noZ i plocica s

otvorima.

e Prvo umetnite T cijev i transportnu traku u
uredaj kako je opisano u prethodnim odlom-
cima.

« Postavite kubbe stozasti nastavak tako na
osovinu transportne trake da obje vodilice
na stozastom nastavku lijevo i desno ulaze u
udubljenja na T cijevi.

« Postavite nastavak za punjenje kobasica
ispred kubbe stozastog nastavka.

e Zavrnite zapornu maticu u smjeru kazaljke
na satu na navoj T cijevi i rucno je zategnite.

e Za uklanjanje, odvrnite zapornu maticu u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

» Nakon toga uklonite nastavak za punjenje
kobasica i kubbe stozasti nastavak i povla-
Cenjem izvadite transportnu traku iz T cijevi.

Postavljanje/uklanjanje kubbe
nastavka (slika [£13))

Pozor!
Zarad s kubbe nastavkom ne smiju se upotre-
bljavati krizni noz i ploCica s otvorima.

e Prvo umetnite T cijev i transportnu traku u
uredaj kako je opisano u prethodnim odlom-
cima.

» Postavite kubbe stozasti nastavak tako na
osovinu transportne trake da obje vodilice
na stoZastom nastavku lijevo i desno ulaze u
udubljenja na T cijevi.

« Postavite kubbe mlaznicu ispred kubbe sto-
Zastog nastavka.

e Zavrnite zapornu maticu na navoj T cijevi i
rucno je zategnite.
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e Za uklanjanje, odvrnite zapornu maticu u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

« Nakon toga uklonite kubbe stozasti nasta-
vak i mlaznicu i povlacenjem izvadite tran-
sportnu traku iz T cijevi.

Ukljucivanje/iskljucivanje

(slika [ E)

Upozorenje!
Opasnost od ozljeda pri slucajnom

ukljucivanju i pokretanju uredaja!
Utaknite prikljucni utikac u uticnicu
tek kada sve dijelove pribora isprav-
no umetnete u uredaj.

Pozor!

Ne upotrebljavajte uredaj neprekidno dulje vri-
jeme. Pustite ga da se u meduvremenu ohladi.
Uzmite u obzir upute iz odlomka ,Vrijeme krat-
ke uporabe (vrijeme K.U.)".

« Provjerite stoji li poluzni prekidac u polozaju
0"

o Utaknite prikljucni utika¢ u neostecenu, pro-
pisno ugradenu uticnicu sa zastitnim kontak-
tom.

» Kako biste ukljuciti uredaj, postavite poluzni
prekidac u polozaj ,ON".

« Uredqj zapocinje s radom. Transportna traka
i krizni noz se rotirgju.

« Kako biste iskljuciti uredaj, postavite poluzni
prekidac u polozqj ,0".

« Nakon svake uporabe izvucite utikac.

Upotreba pogona u suprotnu stranu

(slika [F])

Ako dode do blokiranja pogona zaglavljenom
hranom moZete pokrenuti pogon u suprotnu
stranu da bi se stroj mogao osloboditi zace-
plienja.
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Kada je pogon blokiran:

* Prvo postavite poluzni prekidac u polozaj ,0"
kako biste iskljucili stroj.

« Pricekajte dok se uredaj potpuno ne zaustavi.

e Zatim postavite poluzni prekidaC u polozaj
,R" i kratko ga drZite pritisnutim (maksimal-
no 5 sekundi).
Time se namirnice pomicu malo prema na-
prijed.

» Ako je potrebno, ponovite postupak nekoliko
puta.

« Nakon toga postavite poluzni prekidac u po-
lozaj ,ON",

Ako se time pogon ne oslobodi zacepljenja:

e Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uticnice.

e Odvijte zapornu maticu i uklonite dijelove
pribora i T cijev.

« Ispraznite T cijevi oCistite sve dijelove pribora
kako je opisano u odlomku ,Cisenje i njega”.

Rad s uredajem

Obrada mesa

U mljevenom mesu mogu vrlo lako nastati
Stetne bakterije. Stoga osigurajte apsolutnu
higijenu kod prerade mesa.

» ReZite meso u komade tako da bez potesko-
¢a ulazi u otvor za punjenje T cijevi. Obratite
pozornost na to da meso ne sadrzi kosti ili
tetive.

» Provjerite je li uticnica ukljucena i stoji li po-
luZni prekidac u polozaju ,O".

o Umetnite Zeljene dijelove pribora u uredqj
kao Sto je opisano u odlomku ,Sastavljanje
uredaja za mljevenje mesa”.

« Postavite meso u posudu za punjenje.

» Stavite Cistu posudu dovoljne veliCine sprije-
daispod otvora za izlazak mesa.

» Utaknite prikljucni utikac u uticnicu.



« Postavite poluzni prekidac u polozaj ,ON" ka-
ko biste ukljucili ureda;.
Uredaj zapocinje s radom. Transportna traka
i krizni noz se rotiraju.

Upozorenje!
Nikada nemojte pritiskati namirnice

prstima, vilicama, Zlicama ili slicnim
predmetima u otvor za punjenje.

Postoji znatan rizik od ozljeda. Upo-
trebljavajte iskljucivo isporuceni cep.

Pozor!

Nikada ne pritiscite namirnice toliko ¢vrsto u
otvor za punjenje da motor Cujno usporava
svoj rad. U suprotnom moZe doci do preopte-
reCenja i oStecenja uredaja.

» Meso konstantno gurajte dostavljenim Ce-
pom u otvor za punjenje T cijevi.

» Kada ste gotovi s obradom, iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uticnice.

« Ocistite uredaqj i sve dijelove pribora kako je
opisano u odlomku ,Ciscenje i njega’”.

Obrada kobasica

» Meso prvo dva puta usitnite pomocu uredaja
za mljevenje mesa prije no Sto ga preradite
u kobasice.

e Za izradu mesne mase za kobasice mlje-
venom mesu dodajte sitno nasjeckani luk,
zacine i ostale dodatke prema receptu, a
dobivenu masu dobro promijesajte. Stavite
je u hladnjak na 30 minuta, prije nego Sto
nastavite s preradom.

» Provjerite je li uticnica ukljucena i stoji li po-
luzni prekidac u polozaju 0",

« Umetnite nastavak za punjenje kobasica u
uredaj kao Sto je opisano u odlomku ,Postav-
ljanje/uklanjanje uredaja za mljevenje mesa”.

« Navucite crijevo za kobasice (prirodno ili
umjetno) preko nastavka za punjenje koba-
sica s i Cvorom zatvorite drugi kraj.

Za svaki kilogram punjenja upotrijebit cete
oko 1,60 m crijeva za kobasice.

Savjet:

Prije toga stavite prirodna crijeva oko 3 sata u
mlaku vodu i prije napinjanja ih iscijedite. Tako
Ce prirodna crijeva opet postati elasticna.

« Utaknite prikljucni utikac u uticnicu.

» Postavite poluzni prekidac u polozaj ,ON" ka-
ko biste ukljucili ureda;.

« Postavite mesnu masu za punjenje kobasica
U posudu za punjenje.

Upozorenje!
Nikada nemojte pritiskati namirnice

prstima, vilicama, Zlicama ili slicnim
predmetima u otvor za punjenje.
Postoji znatan rizik od ozljeda. Upo-
trebljavajte iskljucivo isporuceni cep.

e Mesnu masu za punjenje kobasica konstan-
tno gurajte dostavljenim ¢epom u otvor za
punjenje T cijevi.

» Kada je kobasice postigla odgovarajucu duzi-
nu, iskljucite uredaj.

« Naposljetku pritisnite kraj kobasice i nekoliko
puta ga zavrnite oko uzduzne osovine.

Savjet:

Kobasica se prilikom kuhanja i zaledivanja Siri.

Stoga je nemojte previse napuniti jer bi mogla

puknuti.

» Kada ste gotovi s obradom, iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uticnice.

» Ocistite uredaj i sve dijelove pribora kako je
opisano u odlomku ,Ciscenje i njega”.
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Rad s kubbe nastavkom

Kubbe nastavak sluzi za proizvodnju brizganog
Suplieg peciva od mesa ili povrca koje po Zzelji
moZete puniti.

» Meso prvo dva puta usitnite pomocu uredaja
za mljevenje mesa prije no Sto ga preradite
kubbe nastavkom.

» Provjerite je li uticnica ukljucena i stoji i po-
luzni prekidac u polozaju ,0".

 Umetnite kubbe nastavak u uredaj kao Sto je
opisano u odlomku ,Postavljanje/uklanjanje
kubbe nastavka”.

« Postavite mesnu masu u posudu za punjenje.

Upozorenje!
Nikada nemojte pritiskati namirnice

prstima, vilicama, Zlicama ili sliénim
predmetima u otvor za punjenje.
Postoji znatan rizik od ozljeda. Upo-
trebljavajte iskljucivo isporuceni cep.

e Mesnu masu konstantno gurajte dostavlje-
nim Cepom u otvor za punjenje T cijevi.

e Kada su mesne/povrtne okruglice postigle
odgovarajucu duzinu, iskljucite uredaj.

« Uklonite mesne/povrtne okruglice s kubbe
nastavka i polegnite ih na tanjur ili sl. te ih
naposljetku napunite Zeljenim punjenjem.

« Kada ste gotovi s obradom, iskljucite uredq; i
izvucite utikac iz uticnice.

« Ocistite uredaj i sve dijelove pribora kako je
opisano u odlomku ,Cidcenje i njega’”.
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Zastita od pregrijavanja

Uredaj ima zastitu od pregrijavanja. Ako motor

postane prevrug, uredaj se automatski isklju-

Cuje.

« Iskljucite uredaj okretanjem poluznog preki-
daca u polozaj ,0".

* |zvucite utikac iz uticnice.

« Pustite da se uredaj potpuno ohladi.

« Nakon sto se uredaj ohladi, moZete ga po-
novno ukljuciti.



Ciscenje i njega

Uredaj i dijelovi pribora moraju se temeljito oci-
stiti nakon svake uporabe.

Upozorenje!
Opasnost od strujnog udara zbog

vlage! Uredaj

- nemojte uranjati u vodu

- nemojte drzati pod tekucom vo-
dom

- nemojte Cistiti u perilici za posude.

Pozor!

Ne upotrebljavajte abrazivne spuzve ili abra-
zivna sredstva za Ciscenje kako ne biste ostetili
povrsinu uredaja.

Prije prve uporabe

Prije prvog pustanja u rad morate temeljito

oCistiti uredaj i pribor.

Svi metalni dijelovi pribora premazani su tan-

kim slojem ulja kako bi bili zasticeni od korozije.

« Stoga pazljivo ocistite sve dijelove prije prve
uporabe.

e Zatim utrljajte na sve metalne dijelove malo
jestivog ulja.

Ciscenje jedinice motora

« Pobrinite se da prikljucni utika¢ bude izvucen
iz uticnice.

» Qcistite jedinicu motora samo blago navla-
Zenom krpom i nakon toga je pazljivo osusite.

Ciscenje pribora
Upozorenje!

A Opasnost od ozljeda zbog ostrih 0s-
trica kriznog noza i ostrih rubova na
plocicama s otvorima.

Nikada ne cistite krizni noz i plocice
s otvorima golim rukama vec upo-
trijebite Cetku.

Pozor!

Ne perite dijelove pribora u perilici posuda. Ti
dijelovi nisu prikladni za pranje u perilici posu-
da.

« Ocistite sve dijelove pribora rucno vrucom
vodom i deterdZzentom namijenjenim za
pranje posuda koje se upotrebljava u obradi
namirnica.

« Upotrijebite, primjerice, Cetku za boce kako
biste ocistili unutrasnjost T cijevi

« Nikada ne Cistite krizni noz i plocCice s otvori-
ma golim rukama vec upotrijebite Cetku.

» Nakon toga isperite sve dijelove pribora u
Cistoj vodi.

 Nakon toga dobro osusite sve dijelove.

e Trljanjem na sve metalne dijelove nanesite
malo jestivog ulja kako bi ih zastitili od ko-
rozije.

Cuvanje

» Omotajte kabel oko namataca kabela na do-
njem dijelu uredaja.

» Pohranite ociscene dijelove pribora (plocCice s
otvorima, nastavak za punjenje kobasica, ku-
bbe nastavak) u spremistu na straznjoj strani
uredaja.

« Uredqj skladistite na cistom i suhom mjestu
na kojem nema prasine.
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Zbrinjavanje

Tehnicki podaci

Zbrinjavanje pakiranja

Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala koji
se moZe reciklirati. Zbrinite materijale za paki-
ranje u skladu s oznakom na javnim sabirnim
mjestima ili u skladu s lokalnim propisima.

Zbrinjavanje starog uredaja

Ako vise ne Zelite upotrebljavati elek-

tricni uredaj, besplatno ga odlozite na
== javnom sabirnom mijestu za elektricne
uredaje. Elektricni se uredaji nikako ne smiju
odlagati u kante za preostali, obicni otpad (vidi
simbol).

Druge napomene o zbrinjavanju

Odlozite elektricni uredaj tako da to ne utjece
na njegovu kasniju ponovnu uporabu ili recikla-
ZU.

Elektricni uredaji mogu sadrzavati Stetne tvari.
Neodgovaraju¢a uporaba ili oStecenje uredaja
u slucaju kasnije reciklaze uredaja mogu iza-
zvati oStecenje zdravlja ili oneciScenje voda i
tla.
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Model MG-A0202

Napon 220 - 240V~
Frekvencija 50 - 60 Hz

Razred zastite I @

Snaga 600 -800 W

Buka 88 dB(A)

Dimenzije (visina x Sirina x dubina)

350 x 348 x 180 mm

maks. 15 minuta /
30 minuta pauze

C€

Vrijeme kratke
uporabe

Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od datu-
ma kupnje.

Jamstvo ne obuhvaca oSteCenja zbog ne-
pridrzavanja uputa za uporabu, zlouporabe,
nestrucne uporabe, popravaka od strane kori-
snika ili nedostatnog odrzavanja i nedostatne
njege.



Szanowni Klienci!

Zakres dostawy

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.
Zdecydowali sie Panstwo na zakup produktu
0 doskonatym stosunku ceny do jakosci, ktory
sprawi Panstwu wiele radosci.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia
nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazowka-
mi dotyczqcymi obstugi oraz bezpieczenstwa.
Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytgcznie w opi-
sany sposob oraz wytqcznie w podanym za-
kresie zastosowan. W przypadku przekazania
urzqdzenia osobom trzecim nalezy przekazac
takze catg dokumentacje.

Bezpieczefnstwo

- Zespot silnika (A)

- Komora mielenia w ksztatcie litery T (B)

- Slimak transportowy (C)

- Noz krzyzowy (D)

- 3 sitka z dziurkami (E), drobne, Srednie, grube

- Nakretka zamykajqca (F)

- Naktadka do kebbe sktadajgca sie ze stozka
kebbe (G) oraz dyszy kebbe (H)

- Naktadka do napychania kietbasy (1)

- Popychacz (J)

- Taca do napetniania (K)

- Instrukcja obstugi

Nalezy sprawdzic, czy wszystkie czesci zostaty
dostarczone oraz skontrolowaC urzgdzenie
pod kqgtem uszkodzen transportowych.

Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenial

W przypadku stwierdzenia szkod nalezy
zwrocic sie do filii Kaufland.

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac ponizsze wskazowki

dotyczqce bezpieczenstwa.

Aby zapewnic sobie bezpieczenstwo uzytkowania, nalezy przestrzegac wszystkich
ponizszych wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

- Urzqdzenie jest przeznaczone wytgcznie do przygotowywania artykutow spozywczych
we wiasciwych dla gospodarstwa domowego ilosciach. Urzgdzenie przeznaczone jest

do:
- mielenia Swiezego miesa,

- wyrobu kietbas w jelitach naturalnych lub sztucznych,
- wyrobu pustych roladek migsnych lub warzywnych (kebbe).

- Urzgdzenia nie wolno wykorzystywac do obrobki zamrozonych lub twardych produk-
tow zywnoSciowych, takich jak kosci czy orzechy.
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- Nie wolno uzytkowac urzqgdzenia na zewnqtrz.

- Urzgdzenie przeznaczone jest do uzycia w prywatnych gospodarstwach domowych.
Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

- Nalezy wykorzystywac urzgdzenie wytgcznie w okreslonym zakresie zastosowan i tyl-
ko z oryginalnym wyposazeniem. Kazde inne zastosowanie lub zmiana w urzqgdzeniu
uwazane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
szkody wynikajqce z zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem |ub nieprawidfowej
obstugi.

Bezpieczenstwo dzieci i osob dorostych

/ﬁ\ Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo uduszenia sie dzieci w przypadku zabawy materiatami

opakowaniowymi! Nalezy koniecznie trzymac materiaty opakowaniowe poza
zasiegiem dzieci.

- Dzieciom nie wolno uzywac urzgdzenia.

- Urzqdzenie oraz przewod podtgczeniowy muszg by¢ zawsze poza zasiegiem dzieci.

- Nie dopuscic, by dzieci bawity sie urzgdzeniem.

- Czyszczenie ani konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci.

- Urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy mentalnych lub takie, ktorym brakuje doswiadczenia i/lub wiedzy,
tylko pod warunkiem, ze bedg nadzorowane, zostaty pouczone na temat bezpieczn-
ego uzytkowania urzqdzenia oraz zrozumiaty zagrozenia wynikajqce z postugiwania
sie nim.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

- Nie wolno uzywac produktu, gdy uszkodzone sq przewod zasilania lub obudowa.

- Aby unikngc zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania moze by¢ wymieniany wytgcznie
przez autoryzowany serwis naprawczy.

- Urzgdzenie moze byC uzywane tylko wraz z zatgczonymi akcesoriami.

- Ostry, obracajqcy sie noz krzyzowy moze spowodowac ciezkie obrazenia ciata. Nie
wolno dotykac ostrzy noza. Nie wolno czysci¢ noza nieostonietymi rekami. Uzywac w
tym celu szczotki.

- Nalezy obchodziC sie ostroznie z ostrzami tngcymi, zwtaszcza podczas wktadania i
wyjmowania noza krzyzowego oraz podczas czyszczenia.
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- Sitka majg ostre krawedzie. Nalezy obchodziC sie ostroznie z sitkami, zwtaszcza pod-
czas ich wktadania i wyjmowania oraz czyszczenia.

- Nigdy nie nalezy wciska¢ obrabianych produktow zywnosciowych do komory palcami,
za pomocg widelca, tyzki lub innych przedmiotow. Grozi to niebezpieczenstwem od-
niesienia powaznych obrazen. Uzywac tylko dotgczonego popychacza.

- Jesli urzqdzenie nie jest pod nadzorem oraz przed montazem, demontazem lub czys-
zczeniem, musi by¢ zawsze odtgczone od sieci zasilajgce;.

- Przed wymiang akcesoriow i czesci dodatkowych, ktore sq ruchome podczas pracy,
urzqdzenie nalezy wytgczycC i odtgczyc¢ od zasilania.

- Kazde niezgodne z przeznaczeniem uzycie moze doprowadzi¢ do ciezkich skaleczen
ciata.

- Nie nalezy uzywac urzqdzenia przez dtuzszy czas bez przerwy. Przerywac prace i
zostawic urzgdzenie do ostygniecia. Patrz rozdziat , Krotki czas eksploatacji”.

- Nie nalezy zanurzac urzgdzenia w wodzie ani w innych cieczach, nie wolno czysci¢ go
pod biezgcg wodq.

- Nie wolno my¢ urzqdzenia w zmywarce.

- Nalezy stosowac sie do wskazowek zawartych w rozdziale ,Czyszczenie i pielegnacja”.

Bezpieczefistwo podczas ustawiania - Urzqdzenie jest wyposazone w plastiko-

i podigczania we nozki. W przypadku mebli powlekanych

- Nalezy podtqczaé urzgdzenie wytgcznie do lakierem, tworzywem sztucznym Iub czys-
zasilania, ktorego napiecie i czestotliwos¢ sq zczonych  Srodkami  pielegnacyjnymi - nie
zgodne z danymi na tabliczce znamionowej! mozna wykluczyc, ze substancje te uszkodzg
Tabliczka znamionowa znajduje sie na spod- i zmiekczq plastikowe nozki. W razie potrze-
Zie urzqdzenia. by umiesci¢ podktadke antyposlizgowq pod

- Nalezy podtgczy¢ urzqdzenie wytgcznie do urzqdzeniem.
nieuszkodzonego, prawidtowo zamontowa-
nego gniazdka. Bezpieczenistwo podczas uzytkowania

- Zawsze stawia¢ urzqdzenie na stabilnej, su- - Gdy urzqdzenie jest gotowe do pracy, nie
chej, rownej i antyposlizgowej powierzchni. wolno pozostawiac go bez nadzoru.

- Nie wolno stawiac urzqdzenia ani akcesoriow - Wtyczke nalezy wiozy¢ do gniazda sie-
na gorqcej powierzchni lub w poblizu zrodta ciowego dopiero po catkowitym ztozeniu
Ciepta. urzqdzenia.

- Nalezy upewnic sig, ze otwory wentylacyjne - Nie wktadac tyzki, noza ani innych przedmi-
na dole urzgdzenia nie sq zablokowane ani otéw w obracajqce Sie czesci.
zastoniete innymi przedmiotami. - Pokazdym uzyciu nalezy odtqczyC urzqdzenie

od zasilania.
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Bezpieczenistwo przy czyszczeniu

- Przed kazdym czyszczeniem nalezy wytqgczyc
urzqdzenie i odtqczyC od zasilania.

Przed pierwszym uruchomieniem

Wyjmowanie akcesoriow ze schowka
(rys. [EN))

» OtworzyC schowek, przesuwajgc pokrywe na
tylnej stronie urzqdzenia do gory i 5ciggajgc
1q.

» WyjqC akcesoria ze schowka.

 Zamkng¢ schowek, wkfadajgc pokrywe na
tylnej stronie urzqdzenia w szyny prowadzgce
i przesuwajgc do oporu w dot.

Usuwanie materiatu opakowaniowego

e Przed pierwszym uzyciem nalezy usungc
z urzqdzenia oraz z akcesoriow wszystkie
materiaty opakowaniowe.

Czyszczenie przed pierwszym uzyciem

e Przed pierwszym uzyciem nalezy dokiadnie
wyczyscic urzqdzenie i akcesoria (patrz
rozdziat,Czyszczenie i pielegnacja”).

Krotki czas eksploataciji

Krotki czas eksploatacji okresla, jak dtugo
urzgdzenie moze pozostawaé wigczone w
sposob ciggty, aby silnik nie przegrzat sie lub
nie zostat uszkodzony. Po uptywie podanego
krotkiego czasu eksploatacji urzqdzenie musi
pozosta¢ wytgczone tak dtugo, az silnik ostyg-
nie do temperatury pokojowe;.

Maksymalny krotki czas eksploatacji dla tego
urzgdzenia wynosi 15 minut. Przed ponownym
uzyciem urzgdzenie musi zosta¢ wytgczone na
o najmniej 30 minut.
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Symbole na urzgdzeniu

Symbole na urzgdzeniu majq nastepujqce zna-
czenie:

Symbol Znaczenie

% Symbol na przycisku zwalniajgcym
do zablokowywania/odblokowywania
komory mielenia w ksztatcie litery T

E%l Prz.)’/ci.sk zwalniajgcy w ston.ie
wcisnietym: komora mielenia odblo-
kowana

D Przycisk zwalniajgcy w stanie zwolnio-
nym: komora mielenia zablokowana

- Zamkniety zamek: komora mielenia

W pozycji zablokowanej
@% - Otwarty zamek: komora mielenia w

pozycji odblokowanej

Ustawianie urzgdzenia (rys. 1))

 Rozwing¢ przewdd zasilajgcy zwiniety na
spodzie urzqdzenia.

» Zamocowac kabel w prowadnicy kabla na
spodzie urzqdzenia, aby zapewni¢ bezpiecz-
ne ustawienie urzgdzenia.

» Stawia¢ urzgdzenie na stabilnej, suchej, row-
nej i antyposlizgowej powierzchni.



Sktadanie maszynki do migsa

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo obrazen w

razie przypadkowego uruchomi-
enia i dziatania urzgdzenia! Przed
wtozeniem akcesoriow do urzgdzenia
nalezy upewnic sie, ze wtyczka sie-
ciowa jest odtgczona, a przefgcznik
dzwigniowy ustawiony jest w pozycji
O

Wktadanie/zdejmowanie komory

mielenia w ksztalcie litery T (rys.[EJ))

» NacisngC do oporu przycisk zwalnigjgcy
i przytrzymac go.

e Przechylic komore mielenia o okoto 30°
w prawo i wtozyc¢ jg do gniazda mocowania
na zespole silnika.

e Obroci¢ komore mielenia w lewo do oporu.
Rura z otworem do napefniania musi byc
teraz skierowana pionowo do gory.

» Nastepnie pusci¢ przycisk zwalnigjgcy, aby
przeskoczyt on z powrotem do pozycji zab-
lokowanej.

« Sprawdzi¢ komore mielenia pod kqtem pop-
rawnego zablokowania i utozenia.

« Aby zdjg¢ komore mielenia, wciskac przycisk
zwalnigjgcy do oporu i przytrzymac go.

e Obroci¢ komore mielenia w prawo do oporu i
zdjqc jg z zespotu silnika.

Naktadanie/zdejmowanie tacy do

napetniania

« Potozyc tace do napetniania u gory na otwor
do napetniania komory mielenia.

« Aby usungc - zdjqc tace do napetniania z ot-
woru komory mielenia.

Wktadanie/zdejmowanie slimaka trans-
portowego, noza krzyzowego oraz sitka

(rys. EE1)

A\

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo skaleczenia sie

ostrymi nozami i krawedziami!

- Nie  dotykaC  ostrzy  noza
krzyzowego.

- W przypadku ostrych krawedzi
na sitku zachowac szczegding
0stroznosc.

e WsungC $Slimak transportowy z gniazdem
szeSciokgtnym do oporu do zamontowanej
komory mielenia.

» Obracac Slimak transportowy w obie strony,
az gniazdo szesciokgtne nasunie sie na 0§
napedu. Slimak transportowy nie moze sie
juz wtedy obracac.

Uwaga!

Ostrza noza krzyzowego muszq byc skierowa-

ne w strone sitka. Jedli ndz krzyzowy zostanie

zatozony odwrotnie, urzqdzenie moze ulec us-
zkodzeniu.

e Ostroznie potozy¢ noz krzyzowy na klucz
czworokgtny na osi slimaka transportowego.
Nalezy przy tym zwroci¢ uwage na to, aby
ostra strona noza byta skierowana w strone
sitka.

» Wybraé preferowane sitko (drobne, $rednie,
grube).

« Sitko natozy¢ na 05 Slimaka transportowego
w taki sposob, aby obie prowadnice na sitku
po lewej i po prawej stronie zostaty zamoco-
wane w otworach na komorze mielenia.

o Skontrolowa¢  prawidtowe zamocowanie
wszystkich czesci.

o Przykreci¢ nakretke zamykajgcg w prawo na
gwint komory mielenia i mocno jg dokrecic.
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» Aby zdjg¢ ten element, odkreci¢ nakretke
zamykajgeg w lewo.

« Nastepnie zdjqc sitko oraz n6z krzyzowy
i wyjqc Slimak transportowy z komory mie-
lenia.

Wktadanie/zdejmowanie naktadki do napy-
chania kietbasy (rys.[F19))

Uwagal

Podczas korzystania z naktadki do napychania
kietbasy nie wolno uzywac noza krzyzoweqo i
sitka.

o Najpierw nalezy wiozy¢ do urzqdzenia
komore mielenia w ksztatcie litery T oraz
slimak transportowy (zgodnie z opisem z po-
przednich rozdziatow).

o Nastepnie natozy¢ stozek kebbe na 0§
slimaka transportowego w taki sposob, aby
obie prowadnice na stozku kebbe po lewej i
po prawej stronie zostaty zamocowane w ot-
worach na komorze mielenia.

» NatozyC naktadke do napychania kietbasy
przed stozek kebbe.

o Przykreci¢ nakretke zamykajgcg w prawo na
gwint komory mielenia i mocno jg dokrecic.

o Aby zdjg¢ ten element, odkreci¢ nakretke
zamykajgcg w lewo.

« Nastepnie zdjg¢ naktadke do napychania
kietbasy i stozek kebbe oraz wyjgc slimak
transportowy z komory mielenia.
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Wktadanie/zdejmowanie naktadki do kebbe

(rys. 6]

Uwaga!
Podczas korzystania z naktadki do kebbe nie
wolno uzywac noza krzyzowego i sitka.

 Najpierw nalezy wiozy¢ do urzgdzenia
komore mielenia w ksztatcie litery T oraz
slimak transportowy (zgodnie z opisem z po-
przednich rozdziatow).

« Nastepnie natozy¢ stozek kebbe na 0§
Slimaka transportowego w taki sposob, aby
obie prowadnice na stozku kebbe po lewej i
pO prawej stronie zostaty zamocowane w ot-
worach na komorze mielenia.

« Natozy¢ dysze do kebbe przed stozek do keb-
be.

o Przykreci¢ nakretke zamykajgcg na gwint ko-
mory mielenia i mocno jg dokrecic.

o Aby zdjg¢ ten element, odkreci¢ nakretke
zamykajgcg w lewo.

« Nastepnie zdjqc stozek do kebbe oraz dysze
do kebbe i wyjqc Slimak transportowy z ko-
mory mielenia.



Wigczanie/wytqczanie (rys. [E1)

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo obrazen w

razie przypadkowego uruchomienia
i dziatania urzgdzenia! Wtyczke
nalezy wiozyC do gniazda Sieciowe-
go dopiero po catkowitym ztozeniu
urzqdzenia.

Uwaga!

Nie nalezy uzywac urzqdzenia przez dtuzszy
czas bez przerwy. Przerywac prace i zostawic
urzqdzenie do ostygniecia. Patrz rozdziat ,Krot-
ki czas eksploatacji”.

o Sprawdzi¢, czy przetqcznik dzwigniowy jest
ustawiony w pozycji ,0".

« Nalezy podfgczyC wtyczke do nieuszkodzon-
ego, prawidfowo zamontowanego gniazdka
elektrycznego.

e Aby wiqczyC urzqdzenie, nalezy ustawic
przetqcznik dzwigniowy w pozycji ,ON".

« Nastepuje uruchomienie urzqdzenia. Slimak
transportowy oraz ndz krzyzowy zaczynajq
sie obracac.

» Aby wytqczy€ urzqdzenie, nalezy ustawic
przetqcznik dzwigniowy w pozycji ,O".

« Po kazdym uzyciu nalezy odtqczyc urzqdzenie
od zasilania.

Korzystanie z biegu wstecznego
(rys. 1)

Jesli naped jest zablokowany przez zalegajgce
produkty spozywcze, mozna wykorzystac bieg
wsteczny, aby go z powrotem odblokowag.

Jesli naped jest zablokowany:
eaby wylgczyC urzgdzenie, przetgcznik
dzwigniowy trzeba najpierw ustawi¢ w po-

zyqji 0"

« nalezy odczekad, az naped catkowicie sie za-
trzyma;

» nastepnie wcisngC przetgcznik dzwigniowy,
wybierajgc pozycje ,R" i przytrzymac go
przez maks. 5 sekund;
pozwoli to przesunqgc zalegajqgcq zywnosc do
tyty;

e jezeli to konieczne, powtorzy¢ operacje kilk-
akrotnie;

e nastepnie ponownie ustawi¢ przetgcznik
dzwigniowy w pozycji ,ON".

Jezeli naped mimo to nadal jest zablokowany:

» wylgczyC urzqdzenie i wyciggng¢ wtyczke z
gniazdka;

« odkrecic nakretke mocujqcg oraz zdjqc akce-
soria i komore mielenig;

» 0proznic komore mielenia i wyczysci¢ wszys-
tkie czesSci zgodnie z opisem w rozdziale
.Czyszczenie i pielegnacja”.

Korzystanie z urzgdzenia

Obrobka miesa

Mielone migso sprzyja rozwojowi szkodliwych
dla zdrowia drobnoustrojow. Podczas jego ob-
robki nalezy zatem zapewni¢ najwyzszy pozi-
om higieny.

» Pokroi¢ mieso na kawatki, tak aby bez trudu
zmiescito sie do otworu do napetniania ko-
mory mielenia. Upewnic sie, ze nie pozostaty
na nim kosci ani Sciegna.

» Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata odtqczona i
czy przetqcznik dzwigniowy jest ustawiony w
pozycji ,O".

» Wtozy¢ do urzqdzenia preferowane akceso-
ria zgodnie z opisem w rozdziale ,Sktadanie
maszynki do miesa”.

» Potozy€ mieso na tace do napetniania.
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« Potozy¢ czystq, odpowiedniej wielkosci miske
Z przodu, pod otworem wylotowym.

» Wiozy¢ wtyczke do gniazdka.

e Aby wiqczyC urzqdzenie, nalezy ustawic
przetgcznik dzwigniowy w pozycji ,ON".
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia. Slimak
transportowy oraz noz krzyzowy zaczynajq
sie obracac.

Ostrzezenie!
Nigdy nie nalezy wciska¢ obrabia-

nych produktoéw zywnosciowych do
komory palcami, za pomocg widelca,
tyzki lub innych przedmiotow. Grozi
to niebezpieczenstwem odniesienia
powaznych obrazen. Uzywac tylko
dotgczonego popychacza.

Uwaga!

Nigdy nie nalezy wpychac produktow
zywnosciowych do komory tak mocno, ze pow-
oduije to styszalnie wolniejszg prace silnika. W
innym przypadku moze dojs¢ do przecigzenia i
uszkodzenia urzgdzenia.

e Mieso nalezy stopniowo wpychac do otwo-
ru komory mielenia, korzystajqc przy tym z
dofgczonego popychacza.

« Po zakonczeniu obrobki wytqczy¢ urzqdzenie
i wyciggngc wtyczke z gniazdka.

o Wyczysci¢ urzgdzenie i wszystkie czesci
zgodnie z opisem w rozdziale ,Czyszczenie |
pielegnacja”.

Przygotowanie kietbasy

e Przed przygotowaniem kietbasy nalezy
zemle¢ mieso dwukrotnie w maszynce.
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e Przyrzqdzajgc nadzienie do kietbasy, do
zmielonego miesa warto doda¢ drobno
posiekang cebule, przyprawy i inne sktadniki
zgodnie z przepisem, a nastepnie dobrze
wyrobi€ powstatq mase. Przed dalszym wyra-
bianiem nadzienia nalezy je schtodzi¢ przez
30 minut w lodowce.

» Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata odtgczona i
czy przefgcznik dzwigniowy jest ustawiony w
pozycji ,O".

» Do urzgdzenia wtozy¢ naktadke do napycha-
nia kietbasy zgodnie z opisem w rozdziale
Wktadanie/zdejmowanie naktadki do napy-
chania kietbasy”.

« Natozyc jelito kietbasiane (naturalne lub sz-
tuczne) na naktadke do napychania kietbasy
i zwigzac¢ drugi koniec.

Na 1 kg nadzienia nalezy przewidziec okoto
1,60 m jelita.

Wskazowka:
na ok. 3 godziny przed przygotowywaniem
kietbasy wtozy¢ naturalne jelito do letniej wody
i odcisngc je przed naciggnieciem na naktadke.
Naturalne jelito odzyska w ten sposob swojg
elastycznosc.

 Wtozy¢ wtyczke do gniazdka.

e Aby wigczyC urzqdzenie, nalezy ustawic
przetgcznik dzwigniowy w pozycji ,ON".

e Przefozy¢ kietbasiang mase na tace do
napetniania.

Ostrzezenie!
Nigdy nie nalezy wciska¢ obrabia-

nych produktoéw zywnosciowych do
komory palcami, za pomocg widelca,
tyzki lub innych przedmiotow. Grozi
to niebezpieczenstwem odniesienia
powaznych obrazen. Uzywac tylko
dotgczonego popychacza.



« Kietbasiang mase nalezy stopniowo wpychac
do otworu komory mielenia, korzystajgc przy
tym z dotqczonego popychacza.

« Po uzyskaniu pozqgdanej dtugosci kietbasy
urzqdzenie nalezy wytqczyc.

« Scisngc kietbase na koacu i okrecic jq kilka
razy wokot osi wzdtuznej.

Wskazowka:

podczas gotowania i mrozenia kietbasa
zwiekszy swojg objetosC. Nie nalezy zatem
naktada¢ nadmiernej ilosci nadzienia, gdyz w
innym przypadku moze pekngc.

» Po zakonczeniu obrobki wytgczy¢ urzqdzenie
i wyciggngc wtyczke z gniazdka.

o Wyczysci¢ urzgdzenie i wszystkie czeci
zgodnie z opisem w rozdziale ,Czyszczenie i
pielegnacja”.

Korzystanie z naktadki do kebbe

Naktadka do kebbe stuzy do wyrobu pustych
roladek miesnych lub warzywnych, ktore
mozna napetni¢ dowolnym nadzieniem.

« Przed obrobkg miesa przy uzyciu naktadki do
kebbe nalezy je najpierw dwukrotnie zemlec
przez maszynke.

e Sprawdzi¢, czy wtyczka zostata odtgczona i
czy przetgcznik dzwigniowy jest ustawiony w
pozycji ,O".

Do urzgdzenia wtozy¢ naktadke do kebbe,
zgodnie z opisem w rozdziale ,Wktadanie/
zdejmowanie naktadki do kebbe”.

e Przefozy¢ miesng mase na tace do
napetniania.

Ostrzezenie!
Nigdy nie nalezy wciska¢ obrabia-

nych produktow zywnosciowych do
komory palcami, za pomocg widelca,
tyzki lub innych przedmiotow. Grozi
to niebezpieczenstwem odniesienia
powaznych obrazen. Uzywac tylko
dotgczonego popychacza.

» Miesng mase nalezy stopniowo wpycha¢ do
otworu komory mielenia, korzystajgc przy
tym z dotqczonego popychacza.

» Po uzyskaniu pozgdanej dtugosci miesnych/
warzywnych roladek urzgdzenie nalezy
wytqczyC.

« Zdjg¢ miesne/warzywne roladki z naktadki
do kebbe i potozyc je na talerz lub inne na-
czynie, a nastepnie wypetni¢ dowolnym nad-
zieniem.

» Po zakonczeniu obrobki wytgczy¢ urzqdzenie
i wyciggngc wtyczke z gniazdka.

o Wyczysci¢ urzgdzenie i wszystkie czesci
zgodnie z opisem w rozdziale ,Czyszczenie i
pielegnacja”.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Urzqdzenie dysponuje zabezpieczeniem przed
przegrzaniem. W przypadku zbyt wysokie]
temperatury silnika urzgdzenie wytqcza sie au-
tomatycznie.

e WytqczyC urzgdzenie poprzez ustawienie
przefgcznika dzwigniowego w pozycji ,O".

« Wyciggnq¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

e ZostawiC  urzqdzenie do  catkowitego
ostygniecia.

« Kiedy urzgdzenie ostygnie, mozna je ponow-
nie wigczyc.
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Czyszczenie i pielegnacja

Po kazdym uzyciu urzgdzenie i jego czeci
nalezy doktadnie wyczyscic.

Ostrzezenie!
. Niebezpieczenstwo porazenia

prgdem ze wzgledu na wilgoc! Nie

wolno:

- zanurzac urzqdzenia w wodzie,

- trzymac urzqdzenia pod biezqcg
wodg,

- myc urzqdzenia w zmywarce.

Uwaga!

Prosze nie stosowac ggbek ani Srodkéw do
szorowania, aby nie uszkodzi¢ powierzchni
urzgdzenia.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie

wyczyscic urzgdzenie i akcesoria.

Aby zapewni ochrone przed korozjq, wszys-

tkie metalowe akcesoria sq pokryte cienkgq

warstwq oleju.

« Dlatego przed pierwszym uzyciem wszystkie
czesSci nalezy starannie wyczyscic.

« Nastepnie wszystkie metalowe czesci nalezy
ponownie  posmarowa¢ odrobing  oleju
Spozywczego.

Czyszczenie zespotu silnika

« Nalezy dopilnowac, aby wtyczka byta wyjeta
Z gniazda zasilania.

» Zesp0t silnika czyscic wytgcznie przy uzyciu
lekko wilgotnej Sciereczki, a nastepnie
starannie osuszyc.
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Mycie akcesoriow

A

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo obrazen w
wyniku kontaktu z ostrzami noza
krzyzowego i ostrymi krawedziami
sitek.

Nie wolno czyscic nozy krzyzowych i
sitek nieostonietymi rekami. Uzywac
w tym celu szczotki.

Uwaga!
Nie myc akcesoriow w zmywarce. Elementy te
nie nadajqg sie do mycia w zmywarkach.

» Wszystkie akcesoria nalezy czysci¢ wytqgcznie
recznie, w gorqcej wodzie, wykorzystujgc w
tym celu Srodek dopuszczony do kontaktu z
Zywnoscig.

e Do czyszczenia wnetrza komory mielenia
mozna wykorzystac np. szczotke do butelek.

« Nie wolno czysci¢ nozy krzyzowych i sitek
nieostonietymi rekami. Uzywac w tym celu
szczotki.

« Sptukac wszystkie akcesoria czystg wodg.

« Nastepnie nalezy starannie wysuszy¢ wszys-
tkie elementy.

 Aby zapewnic ochrone metalowych czesci
przed korozjq, nalezy na nie nanies¢ cienkg
warstwe oleju spozywczego.

Przechowywanie

o Zwing¢ kabel w migjscu do przechowywania
na spodzie urzqdzenia.

o W schowku na tylnej stronie urzgdzenia
nalezy przechowywac jedynie czyste akces-
oria (sitka, naktadke do napychania kietbasy,
naktadke do kebbe).

o Wymyte urzqdzenie nalezy przechowywac w
czystym, suchym i wolnym od kurzu migjscu.



Utylizacja Dane techniczne
Utylizacja opakowania Model MG-A0202
Opakowanie  produktu — wykonane  jest . _
z materiatow podlegajgcych  recyklingowi. Napiecie 220-240V
Materiaty opakowaniowe nalezy utylizowac Czestotliwos¢ 50 - 60 Hz
zgodnie z ich oznakowaniem w publicznych Stopien I @
punktach odbioru odpadow lub zgodnie z wy- ochrony
tycznymi obowigzujgcymi w danym kraju. Moc 600 - 800 W
Utylizacja zuzytego sprzetu Poziom hatasu | 88 dB(A)
Jesli nie cheg juz Panstwo uzywac swo- Wymiary (szerokos¢ x wysokosc x
jego urzgdzenia elektrycznego, nalezy gtebokosc)
™= bezptatnie odda¢ je do punktu odbioru 350 x 348 x 180 mm
zuzytego sprzetu. W zadnym wypadku nie wol- KI6tki C2as maks. 15 minut /
no wyrzuca¢ zuzytych urzqdzen elektrycznych ; :
T . . . eksploatac;i 30 minut przerwy
do pojemnikéw na odpady nienadajqce sie do
ponownego przetworzenia (patrz symbol).
Pozostate wskazowki dotyczqce c €
utylizacjt Gwarancja

Nalezy oddac urzqdzenie w takim stanie, aby
mozliwe byto jego pdzniejsze ponowne wykor-
zystanie lub przetworzenie.

Urzgdzenia elektryczne mogq zawiera¢ szkod-
liwe substancje. Nieprawidtowe obchodzenie
sie lub uszkodzenie urzqgdzenia mogg stwarzac
zagrozenia dla zdrowia lub powodowac za-
nieczyszczenie wody lub gleby podczas
pozniejszego uzytkowania.

Kaufland udziela Panstwu gwarancji na 3 lata
od daty zakupu.

Gwarancja nie obejmuje szkdd zwigzanych
Z nieprzestrzeganiem instrukcji - obstugi,
uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem,
nieprawidtowym obchodzeniem sie, napra-
wami przeprowadzanymi na wiasng reke lub
niewystarczajgcq konserwacjq i pielegnacjg.
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Stimate client,

Pachetul de livrare

V@ felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs cu un
raport calitate-pret excelent care va va aduce
multe satisfactii.

Inainte de utilizarea aparatului familiarizati-va
cu toate instructiunile privind operarea si sigu-
ranta.

Utilizati aparatul numai in modul descris i
numai in scopurile mentionate. In cazul trans-
miterii aparatului unei alte persoane, predati-i,
de asemeneq, toate documentele aferente
acestuia.

- Unitatea motorului (A)

- Accesoriu tubularin T (B)

- Alimentator elicoidal (C)

- Cutit (D)

- 3 site (E), find, medie, grosierd

- Piulitd de blocare (F)

- Accesoriu Kubbe compus din con Kubbe (G)
si duzd Kubbe (H)

- Accesoriu pentru umplut cérnati (1)

- Dispozitiv de impingere ()

- Tavd de umplere (K)

- Instructiuni de folosire

Verificati existenta tuturor componentelor i
aparatul cu privire la deteriordri survenite in
timpul transportului.

Nu puneti in functiune aparatul dacd acesta
este deteriorat!

In cazul defectdrii contactati un magazin Kau-
fland.

Siguranta

Cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni privind siguranta inaintea primei utilizari a
aparatului.

In vederea unei utilizdri sigure respectati toate instructiunile privind siguranta prezen-
tate in continuare.

Utilizarea conform destinatiei

- Aparatul este destinat exclusiv prepardrii alimentelor in cantitdti mici. Aparatul este
adecvat pentru:
- tocarea carnii proaspete,
- prepararea carnatilor in mat natural sau artificial,
- Prepararea de rulouri pentru umplere din carne sau legume (Kubbe).

- Nu este permisd utilizarea aparatului pentru prepararea alimentelor congelate sau a
altor alimente dure, de ex. oase sau nuci.

- Nu utilizati aparatul in aer liber.

46



- Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prevazut pentru
utilizarea in scopuri profesionale.

- Folositi aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris si cu accesoriile originale.
Orice alta utilizare sau modificare a aparatului sunt considerate ca fiind neconforme.
Producatorul nu rdspunde pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii necorespun-
zdtoare sau operdrii eronate.

Siguranta copiilor si a persoanelor

ﬁ Avertizare!
Pericol de asfixiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare! Mentineti

materialul de ambalare departe de accesul copiilor.

- Nu este permisa utilizarea de catre copii a acestui aparat.

- Copiii nu trebuie se afle in apropierea aparatului si a cablului de conexiune.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curdtarea si actiunile de intretinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de catre
copi.
reduse sau fara experienta si/sau far@ cunostinte necesare, dacad sunt supravegheate
sau dacd au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au inteles
pericolele cu privire la acesta.

Aspecte generale privind siguranta

- Aparatul nu se va utiliza atunci cnd cablul de alimentare sau carcasa sunt defecte.

- In cazul defectdrii cablului de alimentare, in vederea evitdrii pericolelor, acesta se va
inlocui numai de catre un centru autorizat de reparatii.

- Aparatul se va utiliza numai cu accesoriile livrate.

- Cutitul rotativ, ascutit poate provoca rani grave. Nu atingeti niciodata cutitul. Nu cu-
rdtati niciodata cutitul doar cu mdinile, ci utilizati o perie.

- Manevrati cu atentie lamele de cutit, in special la introducerea si scoaterea cutitului
si la curdtare.

- Sitele au muchii ascutite. Manevrati cu atentie sitele, in special la introducerea si
scoaterea sitelor si la curdtare.

- Nu Tmpingeti niciodatd alimentele care urmeaza a fi preparate in tubul de alimen-
tare cu degetele, furculite, linguri sau alte instrumente asemanatoare. Existd un risc
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considerabil de rdnire. Utilizati exclusiv dispozitivul de impingere livrat impreund cu
aparatul.

- Aparatul trebuie deconectat intotdeauna de la retea dacd este IGsat nesupravegheat
siinainte de asamblare, dezasamblare sau curdtare.

- Inainte de Tnlocuirea accesoriilor si pieselor suplimentare care se misca in timpul func-
tiondrii, aparatul trebuie oprit si deconectat de la retea.

- Utilizarea necorespunzdtoare a aparatului poate provoca ranirea grava.

- Nu utilizati aparatul mult timp fard intrerupere. La anumite intervale Iasati aparatul
sa se rdceascd. In acest scop, tineti cont de sectiunea Timp de operare continud (timp
oqQ)".

- Nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide si nu il curdtati sub jet de apad.

- Aparatul nu se va spdla in masina de spalat vase.

- Respectati indicatiile din sectiunea ,Curdtarea si ingrijirea”.

Siguranta la instalare si conectare plastic sau care a fost cu substante de ingri-

- Conectati aparatul numaila surse de alimen- jire nu poate fi exclus cazul in care aceste
tare cu energie electricd ale cdror tensiune si substante pot ataca §i inmuia picioarele din
frecventd corespund indicatiilor de pe pldcu- plastic. Dacd este cazul, agezati sub aparat o
ta de fabricatie! Pldcuta de fabricatie se afld baza antiderapanta.

pe partea inferioard a aparatului.

- Conectati aparatul numai la o prizd cu con-  Siguranta la utilizare

tact de protectie instalatd corespunzdtor si - Nuldsatiniciodatd aparatul nesupravegheat
nedeterioratd. atunci cand este pregdtit pentru utilizare.

- Asezati aparatul intotdeauna pe o suprafatd - Introduceti stecdrul numai dupa ce toate ac-
stabild, uscatd, pland si antiderapantd. cesoriile sunt montate in aparat.

- Aparatul si accesoriile sale nu se vor asezape - Nuintroduceti linguri, cutite sau alte obiecte
o suprafatd fierbinte sau in apropierea unei in piesele care se rotesc.
surse de cdldurd. - Scoateti stecherul dupd fiecare utilizare.

- Aveti grija ca orificiile de aerisire de pe par-

o . Siguranta la curatare
tea inferioard a aparatului sa nu fie blocate g ! !

sau acoperite de alte obiecte. - Opriti aparatul de fiecare datd inaintea cu-
- Aparatul este prevézut cu picioare din ma- ratarii si deconectati- de la reteaua electri-
terial plastic. In cazul obiectelor de mobilier cd.

care a fost acoperit cu vopsele sau material
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Inaintea primei puneri in functiune

Simboluri pe aparat

Scoaterea accesoriilor din compartimentul

de depozitare (imaginea [l

e Deschideti compartimentul de depozitare
impingdnd in sus capacul de pe partea din
spate a aparatului si scot@ndu-I.

o Scoateti accesoriul din compartimentul de
depozitare.

« Inchideti compartimentul de depozitare in-
troducand capacul din partea din spate a
aparatului lateral in sinele de ghidare si im-
ping@ndu-1in jos pana la opritor.

indepdrtarea materialului de ambalare

« Indepartati toate materialele de ambalare
de pe aparat si de pe accesorii inaintea pri-
mei utilizari a acestora.

Curdtarea inaintea primei utilizari
« Curdtati temeinic aparatul si accesoriile ina-
intea primei utilizdri (pentru aceasta se va

consulta sectiunea ,Curatarea si ingrijirea”).

Timp de operare continud
(timp OC)

Timpul OC indicd durata de functionare con-
tinud permisd, astfel incGt motorul s@ nu se
supraincdlzeasca si sa nu se deterioreze. Dupd
timpul OC indicat, aparatul trebuie s@ ramand
oprit pdnd cand motorul s-a rdcit la tempera-
tura camerei.

Timpul OC pentru acest aparat este de maxim
15 minute. Apoi aparatul trebuie sd rdmdand
oprit si Idsat sa se raceascd minim 30 de mi-
nute, inainte ca acesta s@ poata fi utilizat din
nou.

Simbolurile de pe aparat au urmdtoarea sem-
nificatie:

Simbol

% Simbol pe butonul de deblocare
pentru blocarea/deblocarea
accesoriului tubularin T

E%l Butonul de deblocare in pozitie
apdsata: accesoriul tubular in T este
deblocat

D Butonul de deblocare in pozitie
deblocatd: accesoriul tubular in T este
blocat

Semnificatie

- Lacdt inchis: accesoriul tubularin T
in pozitie blocatad

- Lacat deschis: accesoriul tubular in
T'in pozitie deblocatd

(A

Amplasarea aparatului
(imaginea (1)

» Desfasurati cablul de pe suportul pentru ca-
blu de pe partea inferioard a aparatului.

» Fixati cablul in ghidajul pentru cablu de pe
partea inferioard a aparatului, pentru ca
aparatul sa stea fix.

» Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, us-
catq, plana si antiderapanta.
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Asamblarea masinii de tocat carne

Avertizare!
Pericol de rdnire in cazul cupldrii si

pornirii accidentale a aparatului! Asi-
gurati-va ca stecherul este scos din
prizG i intrerupatorul basculabil este
in pozitia ,0”, inainte de a monta
accesorii pe aparat.

Montarea/demontarea accesoriului tubular

in T (imaginea [E3))

» Apdsati butonul de deblocare pand la opri-
tor si mentineti-l apdsat.

« Inclinati accesoriul tubular in T cu aproxima-
tiv 30° in sens orar si introduceti- in prinde-
rea de pe unitatea motorului.

« Rotii accesoriul tubular in formd de T'in sens
antiorar, pand la opritor. Acum, tubul cu ori-
ficiul de umplere trebuie sa fie orientat ver-
ticalin sus.

o Eliberati apoi butonul de deblocare, astfel
inct acesta sa sara@ inapoi in pozitia sa de
blocare.

« Verificati dacd accesoriul in T este blocat co-
rect si este fixat.

« Pentru demontarea accesoriului tubularin T,
apdsati butonul de deblocare pdndla opritor
si mentineti-l apdsat.

« Rotii accesoriul tubular in formd de T in sens
antiorar pand la opritor si demontati de pe
unitatea motorului accesoriul tubular in for-
mdde T.

Montarea/demontarea tavii de
umplere

« Introduceti tava de umplere in partea de sus
pe tubul de umplere al accesoriului tubular
inT
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» Pentru demontare, detasati tava de umplere
de pe tubul de umplere al accesoriului tubu-
larinT.

Montarea/demontarea alimentatorului
elicoidal, cutitului si sitei

(imaginea [ZE]))

A

Avertizare!

Pericol de ranire din cauza lamelor

de cutit si muchiilor ascutite!

- Nu atingeti lamele cutitului.

- Aveti grija la muchiile ascutite ale
sitelor.

o Impingeti alimentatorul elicoidal, cu capul
hexagonal ingropat inainte, in accesoriul tu-
bularin T pdna la opritor.

« Rotiti unitatea alimentatorul elicoidal intr-o
parte siin alta, pdnd cand hexagonul ingro-
pat se fixeazd in axul de antrenare. Dupa
aceeq, alimentatorul elicoidal nu trebuie s
mai poata fi rotit.

Atentie!

Cutitul trebuie sd aibd partea ascutitd a la-
melor de cutit orientatd inspre sitd. Montarea
cutitului invers poate duce la deteriorarea
aparatului.

« Pozitionati cu atentie cutitul pe patratul axei
alimentatorului elicoidal. Aveti grija ca par-
tea ascutitd a lamelor de cutit sa fie orien-
tatad inspre sita.

« Alegeti sita doritd (find, medie, grosiera).

« Pozitionati sita pe axa alimentatorului eli-
coidal astfel incat ghidajele din stanga si din
dreapta de pe sitd sd patrundad in decupajele
de pe accesoriul tubularin T.

« Verificati ca toate piesele sa fie montate
corect.



« Insurubati piulita de blocare in sens orar pe
filetul accesoriului tubular in T si strdngeti
piulita de blocare cu mana pdnd cand se blo-
cheazad.

« Pentru demontare, desurubati piulita de blo-
care in sens antiorar.

« Scoateti apoi sita si cutitul si trageti alimen-
tatorul elicoidal din accesoriul tubularin T.

Montarea/demontarea accesoriului pentru
umplut cérnati (imaginea [£13))

Atentie!
Pentru lucrul cu accesoriul pentru umplut car-
nati nu trebuie sa se utilizeze cutitul si sita.

» Montati mai intdi in aparat alimentatorul
elicoidal si accesoriul tubular in T, in modul
descris n sectiunile anterioare.

« Pozitionati conul Kubbe pe axa alimenta-
torului elicoidal astfel incdt ghidajele din
stanga si din dreapta de pe conul Kubbe sa
pdtrundad in decupajele de pe accesoriul tu-
bularin T.

o Asezati accesoriul pentru umplut cdrnati in
fata conului Kubbe.

« Insurubati piulita de blocare in sens orar pe
filetul accesoriului tubular in T si strdngeti
piulita de blocare cu mana pana cdnd se blo-
cheazad.

« Pentru demontare, desurubati piulita de blo-
care in sens antiorar.

o Scoateti apoi Accesoriul pentru umplut car-
nati si conul Kubbe si trageti alimentatorul
elicoidal din accesoriul tubularin T.

Montarea/demontarea accesoriului Kubbe

(imaginea (1)

Atentie!
Pentru lucrul cu accesoriul Kubbe nu trebuie sa
se utilizeze cutitul si sita.

 Montati mai intd@i in aparat alimentatorul
elicoidal si accesoriul tubular in T, in modul
descris in sectiunile anterioare.

e Pozitionati conul Kubbe pe axa alimenta-
torului elicoidal astfel incdt ghidajele din
stdnga si din dreapta de pe conul Kubbe sa
pdtrunda in decupajele de pe accesoriul tu-
bularin T.

» Asezati duza Kubbe in fata conului Kubbe.

« Insurubati piulita de blocare pe filetul acce-
soriului tubularin T si strangeti piulita de blo-
care cu mana pdnd cand se blocheaza.

« Pentru demontare, desurubati piulita de blo-
care in sens antiorar.

« Scoateti apoi duza Kubbe si conul Kubbe si
trageti alimentatorul elicoidal din accesoriul
tubularin T.

Pornire/oprire (imaginea [E1))

Avertizare!
Pericol de ranire in cazul cupldrii si

pornirii accidentale a aparatului!
Introduceti stecrul in prizd numai
dupd ce toate accesoriile sunt mon-
tate corect in aparat.

Atentie!

Nu utilizati aparatul mult timp fard intrerupe-
re. La anumite intervale l@sati aparatul sa se
rdceascd. In acest scop, tineti cont de sectiu-
nea ,Timp de operare continud (timp OC)".

» Asigurati-va ca intrerupdtorul basculabil se
afldin pozitia ,0".

o Introduceti stecherul intr-o priza cu contact
de protectie instalatd corespunzator si nede-
terioratd.

» Pentru a porni aparatul, pozitionati intreru-
patorul basculabil pe pozitia ,ON".
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e Aparatul porneste. Alimentatorul elicoidal,
precum si cutitul se rotesc.

« Pentru a opri aparatul, pozitionati intrerupd-
torul basculabil pe pozitia ,0".

« Scoateti stecarul dupa fiecare utilizare.

Utilizarea modului de functionare in sens
invers (imaginea [E1))

Dacd antrenarea este blocatd de alimente
acumulate, puteti utiliza modul de functionare
in sens invers pentru a debloca din nou antre-
nared.

Dacd antrenarea se blocheaza:

« Pozitionati mai intdi intrerupdtorul bascula-
bil pe pozitia ,0”, pentru a opri aparatul.

» Asteptati pand cdnd antrenarea se opreste
complet.

« Apdsati apoi intrerupdtorul basculabil pe
pozitia ,R" si mentineti-l apdsat pentru scurt
timp (maxim 5 secunde).

Prin aceastaq, alimentele sunt transportate
putin inapoi.

e Dacd este necesar, repetati procedura de
mai multe ori.

» Dupd aceeq, pozitionati intrerupdatorul bas-
culabil pe pozitia ,ON".

Daca acest lucru nu deblocheaza antrenarea:

« Opriti aparatul si scoateti stecdrul din priza.

« Desurubati piulita de blocare si scoateti ac-
cesoriile si accesoriul tubularin T.

* Goliti accesoriul tubular in T si curatati toa-
te piesele asa cum este descris in sectiunea

,Curdtare si ingrijire”.
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Lucrul cu aparatul

Prepararea cdarnii

In carnea tocatd se pot forma usor germeni
nocivi. Din acest motiv, atunci cand preparati
carne, acordati atentie igienei absoluta igienei.

» Taiati carnea in bucati, astfel incdt sa incapa
fara probleme in tubul de umplere al acceso-
riului tubular in T. Aveti grija cain carne sa nu
fie prezente oase sau tendoane.

» Asigurati-va cd intrerupdtorul este scos din
priza si intrerupdtorul basculabil se afld pe
pozitia ,0".

» Montati in aparat accesoriile dorite, asa cum
este descris in sectiunea ,Asamblarea masi-
nii de tocat carne”.

« Puneti carnea pe tava de umplere.

e Plasati in vas curat, de o dimensiune sufici-
entg, in fatd, sub orificiul de evacuare.

« Introduceti stecherul in priza.

« Pentru a porni aparatul, pozitionati intreru-
patorul basculabil pe pozitia ,ON".

Aparatul porneste. Alimentatorul elicoidal si
cutitul se rotesc.

Avertizare!
NU impingeti niciodata alimentele

care urmeaza a fi preparate in tubul
de alimentare cu degetele, furculite,
linguri sau alte instrumente asema-
ndtoare. Existd un risc considerabil
de rdnire. Utilizati exclusiv dispoziti-
vul de impingere livrat impreund cu
aparatul.



Atentie!

Nu impingeti niciodata alimentele in tubul de
alimentare atat de tare incdt sa se auda inceti-
nirea motorului. In caz contrar, aparatul poate
fi suprasolicitat si se poate deteriora.

« Impingeti carnea progresiv in tubul de ali-
mentare al accesoriului tubular de umplere,
cu ajutorul dispozitivului de impingere livrat
impreund cu aparatul.

« Dacd ati terminat preparareq, opriti aparatul
si scoateti stecdrul din priza.

o Curatati aparatul si toate accesoriile asa
cum este descris in sectiunea ,Curdtare i
ingrijire”.

Prepararea cdrnatilor

 Maintdi tocati carnea de doud ori cu masina
de tocat carne, inainte de a o folosi pentru
prepararea carnatilor.

e Pentru umplutura de cdrnati addugati la
carnea tocatd ceapd tocatd mdrunt, con-
dimente si alte ingrediente, conform retetei
dumneavoastrg, si framantati bine ameste-
cul. Inainte de a continua prepararea, ldsati
umplutura de cérnati timp de 30 de minute
in frigider.

» Asigurati-va ca intrerupdtorul este scos din
prizG si intrerupdtorul basculabil se afla pe
pozitia ,0".

» Montati in aparat accesoriul pentru umplut
carnati, asa cum este descris in sectiunea
.Montarea/demontarea accesoriului pentru
umplut carnati”.

« Puneti matul pentru carnati (natural sau ar-
tificial) peste accesoriul pentru umplut cdr-
nati si innodati celdlalt capat.

Calculati aproximativ 1,60 m de mat pentru
c@rnati pentru 1kg de umpluturd.

Sugestie:

Cu aproximativ 3 ore inainte, puneti matul na-
tural in apd cdlduta si stoarceti-l inainte de al
pune peste a-1 folosi. Astfel, matul natural va fi
din nou elastic.

« Introduceti stecherul in priza.

» Pentru a porni aparatul, pozitionati intreru-
patorul basculabil pe pozitia ,ON".

» Puneti amestecul pentru carnati pe tava de
umplere.

Avertizare!
NU impingeti niciodata alimentele

care urmeaza a fi preparate in tubul
de alimentare cu degetele, furculite,
linguri sau alte instrumente asemad-
ndtoare. Existd un risc considerabil
de ranire. Utilizati exclusiv dispoziti-
vul de impingere livrat impreund cu
aparatul.

o Impingeti amestecul pentru carnati pro-
gresiv in tubul de alimentare al accesoriului
tubular de umplere, cu gjutorul dispozitivului
de impingere livrat impreund cu aparatul.

« Opriti aparatul atunci cdnd carnatul ajunge
la lungimea doritd.

« Strdngeti carnatul la capat si rotiti-l de cate-
va oriin jurul axei sale.

Sugestie:

Carnatul Tsi poate modifica dimensiunile in

urma gatirii si congeldrii. Din acest motiv nu

ii umpleti excesiv, deoarece carnatul ar putea

plezni.

« Dacd ati terminat preparareq, opriti aparatul
si scoateti stec@rul din priza.

o Curatati aparatul si toate accesoriile asa
cum este descris in sectiunea ,Curdtare i
ingrijire”.
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Lucrul cu accesoriul Kubbe

Accesoriul Kubbe serveste la prepararea de
rulouri pentru umplere din carne sau legume,
care pot fi umplute dupa dorinta.

» Mai intdi tocati carnea de doud ori cu masi-
na de tocat carne, inainte de a o prepara cu
accesoriul Kubbe.

» Asigurati-va ca intrerupdtorul este scos din
priz@ si intrerupdtorul basculabil se afld pe
pozitia ,0".

 Montati in aparat accesoriul Kubbe, asa cum
este descris in sectiunea ,Montarea/demon-
tarea accesoriului Kubbe”.

« Puneti carnea pe tava de umplere.

Avertizare!
NU impingeti niciodata alimentele

care urmeaza a fi preparate in tubul
de alimentare cu degetele, furculite,
linguri sau alte instrumente asema-
ndtoare. Existd un risc considerabil
de rdnire. Utilizati exclusiv dispoziti-
vul de impingere livrat impreund cu
aparatul.

« Impingeti carnea progresiv in tubul de ali-
mentare al accesoriului tubular de umplere,
cu gjutorul dispozitivului de impingere livrat
impreund cu aparatul.

« Opriti aparatul atunci cand rulourile pentru
umplere din carne/legume ajung la lungimea
doritd.

» Scoateti rulourile pentru umplere din carne/
legume de pe accesoriul Kubbe si asezati-le
pe o farfurie sau pe ceva asemandtor, pentru
ale umple apoi dupa dorinta.

« Dacd ati terminat preparareq, opriti aparatul
si scoateti stecdrul din priza.

o Curdtati aparatul si toate accesoriile asa
cum este descris in sectiunea ,Curdtare i
ingrijire”.
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Protectie la supraincdlzire

Aparatul dispune de o protectie la supraincdl-
zire. In cazul in care motorul se incinge prea
tare, aparatul se opreste automat.

« Opriti aparatul prin pozitionarea intrerupd-
torului basculabil pe pozitia ,O0".

« Scoateti stecherul din priza.

e Ldsati aparatul s se rdceasca complet.

» Dupd ce aparatul s-a racit, acesta poate fi
repornit.

Curdatarea si ingrijirea

Aparatul si accesoriile trebuie curdtate temei-
nic dupd fiecare utilizare.

Avertizare!
Pericol de electrocutare din cauza

umezeliit Aparatul

- nu se va introduce in apg;

- nu se va tine sub jet de apg;

- nu se va spdlain masina de spdlat
vase.

Atentie!

Pentru a evita deteriorarea suprafetei apara-
tului nu utilizati bureti abrazivi si nici substante
de curGtare abrazive.

Inaintea primei utilizdri

Inaintea primei puneri in functiune aparatul i

accesoriile trebuie curatate temeinic.

Toate accesoriile metalice sunt prevazute cu o

peliculd find de ulei, pentru a fi protejate im-

potriva coroziunii.

« Din acest motiv, inaintea primei utilizari cura-
tati cu grijd toate piesele.

« Ungeti apoi toate piesele metalice cu ulei
alimentar.



Curdtarea unitdtii motorului

« Asigurati-va ca stecherul este scos din prizd.
o Cur@tati unitatea motorului numai cu o lave-
t@ usor umezita si apoi uscati-o cu grija.

Curdtarea accesoriilor

Avertizare!

Pericol de ranire din cauza lamelor
ascutite ale cutitului si a muchiilor
ascutite ale sitelor.

Nu curdtati niciodatd cutitul si site-
le doar cu mdinile, ci utilizati o perie.

Atentie!

Nu curatati accesoriile in masina de spdlat.
Aceste piese nu sunt adecvate pentru masina
de spdlat vase.

o Curdtati accesoriile numai cu ména cu apa
calda de la robinet cu un detergent adecvat
pentru alimente.

« Pentru a curdta interiorul accesoriului tubu-
larin T, utilizati de ex. o perie pentru sticle.
 Nu curd@tati niciodata cutitul si sitele doar cu

mdinile, ci utilizati o perie.

« Clatiti toate accesoriile cu apd curata.

« Apoi uscati bine toate componentele.

« Pentru a le proteja impotriva coroziunii, un-
geti toate piesele metalice cu un strat foarte
subtire de ulei alimentar.

Depozitarea

o Infasurati cablul n suportul de pdstrare a
cablului de pe partea inferioar@ a aparatului.

» Depozitati accesoriile curdtate (sitele, ac-
cesoriul pentru carnati, accesoriul Kubbe) in
compartimentul pentru depozitare din par-
tea din spate a aparatului.

« Depozitati aparatul curdtat intr-un loc curat,
fard praf si uscat.

Eliminarea

Eliminarea ambalajului

Ambalajul produsului este fabricat din mate-
riale reciclabile. Eliminati materialele de am-
balare in conformitate cu marcajele acestora
prin intermediul centrelor publice de colectare,
respectiv in conformitate cu prevederile natio-
nale specifice.

Eliminarea aparatelor uzate

Atunci cdnd nu mai doriti s@ utilizati

aparatul electric, predati-l unui centru
"= public de colectare a aparatelor electri-
ce uzate. Aparatele electrice uzate nu trebuie
in niciun caz aruncate in containerele pentru
gunoi (a se vedea simbolul).

Indicatii suplimentare privind eliminarea

Predati aparatul electric uzat fard a afecta re-
folosirea sau valorificarea a acestuia.
Aparatele electrice uzate pot contine substan-
te poluante. In cazul manipuldrii necorespun-
zatoare sau deteriordrii aparatului, cu ocazia
valorificdrii ulterioare, aceste substante pot
cauza probleme de sandtate sau infesta apa
sisolul.
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Date tehnice
Model MG-A0202
Tensiunea 220-240 V~
Frecventa 50 - 60 Hz
Clasa de pro- Il @
tectie
Puterea 600 -800 W
Zgomot 88 dB(A)
Dimensiuni (IGtime x indltime x
addncime)
350 x 348 x 180 mm
Timp de operare | max. 15 minute /
continud 30 minute pauzd
Garantia

Kaufland acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpdrdrii.

Sunt exceptate de la garantie daunele provo-
cate ca urmare @ nerespectdrii instructiunilor
de folosire, utilizarii abuzive, manipuldrii neco-
respunzatoare, reparatiilor neautorizate sau
intretinerii si ingrijirii insuficiente.
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Vazend zakaznicka,
vazeny zakaznik!

BlahoZelame vam ku kape vasho nového pri-
stroja. Rozhodli ste sa pre vyrobok s vybornym
vykonom za vynikajucu cenu, ktory vam prine-
sie vela radosti.

Pred pouzitim pristroja sa obozndmte so vdet-
kymi pokynmi tykajucimi sa obsluhy a bezpec-
nosti.

Pristroj pouZzivajte len predpisanym sposobom
a na ucely, na ktoré je urceny. Pri odovzdavani
vyrobku tretej strane jej odovzdajte aj vietky
podklady.

Bezpecnost

Rozsah dodavky

- Jednotka motora (A)

- Predny rarkovy nadstavec v tvare T (B)

- Zavitovkovy podavac (C)

- Krizovy néz (D)

- 3 dierované kotace (E), jemny, stredny, hruby

- Poistna matica (F)

- Nadstavec Kubbe pozostavajuci z kuzela
Kubbe (G) a dyzy Kubbe (H)

- PIniaci nadstavec na klobasy (1)

- Zatlacadlo (J)

- Plniaca miska (K)

- Navod na obsluhu

Skontrolujte, ¢i vam boli dodané v3etky diely a
Ci sa pristroj pri preprave neposkodil.
Poskodeny pristroj neuvadzajte do prevadzky!
V pripade poskodenia sa obratte na niektorl z
pobociek Kaufland.

Predtym, ako pristroj prvy raz pouZijete, si dosledne precitajte nasledujice bezpecnost-

né pokyny.

Za Ucelom bezpecného pouzivania dodrziavajte nasledujice bezpecnostné pokyny.

Ucel poutzitia

- Pristroj je urCeny vylucne na spracovavanie potravin v mnozstve obvyklom pre do-

macnost. Pristroj je vhodny na:
- mletie Cerstvého mdsa,

- pInenie klobas do prirodného alebo umelého crievka,
- vyroba dutych mdsovych alebo zeleninovych zavitkov (Kubbe).
- Pristroj sa nesmie pouzivat na spracovanie mrazenych alebo inych tvrdych potravin,

napr. kosti alebo orechov.
- Pristroj nepouzivajte v exteriéroch.

- Pristroj je urCeny len na pouzivanie v domacnostiach. Nie je ureny na pouzivanie v

obchodnych prevadzkach.
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- Pristroj pouzivajte len na predpisané Ucely a s origindlnym prislusenstvom. Kazdé iné
pouzitie alebo zmeny na pristroji st v rozpore s Ucelom pouzitia. Na Skody vzniknuté
pouZivanim v rozpore s Ucelom pouzitia alebo Skody vzniknuté v dosledku nespravnej
manipuldcie sa nevztahuje zaruka.

Bezpecnost deti a osob

/ﬁ\ Vystraha!
Nebezpecenstvo udusenia deti pri hre s obalovym materidlom! Obalovy ma-

terial uchovavajte vzdy mimo dosahu deti.

- Tento spotrebi€ nesmu pouzivat deti.

- Drzte spotrebic a Snaru mimo dosahu deti.

- Deti sa nesma hrat so spotrebicom.

- Deti nesma vykondvat Cistenie a pouzivatelsku tdrzbu.

- Spotrebice mozu obsluhovat osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti, ak sa im poskytol dohlad alebo
inStrukcie tykajlce sa pouzivania spotrebica bezpecnym spdsobom a porozumeli pri-
sluSnym nebezpecenstvam.

VSeobecnd bezpecnost

- Pristroj sa nesmie pouzivat v pripade poskodenia sietového kabla alebo krytu.

- V pripade poskodenia sietového kabla ho smie vymenit len autorizovany opravny ser-
vis, aby sa zabranilo ohrozeniam.

- Pristroj sa smie prevadzkovat len s dodanym prislusenstvom.

- Ostry rotujuci krizovy ndz moze sposobit tazke poranenia. N6z nikdy nechytajte ruka-
mi. Noze nikdy necistite holymi rukami, pouzite kefku.

- Zaobchddzajte opatrne s Cepelami nozov, najma pri vkladani a vyberani krizového
noza a pri Cisteni.

- Dierované kotGce maju ostré hrany. Zaobchadzajte opatrne s dierovanymi kotacmi,
najma priich vkladani a vyberani a pri Cisteni.

- Spracovavané potraviny nikdy nezatlacajte do plniaceho otvoru prstami, vidlickami,
lyZicami alebo podobnymi predmetmi. Hrozi vazne nebezpecenstvo poranenia. Pouzi-
vajte vylucne dodané zatlacadlo.

- Pristroj je nutné vzdy odpoijit zo zasuvky pri nepritomnosti dohladu, pred montdzou,
demontazou alebo pred Cistenim.
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- Pred vymenou prisluenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa v prevadzke pohybuijd,

sa pristroj musi vypnUt a odpojit od siete.

- Akékolvek pouzitie v rozpore s ucelom moze viest k tazkym poraneniam.

- Nenechavajte pristroj v prevadzke dlho bez prerusenia. Nechajte ho medzitym vy-
chladnat. Dodrzujte informacie v Casti ,Kratky cas prevadzky”.

- Pristroj nepondrajte do vody alebo do inych tekutin a neumyvajte ho pod tectcou

vodou.

- Pristroj sa nesmie umyvat v umyvacke riadu.
- Dodrziavajte informacie uvedené v odseku ,Cistenie a starostlivost”.

Bezpecnost pri montazi a zapdjani

- Pristroj zapgjajte len do takého elektrického
zdroja, ktorého napdtie a frekvencia zodpo-
vedaju tdajom na vyrobnom stitku! Vyrobny
stitok sa nachddza na spodnej Casti pristroja.
Pristroj zapdjajte len do neposkodenej zasuv-
ky, ktord bola nainstalovand podla predpisov.
Pristroj postavte vzdy na stabilnt suchu rov-
nd plochu, odolnd proti kizaniu.

Pristroj a jeho prislusenstvo sa nesma polozit
na hordcu plochu alebo do blizkosti tepelné-
ho zdroja.

Dbajte na to, aby vetracie otvory na spodnej
strane pristroja neboli zablokované, pripadne
ich nezakryvali Ziadne predmety.

Tento spotrebi¢ ma plastové nozicky. Pri nd-
bytku, ktory je potiahnuty lakovanym alebo
plastovym povrchom alebo je o3etreny kon-
zervacnymi prostriedkami, sa neda vylucit, ze
tieto latky neposkodia a nezmdkcia plastové
nozicky. V takom pripade podlozte pod spot-
rebic protiSmykovi podlozku.

Bezpecnost pocas obsluhy

- Ked' je pristroj v prevadzke, nikdy ho nene-
chavajte bez dozoru.

- Sietovu zastrcku pripdjajte az potom, ako do
pristroja nasadite vsetky Casti prislusenstva.

- Do rotujlcich dielov nezasahujte lyZicami,
nozmi alebo inymi predmetmi.

- Po kazdom pouziti vytiahnite sietovy kabel
Z0 z@suvky.

Bezpecnost pri Cisteni
- Pred kazdym Cistenim pristroj vypnite a od-
pojte ho z elektrickej siete.

Pred prvym uvedenim do prevadzky

Odobratie prislusenstva z odkladacej prie-
hradky (obrézok [EN))

» Otvorte odkladaciu priehradku tak, Ze kryt
na zadnej strane pristroja vysuniete smerom
nahor.

» Z odkladacej priehradky vyberte prislusen-
stvo.

» Zatvorte odkladaciu priehradku tym, Ze kryt
na zadnej strane pristroja nasadite po stra-
nach do vodiacich kolajniciek a stiahnete ho
smerom nadol az na doraz.

Odstrante obalovy materidl
e Pred prvym pouzitim odstrante z pristroja
a prislusenstva vsetky obalové materidly.
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Cistenie pred prvym pouzitim

* Pred prvym pouzitim pristroj a prislusenstvo
dokladne vycistite (pozri odsek ,Cistenie a
starostlivost”).

Kratky cas prevadzky

Kratky prevadzkovy cas urCuje, ako diho mo-
Ze byt pristroj zapnuty bez prerudenia, aby
sa motor neprehrial a neposkodil. Po uplynuti
uvedeného kratkeho casu prevadzky musi pri-
stroj zostat vypnuty, kym motor nevychladne
na izbova teplotu.

Pre tento pristroj je stanoveny kratky cas pre-
vadzky v dizke maximdlne 15 minGt. Potom
musi zostat pristroj minimalne 30 mindt vyp-
nuty, skdr ako ho znova pouzijete.

Symboly na pristroji

Symboly na pristroji maju nasledujuci vyznam:

Symbol Vyznam

% Symbol na uvoliovacom tlacidle na
zaistenie/odistenie predného rarkove-
ho nadstavca v tvare T

E% Uvolhovacie tlacidlo v stlacenej polo-
he: predny rarkovy nadstavec v tvare
T odisteny

D Uvolhovacie tlacidlo v uvolnenej polo-
he: predny rarkovy nadstavec v tvare
T zaisteny

- Uzamknuty zamok: predny rarkovy
nadstavec v tvare T v zaistenej
polohe

- Otvoreny zamok: predny rarkovy
nadstavec v tvare T v odistenej
polohe

(A

60

Instalacia pristroja (obrazok [¥1)

« Odvirite kabel z kablovej navijacky na spod-
nej strane pristroja.

« Upevnite kabel do kablovej trasy na spodne;
strane pristroja, aby pristroj stal bezpecne.

« Postavte pristroj na stabilnd, suchd, rovna a
protismykovU plochu.

Montdz mlynceka na mdso

Varovanie!
Nebezpecenstvo Urazu pri ndhod-

nom zapnuti a spusteni pristroja!
Pred nasadenim prislusenstva do
pristroja sa uistite, Ze je odpojend
sietova zastrcka a packovy prepinac
je v polohe ,0".

Nasadenie/odobratie predného riirkového
nadstavca v tvare T (obrazok [EX))

» Stlacte uvolfiovacie tlacidlo na doraz a po-
drzte ho stlacené.

o Predny rarkovy nadstavec v tvare T nakloite
v smere hodinovych ruciciek 0 30° a nasadte
ho do uchytenia na jednotke motora.

» Otacajte predny rarkovy nadstavec v tvare T
proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz.
Rarka s plniacym otvorom musi teraz smero-
vat zvislo nahor.

» Potom uvolhite uvolfovacie tlacidlo tak, aby
znova vyskocilo do svojej zaistovacej polohy.

» Skontrolujte spravne zapadnutie a polohu
predného rarkového nadstavca v tvare T.

 Na odobratie predného rarkového nadstav-
ca v tvare T zatlacte uvolhovacie tlacidlo
dovndtra az na doraz a drZte ho stlacené.

o Otacajte predny rdrkovy nadstavec v tvare
T v smere hodinovych ruciiek az na doraz
a odoberte ho z jednotky motora.



Nasadenie/odobratie plniacej misky

« Plniacu misku nasadte hore na plniaci otvor
predného rarkového nadstavca v tvare T.

 Na odobratie stiahnite piniacu misku z plnia-
ceho otvoru predného rarkového nadstavca
vtvare T.

Nasadenie/odobratie zdvitovkového poda-
vaca, krizového noza a dierovaného kotiica

(obréizok [FE]))

Varovanie!
Nebezpecenstvo poranenia v do-

sledku ostrych cepeli noza a hran!

- Nedotykajte sa Cepeli krizového
noza.

- Budte opatrni pri manipuldcii s
ostrymi hranami na dierovanych
kotucoch.

e Zasurite zdvitovkovy podavac s vnatornym
Sesthranom vpredu az na doraz do namon-
tovaného predného rarkového nadstavca
vivare T.

« Otacajte zavitovkovy poddvac dopredu a
dozadu, kym neskizne vnatorny esthran na
hnaciu osku. Zavitovkovy podavac sa potom
uz nesmie dat otacat.

Pozor!

Krizovy néz musi smerovat ostrou stranou

Cepele k dierovanému kotGcu. V pripade, Ze

nasadite krizovy ndz inak, mozete poskodit

pristroj.

e Krizovy ndz opatrne nasadte na stvorhran
na oske zavitovkového poddvaca. Dbajte na
to, aby ostra strana Cepele noza smerovala
k dierovému kotucu.

« \lyberte pozadovany dierovany kotdc (jemny,
stredny alebo hruby).

« Nasadte dierovany kotdc na osku zavitovko-
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vého podavaca tak, aby obidve vedenia na
dierovanom kotuci viavo a vpravo zasahovali
do drazok na prednom rdrkovom nadstavci
vtvare T.

« Skontrolujte, Ci s vSetky diely spravne nasa-
dené.

e Naskrutkujte poistna maticu v smere hodi-
novych ruciciek na zavit predného rarkového
nadstavca v tvare T a rucne ju dotiahnite.

» Na odobratie odskrutkujte poistni maticu
v smere hodinovych ruciciek.

« Potom odoberte dierovany kotd¢ a krizo-
vy ndZ a vytiahnite zdvitovkovy poddavac
z predného rarkoveho nadstavca v tvare T.

Nasadenie/odobratie pIniaceho nadstavca
na klobasy (obrazok [T

Pozor!

Na pracu s plniacim nadstavcom na klobdsy sa

nesmie pouzit krizovy ndz a dierovany kotuc.

« Najskor do pristroja nasadte predny rarkovy
nadstavec v tvare T a zavitovkovy podavac,
ako sa popisuje vo vyssie uvedenych odse-
koch.

« Potom nasadte kuzel Kubbe na osku zavitov-
kového podavaca tak, aby obidve vedenia
na kuzeli Kubbe vlavo a vpravo zasahovali
do dr@zok predného rirkového nadstavca
vivare T.

« Plniaci nadstavec na klobdsy nasadte pred
kuzel Kubbe.

« Naskrutkujte poistna maticu v smere hodi-
novych ruciciek na zavit predného rarkového
nadstavca v tvare T a rucne ju dotiahnite.

» Na odobratie odskrutkujte poistni maticu
v smere hodinovych ruciciek.

 Potom odoberte plniaci nadstavec na klo-
basy a kuzel Kubbe a vytiahnite zavitovkovy
poddvac z predného rarkového nadstavca
vivare T.
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Nasadenie/odobratie nadstavca Kubbe

(obrazok [£13))

Pozor!

Na prdacu s nadstavcom Kubbe sa nesmie pou-

Zit krizovy noz a dierovany kotdc.

« Najskor do pristroja nasadte predny rdrkovy
nadstavec v tvare T a zavitovkovy podavac,
ako sa popisuje vo vysSie uvedenych odse-
koch.

« Potom nasadte kuzel Kubbe na osku zavitov-
kového podavaca tak, aby obidve vedenia
na kuzeli Kubbe vlavo a vpravo zasahovali
do dr@zok predného rdrkového nadstavca
vtvare T.

 Nasadte dyzu Kubbe pred kuzel Kubbe.

 Naskrutkujte poistni maticu na zavit pred-
ného rarkového nadstavca v tvare T a rucne
ju dotiahnite.

» Na odobratie odskrutkujte poistni maticu
v smere hodinovych ruciciek.

« Potom odoberte kuzel Kubbe a dyzu Kubbe
a vytiahnite zavitovkovy podavac z predné-
ho rdrkového nadstavca v tvare T.

Zapnutie/vypnutie (obrazok [E))

Upozornenie!
, Nebezpecenstvo Urazu pri ndhod-

nom zapnuti a spusteni zariadenial
Zapojte zastrcku do zasuvky az
vtedy, ked je spotrebic kompletne
zostaveny.

Pozor!

Nenechavajte pristroj fungovat dlho bez pre-
rusenia. Nechajte ho medzitym vychladnat.
Dodrzujte informadcie v Casti ,Krdatky cas pre-
vadzky".
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« Uistite sq, ze packovy prepinac sa nachadza
v polohe ,0".

« SietovU zastrcku zapojte do nepoSkodene;
z@suvky, ktord bola nainstalovand podia
predpisov.

« Na zapnutie pristroja nastavte packovy pre-
pinac do polohy ,ON".

« Pristroj sa rozbehne. Zavitovkovy podavac a
krizovy ndz sa otacaj.

« Na vypnutie pristroja nastavte packovy pre-
pinac do polohy ,0".

» Po kazdom poutziti vytiahnite sietovd zastré-
ku.

PouZitie spéitného chodu (obrazok Il )

Ak doslo nasledkom upchatych potravin k za-
blokovaniu pohonu, mdzete ho uvolnit pouzi-
tim spdtného chodu.

Ak je pohon zablokovany:

« Najprv nastavte packovy prepinac do polohy
,O", aby ste vypli pristroj.

« Pockajte, kym sa pohon Uplne zastavi.

o Potom stlacte packovy prepinac do polohy
,R" a podrZte ho kratko stlaceny (maximalne
5 sekind).

Tym sa presund potraviny o kusok spat.

« V pripade potreby proces viackrat zopakujte.

e Packovy prepinac potom znova nastavte na
polohu ,ON".

Ak sa tymto pohon neuvolni:

e Pristroj vypnite a vytiahnite sietovd zastrcku
Z0 z4suvky.

e Odskrutkujte poistnd maticu a odoberte
prislusenstvo a predny rarkovy nadstavec
vtvare T.

e Vyprazdnite predny rarkovy nadstavec v tva-
re T a vycistite vSetky diely, ako je popisané
v odseku ,Cistenie a starostlivost”.



Praca s pristrojom

Spracovanie mdsa

V mletom mése sa mozu velmi lahko tvorit
zdraviu skodlivé baktérie. Pri spracovani mdsa
preto dbajte na absolUtnu hygienu.

» M@so nakrdjajte na kasky, aby sa bez problé-
mov zmestilo do plniaceho otvoru predného
rarkového nadstavca v tvare T. Dbajte na to,
aby madso neobsahovalo Ziadne kosti a Sla-
chy.

o Uistite sa, Ze je odpojend sietova zastrcka
a packovy prepinac sa nachadza v polohe
0"

e Do pristroja nasadte pozadované prislu-
senstvo, ako je popisané v odseku ,Montaz
mlynceka na ,madso”.

« Polozte mdso na plniacu misku.

« Pod vystupny otvor vpredu umiestnite dosta-
tocne velka Cistd misku.

» Zasunite sietovl zastrcku do zasuvky.

 Na zapnutie pristroja nastavte packovy pre-
pinac do polohy ,ON".

Pristroj sa rozbehne. Zavitovkovy podavac a
krizovy ndz sa otacaj.

Varovanie!
Spracovavané potraviny nikdy

nezatlacajte do piniaceho otvoru
prstami, vidlickami, lyzicami alebo
podobnymi predmetmi. Hrozi vazne
nebezpecenstvo poranenia. Pouzi-
vajte vylucne dodané zatlacadlo.
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Pozor!

Nezatlacajte potraviny do plniaceho otvoru

tak silno, aby sa pocutelne spomaloval motor.

V opacnom pripade sa moze motor pretazit

a poskodit.

e Mdso tlacte do plniaceho otvoru predného
rarkového nadstavca v tvare T postupne po-
mocou dodaného zatlacadla.

e Po ukonceni spracovania pristroj vypnite
a vytiahnite sietova zastrcku zo zasuvky.

» Pristroj a vSetky Casti prisluSenstva vycistite,
ako je popisané v odseku ,Cistenie a starost-
livost”.
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Spracovanie klobasy

« Skor ako mdso spracujete na klobasu, otocte
ho dvakrat cez mlyncek na mdso.

« Pre klobdsové vyrobky pridajte k mletému
mdsu najemno nakrgjand cibulu, korenie
a dalSie prisady podla receptu a hmotu dob-
re premiesajte. Napln na klobasy umiestnite
pred dalsim spracovanim na 30 minGt do
chladnicky.

« Uistite sa, Ze je odpojend sietova zastrcka

a packovy prepina¢ sa nachadza v polohe

0"

« Do pristroja nasadte plniaci nadstavec na
klobdsy, ako je popisané v odseku ,Nasade-
nie/odobratie pIniaceho nadstavca na klobd-
sy".

« Natiahnite Crievko na vyrobu klobés (prirod-
né alebo umelé Crievko) cez plniaci nadsta-
vec na klobasy a na druhom konci ho uviazte.
Na 1kg ndplne mozete pocitat s cca 1,60 m
Crievka.

Tip:

Prirodné Crievko namocte cca 3 hodiny vopred

do teplej vody a pred natiahnutim ho vyzmy-

kajte. Prirodné Crievko tym znova ziska elasti-
citu.

» Zasunte sietovl zastrcku do zasuvky.

« Na zapnutie pristroja nastavte packovy pre-
pinac do polohy ,ON".

» Klob@sovl zmes umiestnite na plniacu misku.
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Varovanie!
Spracovavané potraviny nikdy

nezatlacajte do plniaceho otvoru
prstami, vidlickami, lyzicami alebo
podobnymi predmetmi. Hrozi vazne
nebezpecenstvo poranenia. Pouzi-
vajte vylucne dodané zatlacadlo.

» Klobdsovu zmes tlacte do plniaceho otvoru
predného rarkového nadstavca v tvare T po-
stupne pomocou dodaného zatlacadla.

e Po dosiahnuti pozadovanej dizky klobdsy
vypnite pristroj.

« Stlacte klobasu na konci dohromady a nie-
kolkokrat ju otocte okolo pozdiznej osi.

Tip:

Pri vareni a zmrazeni sa klobasa roztiahne. Pre-

to ju nepreplfiajte, inak by mohla praskn(t.

« Po ukonceni spracovania pristroj vypnite
a vytiahnite sietova zastrcku zo zasuvky.

» Pristroj a vietky Casti prisluSenstva vycistite,
ako je popisané v odseku ,Cistenie a starost-
livost”.

Préca s nadstavcom Kubbe

Nadstavec Kubbe sluzi na vyrobu dutych ma-
sovych alebo zeleninovych zavitkov, ktoré mo-
Zete lubovolne pinit.

« Skor ako mdso spracujete pomocou nadstav-
ca Kubbe, otocte ho dvakrat cez mlyncek na
m@so.

« Uistite sa, Ze je odpojend sietova zastrcka
a packovy prepinac sa nachadza v polohe
0"

» Do pristroja nasadte nadstavec Kubbe, ako
je popisané v odseku ,Nasadenie/odobratie
nadstavca Kubbe”.

» Mdsovl zmes umiestnite na plniacu misku.



Varovanie!
Spracovavané potraviny nikdy

nezatlacajte do piniaceho otvoru
prstami, vidlickami, lyzicami alebo
podobnymi predmetmi. Hrozi vazne
nebezpecenstvo poranenia. Pouzi-
vajte vylucne dodané zatlacadlo.

e Mdsovl zmes tlacte do plniaceho otvoru
predného rlrkového nadstavca v tvare T po-
stupne pomocou dodaného zatlacadla.

« Po dosiahnuti pozadovanej dizky masovych/
zeleninovych roliek vypnite pristroj.

o Mdsové/zeleninové rolky odoberte z nad-
stavca Kubbe a polozte na tanier alebo po-
dobny riad, aby ste ich potom naplnili lubo-
volnou pInkou.

» Po ukonceni spracovania pristroj vypnite
a vytiahnite sietovd zastrcku zo zasuvky.

« Pristroj a vSetky Casti prislusenstva vycistite,
ako je popisané v odseku ,Cistenie a starost-
livost”.

Ochrana proti prehriatiu

Pristroj disponuje ochranou proti prehriatiu. V
pripade, Ze je motor prilis hordci, pristroj sa au-
tomaticky vypne.

« Pristroj vypnite tym, Ze packovy prepinac na-
stavite do polohy ,0".

« Vytiahnite sietovd zastrcku zo zasuvky.

« Nechaijte pristroj Uplne vychladnat.

« Po tom, ako je pristroj ochladeny, da sa znovu
zapnat.

Cistenie a starostlivost

Pristroj a véetky Casti prisluSenstva sa musia po
kazdom pouziti dokladne vycistit.

Vystraha!
, Hrozi nebezpecenstvo Urazu elek-

trickym pradom kvoli vihkosti! Pri-
stroj

- nepondrajte do vody,

- nedrzte pod teclcou vodou,

- neumyvajte v umyvacke riadu.

Pozor!

Nepouzivajte ani Spongie s drsnou stranou, ani
abrazivne Cistiace prostriedky, aby ste nepo-
Skodili povrch pristroja.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym uvedenim do prevadzky musite

pristroj a jeho prislusenstvo dokladne vycistit.

\Betky Casti prisluSenstva si vyrobené z kovu

oSetreného tenkym olejovym filtrom, aby boli

chranené pred koroziou.

» Pred prvym pouzitim preto dokladne poumy-
vajte vietky Casti.

» \Setky kovoveé Casti potom znova natrite ma-
lym mnozstvom stolového oleja.

Cistenie jednotky motora

» Uistite sa, ze sietova zastrcka je vytiahnuta
Z0 zAsuvky.

e Jednotku motora vycistite mierne navlhce-
nou handrickou a potom dokladne vysuste.
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GO

Cistenie dielov prislusenstva

A\

Varovanie!

Nebezpecenstvo poranenia v do-
sledku ostrej Cepele krizového noza
a ostrych hran na dierovanych kotd-
coch.

Krizovy ndz a dierované kotuce nik-
dy necistite holymi rukami, ale pou-
Zivajte kefu.

Pozor!
PrisluSenstvo neumyvajte v umyvacke riadu.
Tieto diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

« Prislusenstvo umyvajte iba rucne v horice;
vode Cistiacim prostriedkom neSkodnym z
hladiska potravin.

* Na vycistenie vnUtornej strany predného
rarkového nadstavca v tvare T pouzite napr.
kefu na flaSe.

« Krizovy noz a dierované kotuce nikdy necisti-
te holymi rukami, ale pouzivajte kefu.

« \Setky Casti prisluenstva opldachnite Cistou
vodou.

« \Setky diely nechajte dobre vyschnat.

» Kovové Casti natrite tenkou vrstvou stolové-
ho oleja, aby ste ich chranili pred kordziou.

Skladovanie

« Kabel naviite do urceného Ulozného priesto-
ru na spodnej strane pristroja.

o \yCistené prislusenstvo (dierované kotdce,
plniaci nadstavec na klobdsy, nadstavec
Kubbe) uloZte do odkladacej priehradky na
zadnej strane pristroja.

o Pristroj skladujte na Cistom, bezprasnom a
suchom mieste.
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Likvidacia

Likviddcia obalu

Obal vyrobku je vyrobeny z materidlov vhod-
nych na recyklaciu. Obalové materialy odstra-
Aujte v slade s ich oznaCenim v rdmci verej-
nych zbernych dvoroy, resp. podia miestnych
predpisov.

Likvidacia starého pristroja

Pokial uz elektricky pristroj dalej nechce-

te pouzivat, bezplatne ho odovzdajte vo
== Verejnom zbernom dvore pre staré elek-
trické spotrebice. Staré elektrické spotrebice
sa v Ziadnom pripade nesmu likvidovat pro-
strednictvom zbernych smetnych nadob (pozri
symbol).
Dalsie pokyny k likvidacii
Vas stary elektricky pristroj odovzdajte tak,
aby nebola ovplyvnend jeho dalSia recykldcia.
Staré elektrické spotrebice mozu obsahovat
Skodlivé latky. Pri nespravnej manipuldcii alebo
poskodeni pristroja mozu tieto pri jeho neskor-
Sej recyklacii sposobit ujmu na zdravi alebo
znecistit vodné toky ¢i podu.



Technické adaje
Model MG-A0202
Napdtie 220-240 V~
Frekvencia 50 - 60 Hz
Trieda ochrany /1] @
Prikon 600 -800 W
Rozmery (Sirka x vyska x hibka)

350 x 348 x 180 mm

Kratky cas max. 15 minat /
prevadzky 30 minat pauza

Deklarovand hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 88 dB(A), o predstavuje hladi-
nu A akustického vykonu vzhladom

na referencny akusticky vykon 1pW.

C€

Zaruka

Kaufland vam poskytuje zaruku 3 roky, ktord
zacina plynat diom kapy.

Zo zaruky su vylicené poskodenia, ktoré boli
sposobené neredpektovanim pokynov v nd-
vode na obsluhu, nespravnym pouZivanim,
neodbornym  zaobchdadzanim, - samovolnymi
opravami alebo nedostatocnou tdrzbou a sta-
rostlivostou.
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YBa)XXAeMM KNNEHTH,

O6xBaT HO pOCTABKATA

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkata Ha Batuws
HOB ypep. /136panu cTe NpoayKT C NpekpacHo
CbOTHOLLIEHKE LIeHA/KAYeCTBO, KOWTO Lie Bu
[0CTABS MHOTO PagoCTy.

Mpeoy 0O M3NON3BATE Ypend, 3ano3Hante
Ce C BCWMYKM MHCTpYKUMWM 3a 06CIyXBaHe
11 6€30MacHoCT.

V13non3BanTe ypena camo Cropeq, onucaHueTo
W 30 NOCOYEHWUTe 06MACTW HA MPUOXEHME.
Mpn NpendBaHe HA Ypena HA TPeTU nuud
NpeaanTe UM 1 LANaTa My GOKYMEHTALMS.

BesonacHocT

- 3aasuxaaty, 6mok (A)

- T-06pasHa TpbOHa npuctaska (B)

- TpaHcnopTeH LuHek (C)

- Kpwcrat Hox (D)

- 3nepdopupanu aycka (E): duH, cpeneH, rpyd

- 3aTBapsia raika (F)

- MpucTaBka 3a knbe, CbCTOALLA Ce OT KOHYC
3a knbe (G) 1 oro3a 3a kube (H)

- [puCTaBKa 30 MbAHEHe Ha HapeHuLm (1)

- bytano ())

- Kyna 3a nbaneHe (K)

- PbkoBOACTBO 30 ekcnnoataums

lMpoBepete  [LOANM €A HANWLE  BCUUKM
YacTM WM 0ANW MO Ypeaa HAMA noBpemu Ot
TPAHCMOPTUPAHETO.
He nyckaute B ekcnnoarawys noBpeaeH ypen,
lMpy noBpend, Monsg, OOpLLLAATE Ce KbM
dunmran Ha Kaufland.

Mpeay oa 13non3sate ypeaa 3a Mbpay MbT, NPOYeTeTe BHUMATENHO CNEHNTE YKA3QHNS

30 6@30MacHOCT.

3a 6e3onacHa ynotpeba cnefBainTe ykasaHugTa 3a 6e30nacHoCT no-gony.

Ynotpe6a no npegHasHaveHue

- Ype[sr e npefHasHayeH 3a 06paboTka HA XPAHWUTENHW NPOLYKTW B 0OMUaHK 30
LOMAKVHCTBOTO KONMUYECTBA. YpemsT e NoaXo4ALL, 3a:

- CMUNAHe Ha Meco;

- NPUrOTBSHE HA HOJEHWLM B CTECTBEHN UK 13KYCTBEHN UepB;
- MPUrOTBSIHE HA MECH! NN 3eNEeHUYKOBM PynLd (knbe) 3a MbiHeHe.

- Ypenpr He Moxe [a ce 13non3Ba 3a 06paboTka HA 3aMPA3EHN UK ApYr TBbPAM
XPAHWTENHW NPOLYKTH, HANP. KOCTU UMM SOKM.

- He n3non3gainTe ypenad Ha OTKPHTO.

- Ype[sr e npefHa3HayYeH Camo 3a OoMalHa ynotpeba. Ton He e mpemdBuaeH 3d

MPOMULLINEHO MPUNOXEHNE.
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- M3non3gante ypena CAMO 30 OMWCAHOTO MPUIOKEHWE W C  OPUTMHAHUTE
npuHagnexHoctn. Bcaka gpyra ynotpebd unm M3MEHeHne Cce  CMATAT 3a
HEeCbOTBETCTBALLM HA MpefHa3HayeHneTo. He ce noema OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
MPUUMHERHU OT ynoTpedd, HeCbOTBETCTBALLA HA NMPEHA3HAYEHUETO, UMK HEMPABUITHO
06C/yXBaHE.

Be30nacHoCT Ha AeLa 1 Xopa

.ﬁ MpepynpexpeHue!
30 [eudra uMma OnacHOCT OT 304yLIaBAHE Mpu Urpd € Onakoskata!

HenpeMeHHo OPBXTE ONAKOBKATA aaneye o1 geud.

- To3n ype[, He 61BA [ Ce M3NON3BA OT Aeud.

- YpeqwT v 3aXpaHBALLMST Kaben TpA6Ba [a ce AbpXAT U3BbH [OCerd Ha feLa.

- [leua He Tps6BA 4a UTpasT C ype[d.

- MounNCTBAHETO 1 NOMAPLXKATA HA TO3W Ype[, He TPSOBA [a Ce U3BLPLLBAT OT AeLld.

- Bb3pacTHX Xopa ¢ HOMANEHN GrU3MUECKi, CEH30PHM UMK YMCTBEHM COCOBHOCTY 1NN
TAKMBA, KOWTO HIMAT OMWUT W/WAK MO3HAHWS, MOTAT AA M3MON3BAT ypead CaMO OKO
6b1aT HAONIOOABAHM UAK CA MONYUMNM UHCTPYKLMM 30 U3NON3BAHETO HA Ypend no
6e30MaceH HauMH 1 ca pasbpanit OnacHOCTUTE, MPOUITAYUALLY OT HEro.

06K MHCTPYKLMK 30 6e30nacHOCT

- Ypeqpt He TpsbBa [a Ce W3Mon3ea, AKO €A MOBPELEHN 30XPAHBALLMAT kaben um
KOPMYCHT.

- Ako 3axpaHBaLLMIT KaGen e noBpefeH, Toi MOxe Od Obde 3aMEeHeH Camo OT
OTOPW3MPQAH CepBY3, 30 4d Ce NPeLOTBPATAT ONACHOCTY.

- Ypept Tps6Ba [ Ce 13M0M3BA CAMO C [LOCTABEHUTE MPUHALIEXHOCTH.

- OCTpMAT BbPTALL, Ce KPbCTAT HOX MOXE [a MPUUMHU TEXKN HOPAHABAHKS. Hukora He
XBALLLOMTE HOXA. HVKOra He MOUMCTBANATE HOXA C FONM PbLE, 0 13M0N3BaAKTE YeTKA.

- BHMmaBanTe npu pabota ¢ OCTPMETATA HA HOXd, 0COOEHO MpU MOCTABSHETO W
W3BAXOAHETO HA KPBCTATWA HOX W MPY NOYMCTBAHE.

- [lepoopupaHnTe  aMckoBe Wmat  octpu  pbbose. BHMmaBanTe npu  pabota
C nepdopupaHnTe [OMCKOBE, OCOGEHO MpW MOCTABIHETO M W3BAXAAHETO HA
nepdoprpaHnTe AMUCKOBE M NPK NOYNCTBAHE.
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- Hukora He HaTUCKauTe XpaHUTENHUTE MPOLYKTH, KOMTO ce 06paboTeart, € MpbCTy,
BUMWLIM, MBXMLM MK NOA0OHM NPeOMEeT B OTBOPA 30 MbHEHE. IMa NOBULLIEHA
OMACHOCT OT HAPAHABAHE. /13MoN3BanTe U3KMOUMTENHO M COMO LOCTABEHOTO C ypena
byTano.

- Ype[sr TpsbBA BMHATW OA Ce paskauyd OT KOHTAKTA MPW NUMCA HA HAL30p 1 Npeau
Crnob6aBaHe, pasmobaBaHe UK NMOUNCTBAHE.

- [pey CMAHA HA NPUHALNEXHOCTW W YaCTL, KOUTO Ce OBMXAT npu pabota, ypemnsr
TpS6BA OA Ce U3KMHOUBA W PA3KAYA OT KOHTAKTA.

- Bcgka ynotpeba He no npefHA3HAUeHe Moxe [d [OBede [0 TEXKN HOPAHSBAHMS.

- Ype[pT He Tps6Ba a paboTvt HEMPeKbCHATO 3a NO-Abiro Bpeme. OCTaBANTE ro oa ce
OXNAXAA 30 KpATKM Nepuoay o1 Bpeme. 3a Ta3u Lien CrasBanTe YKAa3aHWSTa B pasaen
,Kpatko pabotHo Bpeme (KP Bpeme)”.

- He notanaunte ypena BbB BO4A UM LpYrYt TEUHOCTU 1 HE TO MOYNCTBANTE HA TeudlLd
BOAQ.

- Ype[sr He MOXe [a Ce MOYMCTBA B CbOAOMUSIHA MALLMHA.

- Cnassaute vHCTPyKUMATE B pasgen ,l[1ouncTBaHe v nogLpbxka”.

Be3onacHOCT Npy MOHTAX M CBbP3BAHE CPeLCTBA 30 MOLAPbXKA, HE MOXe 4a ce

- CBbPXETE YPead KbM eNleKTpO3axXpaHBaHE, M3KIIOUM Bb3MOXHOCTTA Te3u BeLLeCTBA Ad
UWITO HAMpEeXeHWe W YecToTa CbBNALAT C Bb3[ENCTBAT BbPXY MNACTMACOBUTE KPAYETA
LaHHWTe OT eTukeTa 3a Tuna! ETvketa 3a Tvna W [0 TV pasmekHaT. Mpy HyXna nocTassiTe
Ce HOMWPA HA JOMHATA CTPAHA HA ypepd. HEMb3raLLa ce nocTaBka nof, ypena.

- CBbpXeTe ypefd camo KkbM ob6e3onace

KOHTOKT, KOFITO He e ToBpemeH U e besonacHoct no Bpeme Ha pa6orta

MHCTANMPAH B CLOTBETCTBME C M3NCKBAHMATA. - He ocTassiite ypena 6es Hagsop, Hokato

- BuHarv nocraeginTe ypena Bbpxy CTAOMIHG, pabotT MMM [OKATO € CBbP3AH KbM
CyXd, paBHA M HEXMH3raBA MOBLPXHOCT. eMneKkTprYeckaTa Mpexa.

- YpeOowr M HeroBute NPUHALNEXHOCTU He - Bknouere Liencena B KOHTAKTA €1BA Cnef
TpA6BA A Ce MOCTABAT BbpXy ropeLyd KQATO BCUUKYM NPUHALNEXHOCTM CA NOCTABEHM
MOBBLPXHOCT MK B BAM30CT [10 M3TOUHKK HA B ypend.

TOM/MHA. - He [pbxTe nbXuuy, HOXOBE WU Lpyru

- BHMmaBaWTE OTBOpUTE 30 MbIHEHe OT NpeLMETA BbB BbPTALLATE CE UACTU.
OOMHATA CTPAHA HA ypeaa [d He cd - Cnep, BCka ynotpeba 13kntouBanTe Liekepa
ONOKUPAHYW UK NOKPUTM C NPeLMETH. OT KOHTAKTA.

- YDe,EI,bT e cHaboeH C NnacTmMacosu Kpauyeta.
|_|pl/l Mebenun, Kouto ca ¢ nokputne C nak
nnn nnactmaca wunn Ca TpetMpaHn  CbC
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be3sonacHocT NpU NOYNCTBAHE

- [lpedn BCAKO MOUMCTBOHE W3KMKOUBAMTE
YPena 1 OT enekTpUYeCKoTo 3aXpaHBaHe.

Mpeny nbpBOTO NyCKAHe
B eKcnnoaraums

N3BaX[,aHe HO NPUHARNEXHOCTUTE OT
otaenexueto 3a coxpanenue (fur. [KH))

» OTBOpETE OTAENEHMETO 30 CbXPAHEHME, KATO
n30yTaTe Harope KAnaka ot 3a4HATA CTPAHA
HO YpeLa v ro ceanure.

* [13BageTte MPUHAANEXHOCTTA ot
OTLLeNEeHeTO 30 CbXPaHeHwe.

» 3aTBOpETE OTHENEHNETO 30 CbXPAHEHWe,
KATO MOCTABMTE KAMAKA OT 304HATA CTPAHA
HQ ypend CTPAHUYHO BbB BOZELLMATE LLIMHM 1
ro u3byrare HagoMy LOKPAw.

OTCTPAHSABAHE HAO ONAKOBbYHMA
martepuan

o [Ipeon nbpBaTa  ynotpeba  OTCTPAHeTe
BCWUKM OMAKOBBYHW MATEPUANM OT YpeLd v
MPUHALNEXHOCTTA.

MouncreaHe npepy Nbpea ynotpeba

o [lpeay  nbpea  ynoTtpeba  nounctete
BHAMATENHO Ypend WM MPUHALEXHOCTUTE
(BuX paspen ,MouncTBaHe 1 NoaapbXKa”).

Kpartko pa6oTHo Bpeme
(KP Bpeme)

3a 103u ypeq, Baxu KP Bpeme ot makcumym 15
MuHyTW. Cnef, TOBA ypeLsr TpsdBa 44 OCTAHEe
W3KMKOUEH 30 MUHUMYM 30 MUHYTV, Npeay aa
MOXeTe [jd r0 M3Mon3BaTe OTHOBO.

CumBonu BbLPXY ypena

KP BpemeTo MOCOUYBA KOMKO MAbAMO MOXe
00 OCTGHe BKMOYeH [OadeH ypen 6es
NpekbCBAHe, 30 [d He mperpee 1 Od He ce
nospeny apuratenat my. Cnef, nocoyeHoto KP
Bpeme ypenpr TpAbBA [a OCTAHE M3KIIOUEH,
[0KATO [BUrATendT He ce oxnagy A0 CTanHa
TemMneparypa.

CumBOnUTE  BLPXY YPeLd MMAT CNemHoTo
3HAYeHwe:

CumBon 3HaueHme

% CvmBON BbPXY KOMYETO 3@
OTKMIOUBAHE 30 3aKNHOYBAHE/
OTKNKOYBAHE Ha T-06pasHaTa TpbOHA
MpUCTaBKA

E?EI Konue 3a otknouBaHe B HATUCHATA
no3nLMs: OTKNKUeHa T-06pasHa
TpbOHA NPUCTABKA

[] Konue 3a otkntousaHe B 0cBO60AEHA
nosuLs: 3aKNYeHa T-06pasHa
TPbOHA NPUCTABKA

- 3aTBOpEH KaTuHap: T-06pasHa
TPBOHA NPUCTABKA B 30KMHOUEHT
@% nosuLms
- OTBOpEH KatnHap: T-06pasHa
TPBOHA NPUCTABKA B OTKNKOUEH
nosuLms

MoHTupaHe Ha ypeaa (¢ur. [F1))

e Paswotante kabena OT OTOENEHMETO 30
npubupaHe Ha kabena B LOMHATA YACT HA
ypeqa.

« 3axBaHeTe kabena BbB BOAAYA HA Kabena
OT [ONMHATA CTPOHA HA Ypeqaa, 3a Aa MOXe
YPeOyT 4d Ce MoCTaBK CTABUIHO.

e [locTaBeTEe ypend Bbpxy CTAOWMMHG, Cyxq,
PABHA M HEXMTB3rABA MOBLPXHOCT.
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Crno6siBaHe HAO Mecomenaukara

MpepynpexpeHne!

A OnacHoCT oT HapaHSBAHE MpU
BKMIOYBAHE 1 CTAPTUPAHE Ha
ypeqna no norpeLukal Ysepere ce, ye
LLLerNCensT e M3BAAEH OT KOHTAKTA
W Ye KNABULLHUAT NpeBKtoysaTen
e Ha nonoxexve ,O", npeau 4d
MOCTABATE NPUHALEXHOCTY B
ypena.

MoctaBaHe/cBansaHe Ha T-o6pasHara
Tpv6Ha npucraska (¢ur. [EX))

« HaTucHeTe KONYeTo 3a OTKMIOUBAHE AOKPAN
HABBTPE 11 1O 3a4pbXTe.

« Haknoxete T-06pasHata TpbbHA NPUCTABKA
Ha okono 30° No NOCOKA HA YACOBHKKOBATA
CTPENKa W A MbXHeTe B MPUCTABKATA HA
30BMXBALLMS 60K,

* 3aBbprete T-06pasHATa TPbOHA NPUCTABKA
OOKpai  06pdTHO  HA  YOCOBHMKOBATA
cTpenka. Tpbbata ¢ 0TBOPA 3a MbHEHE Cerda
TPA6BA [0 COUN OTBECHO HArOPE.

e (Cnen, T0BA  OTMyCHeTe  KOM4YeTo  3a
OTKMIOYBOHE, TAKA Ye LA 3aCTaHEe OTHOBO
B CBOSITA NO3ULLMS HA GUKCMPaHE.

o [IpoBepete nann  T-06pasHata  TpbbHQ
NpUCTOBKA € MPABWAHO — GMKCMPaHA ¢
CTa6MAHO NOCTABEHA.

e 3a cBangHe Ha T-o06pasHata  TpbOHQ
MPUCTOBKA ~ HATWCHETE  KOMYeTo  3a
OTK/KOUBHE [OKPAN HABBTPE M IO 304pbXTE.

* 3aBbprete T-06pasHATa TPbOHA NPUCTABKA
OOKpG MO MOCOKA HA  YOCOBHMKOBATA
CTpenka 1 cBanete T-06pasHaTa TpbOHa
MPWUCTABKA OT 30ABMXBALLYS ONOK.
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MocTassHe/cBansgHe Ha Kynata
30 Nb/IHEHe

e [TbXHeTe Kynara 3a MbiHEHe OTrope Ha
0TBOPA 30 MbJIHeHe HA T-06pasHATa TpbOHA
MPWCTABKA.

* 30 CBaNgHe n3Ternete Kynata 3a NbiHEHe 0T
0TBOPA 30 MbJIHeHe HA T-06pasHATA TpbOHA
MPWCTABKA.

NocrassHe/cBansiHe Ha TPAHCMOPTHUA
LUHEK, KpbCTaThA HOX M NepdopupaHms

anck (pur.[EE))

A

Mpepynpexpgexue!

OnacHoCT OT HapaHgBaHe nopaau

OCTPWETATA HA HOXA W OCTpU

pvbose!

- He [okocBaiTe OCTpUETATA Hd
KPbCTATUS HOX.

- bvoete BHUMATENHM C ocTpUTe
pvboBe N0 nmephopupaHnTe
OMCKOBE.

* /136yTaTE TPAHCMOPTHWS LLHEK C BBTPELLHMA
LWeCTOrpam Hanpeq, 40 Ynop B MOHTUPAHATA
T-06pasHa TpbOHA NPUCTABKA.

e 3aBbpTETE  NIEKO  TPAHCMOPTHMA  LUHEK
HaNped-Ha3aL [0 NNb3raHe HA BbTPELLHNS
WeCcTorpaM B 30ABMXBALLATA  OC.
TPAHCMOPTHUAT LUHEK Cnep, ToBa He 61Ba Ad
MOXe [ Ce BbpTH.

BHMMOHMe!

KpbctaTuat Hox TpabBa 4a coun € OCTpaTd
CTPOHA HA OCTPMETATa KbM NephoprpaHmns
IMCK. AKO KpbCTATUAT HOX Ce NOCTABM MO Apyr
HOUMH, YPeabT MOXe [ Ce NOBpey.



 BHMMATENHO MOCTOBETE  KPBCTATMA  HOX
BbPXYy ~ UETUPUBIBIHMKA HO  OCTA  Ha
TPAHCMOPTHUA LUHEK. BHMMABAMTE 0CTpATA
YacT Ha OCTPMETATA HA HOXA [La COUM KbM
nepdOPUPaHNA LUCK.

* /136epeTte xenanus nepdopupaH auck (GuH,
cpeqeH nin rpyb).

« [ocTaBeTe NephoOpUPaHUS AMCK TAKA BLPXY
0CT HOA TPAHCMOPTHUY LUHEK, Ye [ABATa
BOLAYA BLPXY NephopupaHms QUCK BNSBO W
BOACHO [0 BME3HAT B PA3LLMPEHMATA BbPXY
T-06pa3HaTa TpbOHA NPUCTABKA.

« [poBepeTe 1Ay BCUYKM YaCTV €A NPABUTHO
MOCTABEHN.

* 30BM1TE 30TBAPALLATA rAVKA MO MOCOKA Ha
YQCOBHWKOBATA CTPENKA BbpXy pe3batd Ha
T-06pasHaTa TpbOHA NPUCTABKA W 3ATErHeTe
HQ pbKa 3aTBAPALLATA raviKa.

30 CBNAHe pa3BuiTe 3ATBAPALLATA rAMKA
06pATHO HA YACOBHWKOBATA CTPENIKA.

« Cner, T0Ba cBanete nephopupanng LucK u
KPbCTATUA HOX 1 W3BALETE TPAHCMOPTHUA
LUHeK oT T-06pasHaTa TpbOHA NPUCTABKA.

MocTaBsaHe/cBansHe HA NPMCTABKATA 30
nbAHeHe Ha HageHnuy (¢ur. 1)

BHumaHwme!

3a pabota C NpUCTABKATG 30 MbJIHEHE HQ
HOOEHWUM He TpA6BA [Oa Ce  M3MOn3Bar
KPbCTATMST HOX U NEPOOPUPAHMUAT OMCK.

e [TbpBo noctaete T-06pasHaTa  TpbOHA
MPUCTABKA M TPAHCMOPTHUS LUHEK B Ypeag,
KAKTO € OMMUCaHO B NPEAXOLHNTE pa3gLent.

« Cnef, TOBA NOCTABETE KOHYCA 30 KMbE BbPXY
0CTO HA TPAHCMOPTHMA LHEK TaKa, Ye ABATa
BOLAYG BbpXy KOHYCO 30 Kube BnsBO W
BOACHO A4 BAA3QT B PA3LUMPEHMSTA BbPXY
T-06pa3HaTa TpbOHA NPUCTABKA.

e [loCTOBETE MPUCTABKATA 30 MbAHEHE Ha
HOLEeHWLY Npe[, KOHyca 3 kube.

e 3aBWiATE 3QTBAPALLATA raiKa Mo nocoka Ha
UACOBHMKOBATA CTPENKA BbpXy pe36ata Ha
T-06pasHaTa TpbOHA NPUCTABKA U 3ATErHETE
HQ PbKA 3aTBAPALLATA raiiKa.

e 30 CBANYHE Pa3BMMTE 3ATBAPALLATA rayka
06PATHO HA YACOBHIKOBATA CTPENKA.

 Cnep, TOBA CBANETE NPUCTABKATA 30 MbHEHE
HQ HOAEHWLM W KOHYCA 30 kube 1 13BadeTe
TPAHCMOPTHUA LIHEK OT T-06pa3sHaTa TpboHA
MNpUCTABKA.

MocTaBsiHe/cBANAHE HAO NPUCTABKATA 30

ku6e (¢pur. ()

BHumanue!

30 pabota ¢ npucTaBKaTa 30 Kube He
TPA6BA L Ce M3MON3BAT KPbCTATUAT HOX M
nepdOpUPaHUAT onCK.

e [TbpBo noctaBete T-06pasHaTta  TpbOHA
MPWUCTABKA M TPAHCMOPTHUS LUHEK B Ypeag,
KAKTO € OMMUCAHO B NPEAXOLHUTE pasment.

« Cnef, TOBA NOCTABETE KOHYCA 3 Knbe BbpXy
0CTA HA TPAHCMOPTHMA LHEK TaKa, Ye ABATa
BOLAYA BbpXy KOHYCO 30 Kknbe BNSBO W
BOACHO A0 BNY3QT B PA3LUMPEHUSTA BbPXY
T-06pa3HaTa TpbOHA NPUCTABKA.

« [ocTaBeTe [4t030Ta 30 KMbE Npeg, KOHyCa.

* 3aBMITE 30TBAPALLATA rAKKA BbPXY pe3dbata
Ha T-06pasHara  TpbOHA MPUCTABKA K
3aTerHeTe Ha pbKa 3aTBAPALLATA FamMKa.

* 30 CBANgHE pA3BMITE 3ATBAPALLATA ranka
06pATHO HA YACOBHWKOBATA CTPENKA.

» Cnef, TOBO CBAMETE KOHYCA M [t030TA 30
Knbe W n3BageTe TPAHCMOPTHUS LHEK OT
T-06pa3HaTa TpbOHA NPUCTABKA.
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BkniouBaHe/nsKnouBaHe

(pur.[H)

MpepynpexpeHne!

A OnacHoCT oT HapaHsBAHE NpU
BKMIOYBAHE 1 CTAPTUPAHE HA ypena
no norpetLuka! Bkntoyete Liencena
B KOHTQKTA e[18a CNef, KaTo BCUYKM
MPUHALNEXHOCTV €A NPABUIHO

MOCTABEHY B Ypead.

BHumanme!

Ypenpr He Tp96Ba 1,a paboTh HeNpekbCHATo 3d
no-apnro Bpeme. OCTaBanTe ro 4d ce 0XNaxaa
30 KpaTku NepuoLy OT Bpeme. 3a Tasw uen
cnasgavte ykasauwsta B pasgen Kpatko
pabotHo Bpeme (KP Bpeme)”.

* YBepeTe Ce, Ye KNABULLHIST MPEBKIYBATEN
e Ha nonoxexue 0",
o [IbxHeTe Llekepa B 06€30MACEH KOHTAKT,

KOATO € WHCTANMpPaH B CbOTBETCTBME
C M3UCKBAHMSTA.
e30 [0 BKMOUATE ypedd, MoCTaBeTe

KNABULUHWSA NPEBKIIOYBATEN HA MOMOXEHMe
LON".

e Ypenpr ce cTapTvpa. TPOHCMOPTHUAT LLHEK W
KPBCTATUAT HOX Ce BbPTAT.

e 30 [0 W3KNKuMTEe ypend, noctasere
KNABULUHWA MPEBKIOYBATEN HA MOMOXEHMeE
0"

e Cnen,  Bcaka  ynotpeba
LLierncena oT KOHTAKTA.

M3KNHOYBANTE

W3non3saue Ha o6pareH xog, (¢ur. [E))

AKO  300BMXBOHETO  6nokupa  nopaau
XPAHUTENHW NPOAYKTI, MOXETE L 13non3sarte
06paTHMA xo04, 30 [Oa 0CBO6OAMTE OTHOBO
304BMXBAHETO.
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AKO 30,4BUXBAHETO BNOKMPA:

« [TbpBO, noctasete KNQABULLIHMA
npeBkouBaTen Ha nonoxexue ,0” 3a od
W3KNouKnTe ypend.

* [I3yakaiTe, [OKATO 30BUXBAHETO He Cripe
HAMBIHO.

e (Crel,  TOBA  HATUCHETE  KNOABUMLLUHMA
MPEeBKMtOUBATEN HA MONoxeHue ,R" 1 0
30pbXTe HATMCHAT 30KPATKO (MaKkcumym 5
CeKyHam).

M0 TO3 HOUMH XPAHUTENHWTE MPOOYKTH Ce
TPAHCMOPTMPAT MAKO HA3AL,

o [10BTOpETE  HEKOMKOKPATHO MpoLenypara
Mpu HYX[a.

e(nien,  TOBG  MOCTABETE  KNGBWLLHMS
MpeBKmtousaTen 06pATHO HA MONOXEHWe
LON".

AKO 30BWUXBAHETO He Ce 0CBOGOAM MO TO3W

HQUMH;

e [I3kntouete ypena u “3BageTe Lencena ot
KOHTQKTA.

« Pa3suitTe 30TBAPALLATA raKA K CBANeTe
npuHagiexHocTnte n T-06pasHata TpbbHa
MpUCTaBKA.

* M3npasHete T-06pasHaTa TpbOHA NPUCTABKA
W MoumMcTeTe  BCUUKM  MPUHALEXHOCTH,
KOKTO € OMWUCaHO B pasgen ,IouncTeaHe u
nog,apbxka”.



Pab6ora c ypepa

O6paboTka Ha meco

B kaWmatra MHOro necHo Mmorat ga ce
00pa3yBaT BpedHW 30 30paBero GakTepuw.
ETo 301110 Cnenete 3a A6COMOTHA XUTMEHA Npw
06paboTkata Ha Meco.

e HapexeTe MeCOTO HQ MAPYETq, TaKA e
6e3npobnemHo [Oa BAM3A B OTBOPA 3@
MbiHeHe Ha T-06pasHaTa TpbOHA NPUCTABKA.
BHMMaBANTE MECOTO [0 HE CbObPXA KOCTY
NN CYXOXMAMS.

e YBepete Ce, Ye LUENCENBT € M3BAOEH OT
KOHTOKTQ W Ue KNABMLLHWAT NPEBKHOYBATEN
e Ha nonoxexve ,0".

o [l0CTABETE  XENQHWTE  MPWHAANEXHOCTH
B Ypend, KAaKTO e OnuUCaHO B pasmen
,CrnobsBaHe Ha Mecomenaykata”.

« BkapawTe MecoTo B Kynata 3a Mb/HeHe.

o [locTaBeTe JOCTATBHYHO TONMSMA YNCTA KyNa
npef, 0TBOPA 30 U3KAPBAHE.

o BKntoueTe LLiencena B KOHTAKTA.

e [10CTOBETE KNABMLLUHMA MPEBKAKOUBATEN HA
nonoxenue ,ON", 30 0a BKNKOUKTE ypeLa.
Ypeqpr ce CTapTMPA. TPAHCMOPTHUST LUHEK 1
KPbCTATUST HOX C& BbPTAT.

MpepynpexpeHue!

A Hwkora He HaTuckanTe
XPAHUTENHWTE NPOLOYKTH, KOUTO
ce 06paboTBAT, C NPLCTH, BUMNLK,
MTHXULM MK Nog06HM MpeaMeTH B
OTBOPA 30 MbJIHEHE. IMa NoBYLLEHA
OMACHOCT OT HAPAHSABAHE.
13non3BanTe U3KMIOUNTENHO 11 CAMO

[OCTABEHOTO C ypena byTano.

BHumanme!

Hukora He npwTMCKaWTe TONKOBA  CUIHO
XPAHWTENHWTE NPOJYKTW B OTBOPA 30 MbIHEHE,
Ye MOTOPLT OCe3deMo [d CTaBa Mo-OaBeH.
B npotvBeH cnyyanm ypemobr Moxe [Oa ce
MpeToBApU U [ Ce MOBpeay.

 HaruckarnTe MecoTo ¢ JOCTABEHOTO C ypeaa
6yTano B 0TBOPA 3 Mb/HEHe Ha T-06pasHaTta
TPLOHA NPUCTABKA.

« Koraro cTe rotosm ¢ 06paboTkaTa, uknrouete
YPena 1 U3BaAETe LLENCena Ot KOHTAKTA.

e [NoumncrBante ypeqna " BCUYKM
NPUHAANEXHOCTU MO HAUMHC, OMWCAH B
pasgen ,[1ounMcTBaHe 1 NoaapbxKa”.

O6paboTka HA HapeHnua

« [1bpBO, Npekapante MecoTo OBA MbTU Mpes3
ypenoa M yak cref TOBA rO MPABETE HA
HaLeHMLQ.

e 30 MbAHEXA HA HAOeHULMTe 006aBeTe KbM
KQAMATA HAPA3GH HA CUTHO NyK, NOANPABKY
W pyrv CbCTABKM CMOpeq, BALIATA peLenTa,
cref, Koeto [obpe pasbbpkadTe CMecCTa.
[locTaBeTe Mb/HEXA HA HALEHULMTE Npenu
no-HaTaTblUHA 06pabotka 3a 30 MuHyTH B
XNAOMIHAKA.

* YBepeTe Ce, ue LUENCENtT e W3BAQeH OT
KOHTAKTQ 11 Ye KNABULLIHWAT MPEBKIYBATEN
e Ha nonoxexue , 0",

o [locTOBETE MPUCTABKATA 30 MbAHEHE HA
HOLEHWLY B YPeLid, KAKTO € ONUCAHO B pasnen
L[10CTaBAHE/CBANAHE HA MPWUCTABKATA 30
Mb/HEHE HA HOOEeHNLM".

e Hambxante  YepBOTO 30  HOAEHMLATA
(ecTecTBEHO MMM W3KYCTBEHO)  Mpe3
MPUCTABKATA 30 MbAHEHE HA HAAEHULM K
30BbPXETE OpYyrvs Kpan.

Ha Bcekm 1 Kr nbroHEX MOXeTe [Od
MPeCcMeTHeTE, Ye LLLe Ce HyX[aeTe OT OKOMo
1,60 M YepBO 30 HaLEHNLY.
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CbBer:

lpenBapUTENHO  OCTABETE  €CTECTBEHOTO
UepBO 30 0KOMO 3 yacd B XNAAKA BOLA W Npeau
HATBIMKBAHETO MY C Mb/IHEX O PA3THPKANTE.
Taka eCTecTBEHOTO YepBO OTHOBO CTABA
€NacTUYHO.

o Bk/toueTe Liencena B KOHTAKTA.

o [locTOBETE KNABULUHMA MPEBK/OUBATEN HA
nonoxenue ,ON”, 30 0,a BKNKOUKTE ypend.

« BkapavTe nbnHexa 3a HageHuLmMTe B Kynara
30 Mb/HEHe.

Mpepynpexpexue!

A Hukora He HaTuckaiTe
XPAHUTENHWUTE NPOAYKTH, KOUTO
ce 06paboTBAT, C NPLCTH, BUMMLK,
NBXWLY M NoBo6HN NpesMeTy B
0TBOPA 30 MbJIHEHE. VIMa NoBuLLEHA
OMACHOCT OT HAOPOHABAHE.
/13non3sainTe U3KNKOUNTENHO 1 COMO

[,0CTABEHOTO C ypena byTano.

e HaTuckanTe MNbAHEXA 30 HAOOEHWUMTE C
[OCTABEHOTO € ypena 6yTano B OTBOPA 3d
MbHeHe Ha T-06pa3sHaTa TpbOHA NPUCTABKA.

 Korato HQOeHuuata [OCTUrHe XenaWara
OBIXUHA, N3KNKOYETe ypena.

o CTUCHETE HOAEHNLLATA B KPAS 11 HAKOMKO MbTH
5 30BbpTETE OKOMO OCTA M.

CoBer:

Hogoeruuara ce pastara npu BApeHe U
3aMpasaBaHe. He 4 npenbieainTe, Tbid KATO B
MPOTWBEH CNyYan MOXe 1 Ce MPbCHe.

« Korato cTe rotosu ¢ 06paboTkata, uskovete
ypena v u3Bagete LLencena o KOHTAKT.

e [NoumncrBante ypeqna " BCUYKM
MPUHAONEXHOCTM MO HAUMHA, OMUCAH B
pasnen ,MouncTBaHe 1 NoLopPbXKA".
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Pa6ota ¢ npucraskara 3a kube

HDMCTGBKOTG 30 kunbe CNyxwu 30 NpuUroteaHe
HA MECHM 1N 3eNeHYYKOBM PynLa 3a MbiHEHE,
KONTO MOXeTe 04 MbfHUTe C NIbHKA MO Vl360p.

« [1bpBO, NpekapanTe MecoTo [Ba MbTU MNpe3
YpPena v yak creft ToBa ro obpaboreaiTe ¢
MPKCTABKATA 30 KKbe.

e YBepere Ce, Ye LUEMCENBT € W3BAOEH OT
KOHTOKTA 1 Ye KNABULLIHWAT NPEeBKUBATEN
e Ha nonoxewe ,0".

e [locTOBETE NMpUCTABKATA 30 Kube B ypengq,
KOKTO € onucaHo B pasgen ,llocrtasaHe/
CBANSHE HA NPUCTABKATA 34 Kube”.

« BkapawTe mecoTo B Kynara 3a MbiHeHe.

Mpepynpexpexue!

A Hukora He HaTuckanTe
XPAHUTENHWTE MPOLYKTH, KOUTO
ce 06paboTBAT, C NPLCTY, BUNNLM,
MHXULYM UMK NOA0OHN NpeaMeTy B
0TBOPA 3a MbJHEHE. IMa noBuLLEHT
OMNACHOCT OT HOPQHABAHE.
/13non3BanTe UKMNKUUTENHO U CAMO

L,0CTABEHOTO C ypena byTarno.

e HaruckanTe MecoTo ¢ LOCTABEHOTO C ypead
OyTano B 0TBOPA 3a MbiHeHe Ha T-06pasHaTta
TPbOHA NPUCTABKA.

e Korato  MeCHOTO/3eneHuUykoBOTO  pynue
OOCTUTHE XeNnaHaTa ObMKUHA, W3KIKUeTe
ypeqa.

o CBaNeTe MECHOTO/3eNeHUYKOBOTO pyrue ot
NpUCTABKATA 30 KMbE 1 r0 NOCTABETE BbpXY
UWMHUS UK NOA06EH Cbl, 30 A4 O HAMbBHUTE
Cneq, TOBA C MAbHKA MO BALW M360p.

« Koraro cTe rotosum  06paboTkarTa, Mknrouerte
YPena 1 U3BAAETe LLENCena OT KOHTAKTA.

e [ouuncraante ypeqna " BCUYKM
MPUHOONEXHOCTM MO HAUMHA, OMUCAH B
pasgen ,[1ouncTBaHe 1 noaapbxka”.



3awuTa oT nperpsBaxe

Ype[bT pasnonara CbC 3aLuTa oT NperpsBaHe.
Ako BAraTensT 3arpee TBbpAE MHOIO, ypemsr
QBTOMATIYHO Ce M3KNHOUBA.

e [I3kntouete ypend upes MoCTABAHE Ha
KNABUMLLHMA MPEBKMOUBATEN HA NONOXEHWe
0"

e |/13BageTe LIEencena oT KOHTAKTA.

o OCTaBdNTE Ypena oa ce OXnamu HambiHo.

o Crlef KATO ypensr ce 0xNnagu, Toh Moxe aa
Ce BK/KOUBA OTHOBO.

MouncTBaHe M NOJAPLXKA

YpembT 1 NpUHALNexHocTUTe Tpabea aa ce
MOYMCTBAT OCHOBHO CNef, BCSKa ynotpeba.

Mpepynpexpexue!

Mpwv BNAra MMa OMACHOCT OT TOKOB

yoap! Ypemsr

- He Tpsi6Ba [0 Ce MoTans BbB BOAG;

- He TpAbBa [0 Ce [ObpXW Mof,
TeYaLLld BOAG;

- He TpabBa [Q Ce MOYMCTBA B
CbOOMWSNHA MALLMHA.

BHumanue!

He wu3nonsgante abpasMBHM bbK, HUTO
abpa3sm1BHY NOUMCTBALLY NPENApaTy, 3a 4d He
noBpeLuTe NOBLPXHOCTTA HA Ypeaa.

Mpepy nbpBarta ynotpeba

Mpeon MbpBOTO MyCKAHe B EKCMNOATaLMS
YPemsT U MpUHOONEXHOCTMTe TpsSOBa Aa
6b0,aT NOYNCTEHN OCHOBHO.

BCyukv MpHAAEXHOCTY OT METAN CA MOKPUTH
C TbHbK MACMEH CMOW, 3 4a Ce Mpeanassr ot
KOpo3ws.

o £T0 3auwo npean nbpeara ynotpeba

MOYMCTBANTE BCUUKIA YACTY BHAMATENHO.

o Cnep, TOBA HAOMAXETE BCUUKM METANHN YacTy
C Masnko onwno.

MouncTBaHe HA 3aBWXBALLUSA 610K

e YBepeTe Ce, ue LUEMNCENtT € W3BAQEeH OT
KOHTQKTA.

e [louncteante 304BMXBALLMS 60K  CAMO
C NeKO HOBMOXHEHA Kbpna W Cnep, TOBA
BHVMQTENHO o NOLCYLLIABANTE.

MouncTBaHE HA NPUHALJIEXHOCTUTE

A\

Mpepynpexpexne!

OnacHoCT OT HAOPQHABAHE MOPAay
OCTPUETATA HA KPbCTATUS HOX W
ocTpuTe prb0Be Ha NepdopupaHmuTe
OMCKOBE.

Hukora He NOUMCTBANTE KPbCTATUS
HOX W NephoOpMpaH1Te LUCKOBE C
ronv pbLie, a U3NON3BANTE YETKA.

BHumaHue!

He nouucTBaMTE MPUHAONEXHOCTUTE B
CbOOMMANHA MalMHA. Tesn yactm He ca
NoOXOAALLM 30 ChOOMUSNHA MALLIMHA.

e [louncTBAMTE  MPUHOQNEXHOCTUTE  CAMO
HO pbka C TOpeLid Boga ¥ MOAXOLAL
30 XPAHUTENHW NPOJYKTM Mpenapar 3da
MOYNCTBAHE.

* [13n0n3BaiTe Hanp. YeTka 3a 6yTukK, 3a 4a
MoYMCTATE BBTPELLHOCTTA Ha T-06pasHara
TpbOHA NPUCTABKA

 HuKora He MoOuMCTBAMTE KPBCTATUS HOX W
nephopupaHMTe [OMCKOBE C TOAM pble, a
W3MoN3BaMTE YETKA.

e /13nnakHeTe BCUUKM  MPUHALIEXHOCTY €
uMCTa BOAQ.

* Hakpasq nofcyLuete [obpe BCUUKY vacTi.

 Hama3BawnTe MeTanHuTe YacTi CbC CbBCEM
TbHBK CIOM 07O, 30 LA W Mpeanasure ot
KOpO3M.
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CbXpaHeHue

 Haswitte kabena B rHe3nOTO My OT LOMHATA
CTPOHA HA Ypeqa.

o CbxpaHgBainTe NounCTeHUTE
NPUHANEXHOCTV (NephopupaHM [MCKOBE,
MPUCTOBKA 30 MbAHEHEe HA  HALEHUUW,
npucTaBka 3a kube) B OTAENEHWETO 3d
CbXPAHEeHKe B 304HATA YACT HA ypeaa.

o CbXpaHABANTE CbOTBETHWY YPEeq, HA YNCTO K
CYX0 MSICTO, KbI,ETO HIMA MPAX.

OTCTPAHABAHE HA OTNAbLUTE

MU3xBbpnsHe HO ONAKOBKATA

OnakoBKATAHA NPOLYKTA € OT PeLUKNNpaLLm ce
matepuany. OTCTPAHIBANATE MATEPUANUTE HA
ONaKOBKATA B CbOTBETCTBME C 0003HAYEHNETO
UM Ha O6LLIECTBEHUTE MECTa 30 CbOMPaHe Ha
OTNALbLLY, Pecn. Cropen, W3MCKBAHWATA BbB
Bawwara ctpaHa.
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OTCTpaHsiBaHe Ha HenoTpe6Hus ypeq,

AKO He nckaTe noBeue Oa M3MON3BATE

ypena, npenante ro 6e3nnaTHo B NyHKTA

30 CbOMPAHE HA CTAPK enekTpOypenMy.
B HMKOKBB Clyyanm CTapute enekTpoypemu
He TPAOBA LA Ce M3XBLPNAT B KOHTEMHepA 3d
06LLM oTNaabLM (BX. cumBONQ).

Dpyrv yKa3aHus 3a oTCTPAHABaHe

[MpeLanTe CTapKY €NeKTPOYpes TaKa, ve 4d He
Oblle HApYLUEHA Bb3MOXHOCTTA 30 HErosdrd
MOBTOpHA ynoTpeba unv NpepaboTBaHe.
Crapute enekTpoypean MOrar Od CbObpXAT
BpedHu  BellecTtBa. [lpn  HenpasuiHa
ynotpeba umu  MOBPeXOOHe HA  ypend
MOXe BMOCNeNCTBAE [d Bb3HWUKHAT LUETK
30 30pABETO UMM 30MbPCIBAHE HA BOLMTE
VI TIOUBMTE.



TeXxHNueCKU JaHHU

Mogen MG-A0202
Hanpexexwe 220-240 V~
YecTota 50 - 60 Hz
Pasmepw Ha I
ypena @
MoLlHocT 600 -800 W
LWym 88 dB(A)
Pasmepu (LLInprHa X BMCOUMHA X
IbnbounHa)
350 x 348 x 180 mm
Kpatko pabotHo | makc. 15 MuHyTI/
Bpeme 30 muHyTK Nay3a

C€

FapaHums

Kaufland Bu faBa rapaHums ot 3 roguHu ot
[ATaTa HA MOKYMKATA.

[PAHLMATA He Ce OTHACS 3a LLETU, MPUUMHEHN
OT HeCNa3BAHE HA MHCTPYKLMATA 3a ynoTpedaq,
3n0ynotpeba 1M HempaBMMHO — GOpaBEHe,
COGCTBEHOPBYHM PEMOHTY WAM HEJOCTATBYHO
06CNYXBAHE U FPUXM.
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@

Haben Sie Fragen zur Bedienung des Geriites?
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie Uber
unsere kostenlose Service-Hotline:

@ 0800/1528352

(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und Mobil-
funknetz)

www.kaufland.de

@

Mate dotazy tykajici se obsluhy zafizeni?
Rychlou a kompetentni pomoc ziskate na nasi
bezplatné zakaznické lince:

@ 800165 894

(bezplatné z Ceské pevné a mobilni sité)
www.kaufland.cz

Imate li pitanja vezano uz ureda;j?

Za brzu i struénu pomoc nazovite nasu sluzbu za
potrosace na besplatan broj:

@ 0800223223

(besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreze)
www.kaufland.hr

Czy masz pytania dot. dziatania tego
urzqdzenia?

Szybkq i fachowg pomoc otrzymasz dzwonigc na
naszq bezptatng infolinie:

@ 800 300 062

www.kaufland.pl

Aveti intrebdri cu privire la utilizarea
aparatului?

V@ stam la dispozitie prin asistenta rapidd si com-
petentd disponibild gratuit prin hotline-ul nostru:
RO: @ 0800 080 888

(numdr apelabil doar din retelele Orange, Vodafo-
ne, Telekom, Upc Romania si RCS&RDS)

MD: @ 0800 10800 (numdr apelabil gratuit din
orice retea de telefonie din Moldova)
www.kaufland.ro

Gy

Mate otdzky tykajiice sa zariadenia?
Rychlu a odborn( pomoc ziskate na nasej
bezplatnej zakaznickej linke:

@ 0800/15 28 35

(Bezplatne z pevnej aj mobilnej siete.)
www.kaufland.sk

Wmate nu BbAPOCK OTHOCHO M3MON3BAHETO HA
ypepa?

Bbp3a 1 KOMMETEHTHA MOMOLLL MOXeTe Ad MonyunTe
Mo HaLATA 6€3MNATHA CePBM3HA FOPELLd IUHKS:
@ 080012220

(6e3nnaTHo OT LUANATA CTPAHA)

www.kaufland.bg



SEICCCERS,
®

Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter: www.kaufland.de

Aktudini navod k pouZiti je mozné nalézt také na adrese: www.kaufland.cz

Upute za uporabu moZzete potraziti i na adresi: www.kaufland.hr

Aktualng instrukcje obstugi mozna znalez¢ rdwniez na stronie: www.kaufland.pl

Din acest moment puteti gasi instructiunile de utilizare si pe: www.kaufland.ro

Aktudlny navod na obsluhu je mozné ndjst aj na adrese: www.kaufland.sk

AKTYanHOTO pPbKOBOLCTBO 30 ynoTpeba MoXeTe fa HamepuTe cbllo Ha: www.kaufland.bg

Hersteller / Viyrobce / Proizvodac / Producent /
Producdtor / Viyrobca / Mpowssoguren:

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rotelstr. 35,
74172 Neckarsulm, Deutschland, Némecko,
Njemacka, Niemcy, Germania, Nemecko,
lepmaHws

Importator / Distribuitor MD: Kaufland SRL,
str. Sfatul Tarii, nr. 29, Chisindu, MD-2012,
Republica Moldova

[OuctpubyTop: Kayonang, bunrapua EOO[,
eHf Ko K[, yn. Ckonve 1A, 1233 Codus

Ursprungsland: China / Zemé pévodu: Cina /
Zemlja podrijetla: Kina / Wyprodukowano
w Chinach / Tara de origine: China / Krajina
povodu: Cina / Crpara Ha npounaxom; Kutaii

MG-A0202
788 / 1164149 / 3531150

Stand der Informationen e Stav informaci « Datum informacija e Stan informacji  Versiunea informatiilor e

Stav informacii e AktyanHocT Ha nHpopmauuata: 07 / 2020



